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 د خپرندوى يادونه

پل اثار خپه كندهار كې د كتابونو د چاپ لپاره كوم ځانګړى ارګان نه شته، له دې كبله زيات ليكوالان چې غواړي 

 .چاپ كړي، نو كوټې، لاهور يا پېښور ته ځي، هلته په زيات لګښت او ستونزو سره خپل كتابونه چاپوي

نارنج خپرندويه اداره وياړي چې په لومړي ځل په كندهار كې د كتابونو د چاپ او خپراوي لپاره يو اقدام كوي او 

 .رلاسه كړپه دې سيمه كې د داسې يوه غوره بهير د پيلېدا وياړ يې ت

موږ به تر خپله وسه كوښښ كوو، خپلې ټولنې، كلتور، ادب او هېواد ته داسې اثار وړاندې كړو، چې وكړاى شي تېر 

زيانونه جبران او د بيارغونې او سمونې لپاره لاره اواره كړي. د ټولنې هيله دا ده چې ملي ګټو ته په پام سره كتابونه 

 .اپ كړيوټاكي او بيا يې په ښه معيار سره چ

تالنده هم لومړى كتاب دى، چې د نارنج خپرندويې ټولنې له خوا چاپېږي او هيله ده چې موږ د نورو كتابونو د چاپ 

 .او خپراوي لپاره نور هم ګړندي شو

لوستونكي د دغه ناول لوستلو ته رابولو او دعا كوو، چې پاك خداى دې په هېواد كې د ملي يووالي روحيه غښتلې 

 .كړي

 

 ران هېواد كې د بشپړ امن په هيلهپه ګ

 نارنج خپرندويه ټولنه

 ل كال2831 -كندهار

 :برېښناليك

 070 -8د ګرځنده ټلېفون شمېره: 

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



3 
 

Download from: ketabton.com 

يوه پر  -پسرلى و، زه لا ځوان وم، د بڼ تر څنګ د چايو او خوړو لوښي برېښېدل، ګلونو مادلن خپرولې او پاڼې يې يوه

 .موږ رالوېدلې

موږ مېلمنه وه، تر ډېره وخته چې مو څومره زړه كېده ومو ويل، وامو ورېدل او وموخندل. هغه ورځ سهاره مريم ز 

هغه بيا هم راته وړه ښگكارېده، له ماشومتوبه مو په ګډه لوبې كولې، بله مانا يې هم نه درلوده. يو ګل د هغې پر 

خپله  ل شو. مريم، بله بڼه او بېله ماناسگر راولوېد او په وېښتو كې يې بند شو، زړه مې ودرزېد، د نړۍ رنګ راته بد

 .كړه. د هغه ژړ ګل له كبله مې په ذهن كې يو بڼ ګلونه راوټوكېدل

تردې وروسته چې هر وخت ژړ ګلونه وينم، هغه بڼ مې رايادېگږي، هغه شېبه مې په زړه كې د مينې، خواشينۍ او 

 .ليرې بيا هم د وطن په ياد كې يمد يادګار څپې راژوندۍ كوي، زه يې نه شم ستايلاى. تر هېگواده 

كله چې امريكايي ختيځگپوه "ډاكټر ريچرداتينګ" په واشنګټن كې راسره په پارسي ژبه د تهران او د فيشراباد غره 

په باره كې خبرې وكړې، تا به ويل چې د مريم په وېښتو كې هغه بند شوى ګل يې په سترګو كې وينم او د يوه عمر 

 .خوند د ايران له تاريخ سره يو ځاى د ده له خولې اورم خاطرې، مينه، رنځ او

هغه نه پوهېده، خو ماته د امريكا تر ښايستو ډېر ګران و، ډېر وخت به مې له هغه سره تېراوه. امريكا د عظمت 

هېگواد دى، خو هغه څه چې زيات زما زړه وركاږي، د خلكو مينه يې ده. هلته د هر ملت او توكم )نژاد( خلك د 

ې په مزي سره تړل شوي دي. پلازمېنه )پايتخت( يې زياتې ښېګڼې لري. د دغه ښار سمسورتيا او زرغونوالى مې مين

ډېر خوښېگږي. دغه ځاى يو ښايسته بڼ دى چې د پراخو ځنګلونو او لويو رودونو تر منځ پروت دى. پر دې دومره 

، نو دغه سمسور بڼ او مهربانه خلك به بيا هم ښېګڼو سربېره كه د هغه امريكايي سړي خبرې او راشه درشه نه واى

 .راباندې غمېدل

يوه ورځ يې د غرمې ډوډۍ لپاره وبللم، په بازار كې يوڅه وګرځېدو، د يوه هوټل په لوحه كې مې يو ارمنى تورى 

 :ولوست. ودرېدم، ومې ويل

 ."ښه نه ده چې ډوډۍ همدلته وخورو؟"

 :هغه وويل

  ."شو ښه هوټل هم دى، همدلته به تم "

خو ما ونه ويل چې هغه هوټل مې د ارمني توري لپاره ولې وټاكه. دغه هوټل ځكه راته غوره وبرېښېد چې د شرق يا 

 :د ايران ياد په كې ولټوم. همداسې هم وو
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ګروېږنې وكړې، راته څرګنده شوه چې د هوټل د خاوند پلار ايرانى و  -له وربه ) دروازه څارونكي ( څخه مې پوښتنې

 .ده هم څو پارسي توري په ياد وو او د

مېز ته كښېناستو او په خوړلو مو پيل وكړ. سر مې اوچت كړ: سپينه سپوږمۍ راختلې وه، زموږ پرمخامخ يوه بل 

 !مېز ته يې سپينه رڼا راپاشله. مخامخ مېز ته د ناست سړي يوازې شا ښكارېده او بس

زړه او سترګې ځان ته نه وې وركاږلي. نه يې ښكلې جامې وې، د امريكا ښكلي زيات نوم لري، خو يوې ښكلې هم زما 

نه په زړه پورى سينګار او نه هم اوبدل شوې زلفې، ما يوازې دوى ليدلې، چې د بربنډو پرښتو په شان له زينت او 

ه نسينګار پرته ښكلې وې. دوى نه يوازې په ساختګي سرو او سپينو پوډرونو، رنګارنګ جامو او ځلاندو ګاڼو ځانو 

ښكلي او زړه راكښگونكي كړي نه وو، بلكې د سترګو، وروزو، خولې، لاسونو او غاړو هغه حركتونه يې هم نه لرل، چې 

 .هم سړى ځان ته راوبولي، هم وشړي، هم يو سړى په غوسه كړي، هم ورسره سوله وكړي

ښېګڼې  ، كله چې خپلېښكلې مېرمنې په عمومي ځايونو كې په نيم نظر د كتونكي سترګې تر ښكار لاندې نيسي

 :نندارې ته وړاندې كړي، په ناز او نخرې سره خپل خاوند در ښيي، كه شتمنه وي نو د حال په ژبه وايي

  "!وګورئ پر څومره قېمتي ګاډي سپره يم "

 :خو كه نېستمنه وي، د سترګو او وروزو په اشارو ژاړي

 ."لپاره دغه ماته وسيله زما وړ ګگڼئ؟وګورئ چې زړونه مو زموږ پر حال وسوځي، ايّا د سپرېدو  "

خو؛ موږ ته نژدې، د هغې ناستې مېرمنې سترګې بل لوري ته نه اوښتې، يوازې يې خپل خاوند ته كتل، لكه يوه مور 

چې خپل ماشوم ته خواړه وركوي، يوه ګوله به يې خوړله او د خپل خاوند دوو ګولو ته به يې په ځير سره كتل. د هغه 

كوله او له لوى لوښي څخه به يې ورته خواړه اچول. بيا به يې وچه ډوډۍ ورته ورنژدې كړه، څېرې ته پياله به يې ډ 

به يې ځير شوه چې خواړه يې خوښ دي كه نه؟ خبرې به يې ورسره كولې، له خندا څخه يې اټكل كېده چې خوندورې 

بې حركته پاتېده. هر ځل به مې  خبرې كوي. كله _ كله به ناڅاپه د هغې ښځې سترګې او صورت د ډبرې غوندې

چې د هغې پرښتې په څېره كې د غم او حيرانۍ دغه څپه تر سترګو شوه، زړه به مې كترې _ كترې توى شو. زما 

 :ملګري ډاكټر وويل

 ."ګورم چې هغه مېز ستا نظر او فكر غلا كړى "

 :ومې ويل

 ."وه ليدلې ځكه چې په هېچا كې مې هم دومره ښكلا، ساده ګي او مهرباني نه "

 :ډاكټر زياته كړه
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خو كه د دې مهربانۍ لامل، د دې مينې او ښكلا كيسه واورې، حيراني به دې سل برابره زياته شي". د هوټل "

كاركوونكى راغى او زموږ په خبرو كې راولوېد، ملګري مې پيسې وركړې، نور نو را اوچت شولو، ځكه نور كسان هم 

په موږ كې يې سترګې ګگنډلې وې. كله چې ډاكټر ورته پيسې شمېرلې، زه يو ځل بيا زموږ له كبله ولاړ پاتي وو او 

 .را تاو شوم او د هغې مېرمنې د خاوند څېرې ته ځير شوم، چي وګورم د دې ښكار، ښكاري څنګه زمرى دى؟

ې د سترګو كسر يې كښته و او ډوډۍ يې خوړله، ما نور نه شواى كولاى ورته زيات وګورم، ځكه د هغې مېرمنې په 

  .غوسې يوه ځلا را ښكاره شوه، كه مې مخ نه واى را ګرځولاى، ښايي ښكنځلې به يې هم راته كولاى

 :له هوټل څخه را ووتو. ډاكټر وويل

  ."د دې مېرمنې او خاوند كيسه دېره په زړه پورې ده، هېڅوك يې هم په ښه توګه نه شي بيانولاى "

 :ما ور زياته كړه

 "چې دغه كيسه د هغوى په خپله ژبه واورم؟ايا امكان لري  "

  ." هو! كېدى شي" _

غلى شوم، ځكه په تمه وم چې دى به راته وايي: "يو دوست مې له دې كورنۍ سره اشنا دى، له هغه څخه به وغواړم 

 ."چې ستا د ليدو_ كتو تيارى وكړي

 .هم دننه بوتلم خو هېگڅ يې هم ونه ويل؛ روان وو، اخّر يوه كتابتون ته ورسېدو، زه يې

زه د كتابونو په ننداره بوخت شوم. ډاكټر يو كتاب را ونيوه او راغى. كله چې له كتابتون څخه راووتو، رانيول شوى 

 :كتاب يې ماته راكړ او ويې ويل

د دې ښځې او خاوند د ژوند كيسه، د هغوى په خپل قلم ليكل شوې ، په ليكنه كې يې دواړو ونډه اخيستې، ويې "

 ." او ورته حيران شهلوله 

 

ما او ډاكټر ژمنه كړې وه، چې هغه شپه به سينما ته هم ځو، خو ما عذر وغوښت، ډاكټر هم راسره ومنله، ځكه ويې 

  .ليدل چې د هغه كتاب له لوستلو سره څومره زياته مينه لرم

ى، و كتابونو په شان به مې هېرولا كه په عادي حالت كې واى، نو هغه كتاب به مې په هوسايۍ سره لوستلاى او د نور 

خو د هغه مهربانه خاوند او مېرمنې له ليدو سره سم، په دې معما باندې پوهېگدو ته زيات ناكرار وم، د كتاب 

 -توري به مي ژر_ ژر لوستل، انّ ځينې جملې به مې نه لوستلې او راڅخه تېرېدې به، له دې كبله د كتاب لوستلو يو
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و، هغه څه چې له يوه كال او له نن څخه وروسته تاسو ته ليكم، هغه نه هېرېدونكې خاطرې يا دوه ساعته وخت وني

 .او مطالب دي، چې په هغه كيسه كې راته لاسته راغلل

دغه كيسه دوې برخې لري، لومړۍ برخه يې لږه مفصله ده چې خاوند ليكلې، پاتې نوره يې چې لږه ده، د مېرمنې 

 :له خوا ليكل شوې ده

 

 :لومړۍ برخهدا هم 

هر څوك له خپل ماشومتوب څخه يوه خاطره لري، هغه لومړنى نقش چې له ماشومتوبه زما په زړه كې پاتې دى، د 

  .هغې ورځې يادګار دى چې انۍ )انا( به مې د كورنۍ او ګاونډيو ماشومان را ټولول او د ښكلا سيالي په يې پيلوله

مجلس كې څو نورې مېرمنې او نارينه هم وو، چې تر هغه ورځ به مو نه وو د كورنۍ پر نورو غړو سربېره به په هغه 

 .ليدلي، خو اوس ترې په عذاب وو

يوه سړي اوږده ږيره درلوده، زه ډېر ترېنه وېرېدم، هغه يوه خوږه ډوډۍ راته ونيوله او راته ويې خندل. هغې بېځايه 

چې هغې خندا او مهربانۍ ته تسليم شم او كه له اوږدې اوږدې ږيرې ته دېر حيران شوم، نه پوهېدم  -خندا او تورې

 .ږيرې څخه ووېرېږم

نه پوهېدم چې دوى كوم مراسم ترسره كړل او څه يې وويل، خو ناڅاپه ټول ما ته متوجه شول، راته خندل يې، هر 

زه ګټونكى  يالي وه اوچا به په خپل وار پر زنګانه كښېنولم او ښكلولم به يې. په هغه ورځ ونه پوهېدم چې دا د ښكلا س

 .شوى يم

 .څو ورځې وروسته مې، كه څه هم د نورو په وينا ځان ترټولو ماشومانو ښكلى ګاڼه، خو بيا هم په مقصد نه پوهېدم

خو؛ له بده مرغه هغه ورځ هم را ورسېده چې د هغه مجلس او هغې سيالۍ په مقصد پوه شوم او د ځان په ښايست 

ومتوب په ناپوهۍ او ابهام كې پاتېداى، يا هم ناڅاپه د بوډاتوب عقل او پوهه را په هم خبر شوم. كاشكې تل د ماش

برخه كېداى، چې د ناپوهۍ په مانا پوهېداى. افسوس كوم، په ځوانۍ كې ښايست هغه توره ده چې دوه تېره لوري 

 .ولري او د لېوني په لاس كې وي

و مغروره كېدم، كه كومه ورځ به مې په دې اړه فكر نه د هرې ورځې په تېرېدو سره به د ځان ښايست ته ډاډه ا

كاوه، نورو به را يادول: خپل انځور به مې په ذوق لرونكو سترګو كي ليده. ليدل به مې د هندارې د عكس په پرتله 

 زيات ښايسته او زړه راكښونكى يم. د ځان په حق كې مې دا د نورو دنده ګڼله، چې ستاينه او مننه مې وكړي او له

 .ټولو مې باج غوښت
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پوهېدم چې مور و پلار مې د خپلو نورو اولادونو په پرتله له ما سره ډېره مينه كوي، خپلوان او دوستان يې راته 

 .كښېنول، نازولم به يې؛ زما د زېږېدنې په ورځ به هم ډېگرې تحفې او د لوبو سامانونه رارسېدل

 :وسه يې ځورولم او ويل به يې په ښوونځي كې د ټولو هلكانو بد اېسېدم، تر خپله

 ."ته غوړه مال، ځانغوښتونكى او كبرجن يې، موږ درسره لوبې نه كوو "

ښايي دوى به رښتيا ويله، زه پر خپل ښايست ډېر مغرور وم، خو د دوى دغه دښمني د حسادت له مخې هم وه، نو 

 نجونو ولې د هغوى پر خبرو رى نه واهه؟

ا او موسيقۍ پر وخت، هلكان او نجونې دوه كتاره ودرول او ويې ويل چې نن به يوه ورځ يې په ښوونځي كې د نڅ

  .انتخاب د نجونو وي، هره نجلۍ بايد د نڅا لپاره ځان ته يو هلك وټاكي

 .هلن" چې تر ټولو ښكلې نجلۍ وه راغله او ماته مخامخ ودرېده"

څا، لوبې او خبرې اترې غوښتې، خو دغه هلكان له د ټولګي ټولو هلكانو ورسره مينه لرله او زړونه يې له هغې سره ن

خپلو دوو مشرانو ټولګيوالو څخه وېرېدل، له وېرې د هلن خوا ته نه ورنژدې كېدل، زموږ چاره او د غچ اخيستنې 

وسيله دا وه، هر وخت چې مو زړونو غوښت د هغو دوو رقيبانو شاوخوا راټول شو، دوى به په سوكانو يو او بل سره 

خولو او پزو به يې وينې راتلې. د دغو دوو رقيبانو د جګړې له كبله به يوازې هلن خواشينې كېده، ژړل به وهل، تر 

  .يې. نور به نو ټولو هلكانو خوشحالي كوله او خندل به يې

 ېيقين مې درلود چې هلن ته به په دغو دوو رقيبانو كې يو ډېر ګران وي، خپله مينه به يې په خوله ځكه نه يادوله چ

د دوى تر منځ جګړه ونه نښلي. خو كله چې ما ته مخامخ ودرېده او زه يې وټاكلم، پوه شوم چې له بل هېچا سره هم 

مينه نه لري، ټولو لاسونه وپړكول او خوشحاله شول، نورو ټولګيوالو په كړس _ كړس او زورورې خندا سره له هغو 

 .دوو رقيبانو خپل غچ واخيست

هم ځانغوښتنې له كبله، هېگڅوخت هلن ته ورنژدې شوى نه وم او د مينې يا غوړه مالۍ  كه څه هم د كم جرئتۍ يا

يوه خبره مې هم ورسره نه وه كړې، خو يوازېنۍ نجلۍ چې د ځان د ښكلا په مقابل كې راته وړ وبرېگښېده، همدغه 

 .هلن وه

ه به يې اشاره كوله، چې زما په برخه د نڅا به بهير كې به هلكانو راته سترګه وهله، يا به يې خندل، هغه نعمت ت

شوى و، زما سره دومره تلوسه نه وه، داسې مې احساسول، لكه خپل حق چې رارسېدلى وي، يا به هم دا د دښمنۍ 

او له هغو دوو زورورو رقيبانو سره د جګړې وېره وه، چې نه يې پرېښودم خوشحاله واوسم. هر ځل به چې هغه دوه 

 .او سترګو په اشارو به يې راته ګواښ كاوه، زړه به مې په درزېدو شوتنه رانژدې كېدل، د سر 
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 :هلن وويل

 ."كاشكې مې ته نه ټاكلاى"

 :پوه شوم چې څه وايي، خو ځان مې غلى كړ او ومې پوښتل

 "ولې؟"

ځكه چې ټولې ښېګڼې په يوه وجود كې نه سره راغونډېږي، ښايسته كسان بېرندوكي وي، د دې لپاره چې صورت " _

 ."ې خراب نه شي، له جګړې څخه وېرېږيي

 :ورباندي په غوسه شوم

 ."دا څه اپلتې وايې! ما نه پېژنې؟ كه وخت يې راشي، وبه ګورې چې په غيرت او مېړانه كې هم كوم كمى نه لرم"

ونده تتا به ويل چې ټوله فضا په دې لاپو او باټو ډكه شوه او د حريفانو غوږونو ته ورسېده،د هغوى په سترګو كې 

 .غوسه او ګواښونه ليدل كېدل، ولړزېدم

كله چې نڅا پايته ورسېده، په خولو لوند خيشت وم. ځان مې ليده چې څو دقيقې وروسته به د حريف په دوو _ 

درېيو سوكانو پر ځمكه راغورځم او ټول هلكان به راباندې ملنډې وهي. هلن په بېزارۍ سره راڅخه تښتي او په 

 .ف ته افرين واييموسكي نظر فاتح حري

  .د دې لپاره چې څوك مې ونه ګوري، حاضر به يم چې له هر سوري څخه وتښتم، بيا به ښوونځي ته نه ستنېږم

خو د تفريح زنګ ووهل شو، پرته له دې چې له نورو سره يو ځاى انګړ ته ووځم او له قوي حريف سره مخ شم، بله 

وركوي: په مېړانه او زړورتيا سره وړاندې لاړم او نېغ مې شاوخوا ته  چاره نه وه. كله _ كله وېره هم د زړورتيا كار

 .كتل چې د هغو دوو رقيبانو سترګې وګورم او ورته ښه ځير شم

  .تا به ويل چې دوى له يوه كشر سره په جګړه شرمېږي يا هم زما پر وحشيانه نظرونو حيران شوي او وېرېدلي دي

 :هم راته ونه ويل. ورپسې شوم او په لوړ اوّاز مې وويل يو تن يې را څخه تېر شو خو هېگـڅ يې

 ."!له هغو توندو نظگرونو او سر ښورولو څخه دې مقصد څه و"

 .مخ يې ر واړاوه او دومره دروند سوك يې راكړ، كه مې پر مخ لګېدلاى، پر ځمكه به لوېدم

فنونو سره يې څه ناڅه اشنا وم. ښايي ما هم  زما تر اوسه سوك وهل نه وو زده، خو دغه لوبه مې زياته ليدلې وه او له

 .كوم فن وكاراوه، يا دا چې د وېرې له وجې ټيټ شوم، ځان مې له سوك څخه بچ كړ
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زما د حريف )فيليپ( لوړوالي او زما د قد لنډوالي هم راسره مرسته وكړه، هغه شپاړس كلن و، خو؛ زه څوارلس كلن. 

 . زموږ په قد او قوت كې هم څرګند وزموږ ترمنځ دوه كاله توپير و، دغه توپير

هغو كسانو چې زموږ ننداره يې كوله، افرينونه راكړل. پر فيليپ يې وخندل. د هلكانو هڅونو او پوزخند، دواړه لېوني 

 .كړل، سره لاس او ګرېوان يې كړلو

ول زخم، درد او رنځ د افرينونو او د دې لپاره چې هلن مې وګوري، څنګه د زمري زوى مې ټاكلى، پر ځان مې هر ډ

ومانه او پر دښمن مې بريد وكړ، فيليپ په زوره پر پښه په لغته ووهلم، زه راوڅرخېدم، خو په خپل ټول قوت مې 

 !ځان له لوېدو وساته، كله چې مې مخ راواړاوه، لكه خوب چې وينم، فيليپ پړمخې پروت و او راجګېدى نه شو

و دغه شخړه په مېړانه سره پايته ورسوم، هڅه يې وكړه رااوچت شي، خو لاړم تر لاس مې ونيو چې را اوچت يې كړم ا

كيڼه پښه يې ژوبله وه او تګ يې نه شواى كولاى، ټولو ورسره مرسته وكړه او د ښوونځي د رئيس دفتر ته مو بوت، 

خوښۍ څخه  هلكه چې د پښې بجلكه يې بېځايه شوې وه. فيليپ يې ډاكټر ته ورساوه، هلكانو زه انګړ ته وايستم، ل

 .يې چغې وهلې او پورته _ پورته غورځېدل

په هغه ساعت كي د حيرانۍ او خوښۍ له كبله ګنګس او مست وم، نه پوهېدم چې څه فكرونه مې په ذهن كې 

 .راګرځېدل، وروسته مې چې هر څومره په پر له پسې ډول سوچ كاوه، لا حيرانېدم

فيليپ د زور يا خطا له كبله په زوره پر ځمكه ولوېد، دا يوازې يوه  هلكان خو ړانده نه وو، دوى اصلاً ونه ليدل چې

  حيرانوونكې پېښه وه، نه زما مېړانه يا زړورتيا! هلكانو ولې هغه يوازې پرېښود او زه يې په لاسونو اوچت كړم؟

خت او بډېر كلونه وروسته مې سترګې خلاصې شوې او ومې ليدل چې خلك هغه كسان په لاسونو پورته كوي، چې 

 .تقدير غوره كړي، ګنې تر هغو زورور حريفان هم شته

هلكانو هره ورځ دا باور خپلاوه چې زه زورور يم. هغو كسانو هم دا خبره كوله، چې زما بې هنري يې ليدلې وه. هلكانو 

سره  صورد مينې، تاريخ جوړونې او هم يې له دې وجې چې يو زورور حريف ته مې ماتې وركړې وه په خپل خيال او ت

داسې كيسې جوړولې او سينګارولې به يې، چې زه به هم په شك كې شوم، كرار _ كرار باوري شوم چې د رقيب په 

  !پرتله زيات زورور يم

له دې وېرې چې فيليپ به بيا روغ او بيا به له ما سره په جنګ شي، ځورېدم، ځكه چې شهرت ته به مې هم زيان 

 .بله مې ستونى له ژړا ډكېده او سترګو ته به مې اوښكې راتلېرسېده. د غوسې او خواشينۍ له ك

له نېكه مرغه چې فيليپ راغى، لكه څنګه چې ما تمه درلوده، په سترګو كې يې هغه قهر نه ليدل كېده، ته وا عمومي 

درواغو پر هغه هم اغېز كړى! د مېړو په دود، خو په حقيقت كې د احتمالي ماتې له وېرې مې وړاندې ګام 

(c) ketabton.com: The Digital Library



10 
 

Download from: ketabton.com 

لاس مې وركړ، روغه مو سره وكړه، كله چې د هلن خبره راغله، نو ومې ليدل چې دى يې ډېر مينه وال   .ښېښودك

 :دى، لكه څنګه چې څوك خپل دوست ته يو ګل ډالۍ كوي، ورته ومې ويل

 ." هلن تا ته در سپارم"

دا خبره علت نه شوه كېدى،  ښايي دا ډالۍ به له دې كبله وه چې ځان د فيليپ له دښمنۍ څخه وساتم، خو يوازې

ځكه د هغه په څېره او حركاتو كې مې د وېرې كومه نخښه نه ليدله. عمده علت هغه ډاډ و، چې ما پر خپل ښايست 

درلود، د پهلوانۍ صفت ما ته دومره ځلاند نوم را بخښلى و، چې نجونې به د پتنګانو غوندې را نه تاوېدې؛ ما باور 

ګل وړاندې كړ، د ژوندانه د باغ ټول ګلونه به مې په واك كې وي. ما غوښتل پر خپلو درلود، ما كه فيليپ ته يو 

 .ښېګڼو د ځوانمردۍ صفت هم ورزيات او ښكلي لا ځان ته را ماتې كړم

هغه كړاوونه مو چې ګاللي، هغه كه خيالي دي يا رښتيني، هره ذره يې زموږ په نظر د غره غوندې ښكاري! هېڅكله 

هغه دردونه مو چې نورو ته ور په برخه كړي، لكه ورېځ چې په اسمان كې روانه وي، ټول مو هېر  هم نه هېرېږي، خو

شوي. هغه ورځ مې چې خپل ګل فيليپ ته وړاندې كړ، د هلن په رپېدونكو شونډو او الوتي رنګ هېڅ ونه پوهېدم، 

 :چې د كوم پټ درد كيسه يې راته كوله، ومې ويل

 "زه لاړم"

 ...جسمې غوندې پر ځاى پرېښودههلن مې د بېحسې م

غواړم د ځان په اړه ډېر څه وليكم، څه ظلمونه مې چې كړي پر ټولو اعتراف وكړم او هغه زخمونه مې چې د نورو 

خلكو پر زړونو كرلي، د قلم په څوكه انځور كړم، چې هغه تويې شوې وينې هم د لوستونكو په سترګو كې منعكسې 

 .كړم

نه پوهېږي، پر مقتول څه تېرېږي، ګنې نور خلك به يې نه وژل. قاتل هغه وخت دا درك كولاى افسوس، چې قاتل 

 .شي، چې خپله د جلاد تر تېغ لاندې راشي، خو هغه وخت يې بيا هېڅ هم له لاسه پوره نه وي

راڅخه وخت كه هغه وخت "نن" واى، ما به ځان قرباني كړى واى، خو هلن به مې نه ځوروله، خو څه ګټه لري، اوس 

 .تېر دى او تېر شوى وخت بېرته نه شو راګرځولاى

كلونه تېر شول، موږ سره ونه ليدل. يوه ورځ مې په يوه ورځپاڼه كې د يوې مېرمنې انځور وليد، چې راته اشنا 

وبرېښېده. ورځپاڼه مې رانيوله، تر انځور لاندې مې ژر_ ژر څو كرښې ولوستې، څرګنده شوه، چې د انځور خاوند 

و كتاب ليكلى، موضوع يې د پېغلو نجونو بېځايه او خامې مينې دي. عكس ته ښه ځير شوم، ومې ليدل چې د هلن ي

دى. هغه ناكامه نجلۍ چي تر اوسه زما له ظلمه چغې وهي. ته وا د څو كلنې خوارۍ او هڅو له كبله ليكواله شوې 
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ه كړي، چې له ماشومتوبه ې ساتلې ده. تېروتنه ده، چې وكړاى شي او په خپله سينه كې هغه پټه شوې چغه راپورت

 .مې نه وه كړې، ځكه وروسته وپوهېدم چې د داستان مهم كسان هماغه هلن، فيليپ او ويليام )زه( وم

لكه يو پښېمانه محكوم چې د خپلې ګناه شرحه د قاضي له خولې څخه اوري او هيله كوي دغه شكنجه ژر پايته 

ما هم په ورځپاڼه كې هره ورځ هغه لړۍ لوستله او ليدل مې چې زما د ګناه په  ورسېږي او د اعدام وخت راشي،

سبب هلن ته څومره بدمرغۍ او كړاوونه ورپېښ شوي دي. دا د هغه لومړني غم اغېز دى چې د تورې پردې په 

روونكي ګه او ځو شان مې د هغې پر ژوند اوار كړى، د هغې تورې پردې تر شا يې چې هر څه ليدلي، ټول ورته تور، بدرن

 .ښكاره شوي دي

 .لاړم چې زړه او ځان مې د هغې پښو ته وغورځوم

  

ما وبخښئ، كه چيرې تكړه ليكوال واى، بايد د هلن د برخليك په اړه مې څه نه ليكلاى، ځكه تر دې وړاندې نورې 

 .پېښې پرتې دي، چې بايد تاسو ته يې ووايم

عقيبوله او د پښېمانۍ اوښكي مې تويولې، د يوې پېښې په زنځير كې هغه وخت چې ما په ورځپانه كې هغه لړۍ ت

 .ټينګ تړل شوى وم، چې د خلاصون قدرت او توان مې نه درلود

هو! زه بايد هغه پېښې تاسو ته وليكم، چې زه څنګه شى يم او زما د خاطر ساز كومې نغمې غږوي، له كومو ناخوالو 

ستلي دي. بيا به هغه وخت پوه شئ چې زما په عجيب او پېچلي برخليك يې چغې وهلي او روزګار څه را باندي راو 

 .كې هلن څومره ونډه درلوده

د دې لپاره چې له هلن څخه زما د بېلتون خبره ګونګه پاتې نه شي، نو د ماشومتوب نړۍ ته به سر ورښكاره كړو او 

 :د هغه په اړه څه ووايو

ې د كبر، غرور او پښېمانۍ خوند ور زيات كړ، دغه خوند ډېر ژر د هلن مې له لاسه وركړه، خو د بېلتون پر درد م

رقابت او پښېمانۍ په ترخو ولړل شو، كه هغې دوې درې ورځې وفا كولاى، صبر به مې پايته رسېده او تلم به، بخښنه 

اره ړه نندبه مې ترې غوښته، خو ډېر ژر راڅخه نهيلې شوه او له فيليپ سره مله شوه، ما يې يوازې په لړزانده ز

  .وكړه

په زړه كې مې د حسادت اور بل شو، ټول بدن يې راته وسوځاوه، ناڅاپه له ټولو نجونو بېزاره شوم، كه څه هم زما د 

پهلوانۍ جلال او بېنيازې جذبې پر هغوى جادو كړى و، ټولو هيله درلوده چې زما لېوالې وي، خو څومره چې ما ته 

خواشينى صورت، ارّام او زړه راكښونكى چلند زما سترګو ته درېده، زما  -ستهرا نژدې كېدې، هومره به د هلن ښاي

 .زړه به يې ځان ته راكښه
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ډېر ځله مې نيت وكړ چې له رقيب سره په شخړه شم او خپل ګل بېرته ترېنه واخلم، خو وېرېدم، چې بخت به مې 

ځمكه ګوزار نه شي، زه به د پهلوانۍ  بيا ياري راسره ونه كړي، كېدى شي دا ځل حريف د خپلې خطا له كبله پر

شهرت له لاسه وركړم او هلن به بېرته زما شي. دوست مې تر خپل نوم او شهرت ځار كړ، له دې نه وم خبر، چې د 

 .دوست په پيداكولو كې نوم او شهرت ګټل ښه دي

ځكه هره ورځ نوى نېښ دا لومړنى زخم و چې زما په زړه كې يې ځاى ونيو، خو افسوس چې د زړه زخم نه رغېږي، 

 .پرې لګېږي

په ظاهره به مې له هلن سره سوړ چلند كاوه او ځان به مې بې پروا ښوده، خو هر ځل به مې په دې ناوړه چلند زړه 

او ذهن ځورېده. په كور كې به مې بده وضعه كوله، يا به غلى او خواشينى ناست وم. مور به مې، زما په بدلون 

  :نبض به يې ليده او هر ګړى به يې زما د حال پوښتنه كولهاندېښنه څرګندوله، زما 

 ."كه څه غواړې، يا كوم غم لرې، ما ته يې ووايه"

كله چې مې پلار پوه شو، كومه ناروغي نه لرم، سور او شين واوښت، په امرانه نظر يې زما مور، زما له مهربانۍ څخه 

 .منع كړه

په خوب كې مې وليدل چې له فيليپ سره غېږ نيسم او نژدې دى چې  يوه شپه مې ډېر وژړل، په ژړا كې ويده شوم،

 -پر ځمكه ګوزار شم، يوه غيبي لاس تكيه كړم، هغه لاس د هلن و، غوښتل مې دغه لاس مچ كړم، خو لاړه، په تګ

 :تګ كې يې وويل

 ."ستا سره روغه نه كوم"

  .ته مې ناست وو، پوه شوم چې ناروغ يمكله مې چې سترګې روڼې كړې، مور، پلار او ډاكټر مې وليدل چې سر 

ما ته يې بېځايه دوا راكوله، همدغه ناروغي زما ښه دوا وه، ځكه چې مور به مې د خوب په خونه كې ډېر ساعتونه 

 :سر ته ناسته وه، زما لاس به يې په لاس كې نيوه، اوښكې به يې راوچولې او په مينه ناك اواز به يې ويل

 ."هم مه كوه، هسې نه چې تبه دې نوره هم زياته شيمه ښوره، ډېرې خبرې "

يو مازيګر چې د خوب او ويښتابه تر منځ حالت كې وم، لنډې _ لنډې خبرې مې كولې. مادلن ورېدل چې راته ويل 

 :يې

 "...ووايه، بيا يې ووايه"

اب ځان، هلن او فيليپ په بزما بدن يې راته موږه، ما د يوه كوچني ابشار په شان چي زمزمه كوي، په زګېرويو كې د 

 .داستانونه جوړول، چې پاى يې نه درلود
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 :ښه مې ياد دي چې ومې ويل

هلن ستا په شان ښكلې ده. د هغې ګل پلورونكې نجلۍ په شانه ده، چې زما د پلار پر مېز په هغه تابلو كې انځور "

چې پلار مې پوه نه شي. پلار مې تر فيليپ شوې ده. هغه تابلو دلته راوړه او ما ته يې مخامخ پر دېوال وځړوه، خو 

 ...ډېر زورور دى

ناروغي مې يو څه اوږده شوه، كله چې روغ شوم، ښوونځى تړل شوى و. په رخصتۍ كې مې مور و پلار زما د ناروغۍ، 

  .د فيليپ او هلن په باب هېڅ خبره ونه كړه، كه ما به په دې اړه كومه خبره كوله، دوى به ځانونه ناګاره اچول

څومره چې به رخصتي پاى ته نژدې كېده، زما اندېښنه په زياتېده. كله به له دې كبله ځورېدم، چې بيا به ښوونځي 

 ته ځم، هلن او فيليپ به ګورم، ډېر به مې افسوس كاوه چې ولې مې درملنه وشوه؟

دومره ډېرو خواشينيو ته څو ځلې مې هڅه وكړه چې مور ته مې ورشم، له لاسه يې ونيسم، زارۍ ورته وكړم چې ما 

  .پرې نه ږدي، داسي كار دې وكړي چې د هلن او فيليپ د ليدلو له كبله ونه ځورېږم

يادېږي مې چې مور به مې په ماشومتوب كې د بېرندوكو )وېرېدونكو( ماشومانو كيسې كولې، خندل به يې ورباندې. 

ه مې سينه ډبوله، خپل سوك به مې مور ته ورښوده له دې كبله به ما هم شكايت نه كاوه، د زړه د غوښتنې خلاف ب

 :او ويل به مې

 ."په خداى! كه په ښوونځي كې مې څوك وځوروي، خوله به يې ور ماته كړم"

خو ارمان چې زړه مې غوښتل مور مې پوه شي، چې هغه ټولې خبرې درواغ دي. له نېكه مرغه چې پوهېدله، ځكه، 

ل ښوونځي ته بوتلم او هلته يې شامل كړم، نه هغې وويل چې ولې، نه ما هم كله چې رخصتي پايته ورسېده، زه يې ب

 .په دې اړه پوښتنه وكړه

 .د هلن او فيليپ د ليدو وېرې او تلوسې مې په زړه كې يو نرم سوز را پيدا كړ، چې تر اوسه نه دى غلى شوى

 

 

ت خاوند كه د خپلو افكارو او هنر لېوال وي، پلار مې انجنير و، په خپل فن كې يې ځانګړى شهرت درلود، خو د صف

بې له شكه چې له مادي لاسته راوړنو څخه بې برخې پاتېږي. كله چې به مې پلار، له دسترخوانه پاڅېده او د كار 

خونې ته روانېده، مور، خاله او عمه به مې چې په مياشت كې يو وار زموږ مېلمنې وې، خبرو ته كښېناستلې، ډېر به 

 .ل چې زما د پلار د كار او ذوق ستاينه به يې كوله، خو د هغه د كوټه بخت له كبله به يې افسوس كاوهمې اورېد
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شپاړس كلن وم چې پلار مې د اخرت په سفر لاړ، خو زه يې بو نه تلم. د هغه تر مړينې وروسته مې مور د دې لپاره 

كې بدلون رانه وست، بلكې تر حد زياته  چې په ژوند كې د تنګسې او نېستۍ احساس ونه كړم، د كور په وضعه

  :مهربانه شوه. هر څه چې به مې ترې غوښتل، راته تيارول به يې. ما د پلار پرځاى په كور كې مشرتوب كاوه

د هغې ګل پلورونكې تابلو مې خپلې خونې ته يووړه او خپل كټ ته مې پر مخامخ دېوال وځړوله، د يوې بربنډې 

 .د پلار په خونه كې مې پر مېز پرته وه، د خپلې كوټې پر مېز كښېښوده مېرمنې هغه مجسمه مې چې،

هغه خوند چې د ښكلو شيانو له كبله رارسېده، زما د پلار مړېنه يې لامل وه. ټولو دوستانو او اشنايانو به د هغه د 

ه  وېښتان او باادبمړينې له كبله خواشيني څرګندوله. هر چا كه به هغه دنګه ونه، درنه څېره، هغه تور او سپين

چلند يو ځل ليده، نو مينه به يې ورباندې پيدا شوه. دومره ښه جامه به يې اغوستله، چې خلكو به د درزي د دكان 

پته ځنې اخيسته. هغه د رضايت او خوښۍ د څرګندونې لپاره يو نرۍ موسگكا درلوده، چې تر زرو مننو او مهربانيو 

هم نه ويل، سر به يې كښته نيولى و. هر وخت يې مناسبه خبره او كاته درلود،  ښكلې وه. كله چې به خپه و، هېڅ يې

تا به ويل له پخوا څخه يې تيار كړي. د هغه لوړ غږ او غالمغال مې تر اوسه نه دى اورېدلى، نه مې يادېږي چې هغه 

 .دې زما له مور سره كومه جګړه كړې وي

ې د كتابتون كتابونه مې ښه په واك كې وي، د هغه د كار مېز ته به د پلار تر مړينې يو كال وروسته، د دې لپاره چ

كښېناستلم، كله چې به مې مور ليدلم، يوه شېبه به راته ولاړه وه، يا به راته مخامخه كښېناسته او كه به كوم كتاب 

، وهېدم چې په ما كېزما په لاس كې و، د هغه له لوړې برخې به يې زما ننداره كوله، زما درس ويلو ته به ځير وه. پ

زما پلار لټوي. ځكه هره ورځ به مې څېره پلار ته ورته كېده. سره له دې چې د اندام په ناركۍ، دنګه ونه او د څېرې 

 .په كرښو كې پلار ته ورته وم، د هرې ورځې په تېرېدو سره مې حركات هم د هغه غوندې كېدل

 :وږ كره راغى، زما مور ته يې وويليوه ورځ چې ښاغلى توماس له خپلې لور مادلن سره زم

 ."كه د ويليام )يانې زما( پر سر، كه لږ سپين پوډر وپاشئ كټ مټ به د خپل پلار غوندي شي"

 :مور مې سوړ اسوېلى وكېښ، له ترخې موسكا سره يې وويل

زړه سواندى دى، ګرانه يم، كه خاوند يې راڅخه واخيست، ويليام يې راكړ، د خپل پلار په شان ښه او پر خداى"

 "...كټ مگټ د هغه غوندې پر ښكلا مين دى، خو افسوس

  .د كينې يو غبار يې پر څېره خپور شو، چې د صورت ګل يې ور مړاوى كړ

 :پرېشانه شوم، ومې ويل

 ."ووايه مورې! ولې افسوس؟ زه به هره ستونزه اواره كړم"
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انګړي نظرونه وغزېدل، خو چا زما د پوښتنې ځواب رانه زما د مور او توماس ) د مادلن د پلار( تر منځ د سترګو ځ

 .كړ

توماس مې پېژانده، څو ځلې زموږ كره راغلى و او زما د پلا ر څو انځورونه او نور ځينې نور هنري كارونه يې پلورلي 

  .وو. تود او خوږ غږېده، خوږې كيسې ورسره زياتې وې

  :پلار به مې ويل

 ."دى ليدلى، چې د هنر په پېژندنه كې دې دومره لاسبرى ويد ده په شان مې بل هنرمند نه "

زما د پلار تر مړينې وروسته زموږ كره نه و راغلى، دا په خپله په زبات رسوله، چې زموږ د كورنۍ دوست نه دى. 

 .بلكې د كومې تابلو يا بل قيمتي څيز د رانيولو لپاره راغلى دى

، له دې كبله وه، چې نه شي كولاى له توماس څخه نوي څيزونه ما ګومان وكړ د مور سړه ساه به مې كېدى شي

 .رانيسي او زموږ د ښكلا په ګنجينه كې زياتونه وكړي، اوس چې ښايي توماس نهيلى ستون شي، خواشينې ده

 :ومې ويل

  ."مور جانې! په كور كې دومره ډېر هنري اثار لرو، ګومان كوم نورو اثارو ته هېڅ ضرورت نه لرو"

ښته واچاوه او هېڅ يې هم ونه ويل، توماس پر مېز باندې خپلې ګوتې وخوځولې، مادلن په يوه ځغلنده نظر، سر يې ك

زما خاطر له شوق او حسرت څخه ډك كړ. شوق مې له دې كبله و، چې تر دې مهاله مې دومره ښكلې سترګې نه 

غسې ښكلي او نازنين صورت كې وې ليدلې او حسرت مې له دې كبله، چې هغه دوې زړه راكښونكې سترګې په ه

 !نه وې ځاى شوې

 :توماس وويل

 ."زما هغه تابلو هېره ده، بايد يو ځل بيا يې وګورم"

مور مې د پلار د كار خونې ته روانه شوه، موږ هم ورپسې شوو، كله چې ننوتو، مادلن او پلار يې )توماس( د خونې پر 

شول، مادلن د هغې تابلو په ليدو سره، لكه له خوبه چې راويښه  شمالي دېوال د راځوړندې تابلو ته په ننداره بوخت

شوې وي، له هغه سړښت او چوپتيا څخه رابهر شوه. دوه _ درې وارې وړاندې وروسته شوه، په شوق او لېوالتيا سره 

 :يې وويل

اصح ي، لكه يو پوه ندغه تابلو د "الفرد" نومي انځورګر كار دى، دى لكه يو فاتح چې شاړه ځمكه په زور سره ابادو "

چې په جادويي خبرو د يوه زړه دوزخ په جنت بدلوي، دغه انځورګر هم له هرې كنډوالې څخه ګنج راباسي او هر 

مړه زړه ته ساه وربخښي. په يوه انځور كې يوه دنيا ځايوي، يانې په يوه تابلو كې خپل نندارچي له هر ليدو وړ څيز 
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له شپېلۍ څخه، د ټولې نړۍ د مينې كيسه اورئ، د دنيا موخه معنويت  څخه مړوي. كه غوږ شئ: د دغه شپونكي

په كې وينئ، چې د اسمان د ورېښمين شال له شا څخه دغه تابلو تاسې ځان ته را كاږي، ته وا ونو وزرونه شنه كړي 

 .او غواړي والوزي، ته وا سيندونه له خوښۍ څخه رېږدي

څه ساه او اروا لري، په دې تابلو كې ټول ځاى شوي توكي، د يوې د دغه هنرمند په سترګو، جماد او نبات هر 

سندرې سندرغاړي دي، د مينې او ښكلا د سندرې؛ د دغه شپانه مهربانه زړه او سوځنده مينه د هغه له څېرې 

څخه څرګندېږي؛ د پسونو همدردي او خواخوږي يې، د هغو په سترګو كې ښكاري، د وږمو همغږي د پاشلو ورېځو 

نڅاګرو پاڼو په شور كې اورئ، ته وا دغه شپونكى، ځمكه، اسمان، ونه، اوبه او پسونه ټول د يوه وجود نه او د 

بېلېدونكي غړي وي. د دوى تر منځ داسې حد او پوله نه ښكاري، چې دوى سره بېل كړي، ټول سره تړلي او همراز 

 .دي

ته او د ژوند لپاره مناسب ځاى دى. ښكلا، ښه واه! لكه څنګه چې دغه انځورګر موږ ته راښيي، نړۍ څومره ښايس

والى او نېكمرغي، د يوه تږي مسافر ستونې ته داسي څڅوي، لكه رڼې اوبه. دا انځور نه، بلكې ژوند بخښونكى ساز 

 ." ...او خبرې دي

لاوې ښكمادلن خبرې كولې، خو ما ليدل چې د انځور تابلو لويه شوه او هغه يې په ځان كې وركه كړه، د طبيعت څه 

او جمال چې و، پر هغې خپور شو او قد يې دومره دنګ شو چې تا به ويل د ناز ونه ده. هغې خبرې كولې خو ما ته 

په غوږ كې د موسيقۍ پاروونكې نغمه راتله، داسې ښكارېدله لكه هغه شپونكى، پسونه او دښته چې د خپلو زړونو 

 .له خولې هم دومره ښكلى اواز نه و اورېدلى له خبرو ما ته سندرې جوړوي، تر اوسه مې د يوې نجلۍ

يوه ناوړه غږ دغه عيش او حالت خراب كړ او زه يې په خود كړم: توماس خپلې لور )مادلن( ته غوسه وكړه چې ولې 

 :دومره ډېرې خبرې كوي

ه دغه الفرد، ښه انځورګر دى، دغه انځو يې هغه وخت كړى. چې لا ځوان و. د انځورګرۍ هنر ښه او بد لري، ك"

انځور يې له بې هنرو او خرابو څخه نه وي، منځنى كار يې دى. ما دغه تابلو په دوه سوه او پنځوسو ډالرو رانيولې 

 ."وه، د لسو ډالرو په ګټه مې د ويليام پر ارواښاد پلار وپلورله. اوس يې هم په هماغه بيه راتيسم

 :مور لاسونه سره وموږل او له ځان سره يې وويل

 "!او شپېته ډالرهدوه سوه "

 :په حيرانتيا او خپګان سره مې ترې پوښتنه وكړه

 ."غواړې دغه تابلو وپلورې؟"
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 ."افسوس چې بله چاره نه لرو"

 :په غوسه شوم او زياته مې كړه

 "...زه سر له سبا نه ښوونځي ته نه ځم، كار كوم"

 .خو توماس تم نه شو، سملاسي يې تابلو له دېوال څخه كښته كړه

  :رېدل چې تابلو په خوشحالۍ سره ويلوامې و 

 ."...زما د مادلن سترګې خوښېږي، چې زما ښكلاوې وګوري، نه ستا ړندې سترګې"

 

پلار و لور، په خوښۍ سره تابلو يووړه، زه خپلې خونې ته لاړم، لكه يو صندوق چې له هرې خوا يې ګوزارونه ليدلي 

 .كوټل شوي وو وي، ټول اندامونه او مغزونه مې مات شوي او

ډېر حيران وم، چې ولې د ژوند د ستونزو له كبله د كور د سامانونو پلورلو ته اړ شوي يو، وېرېدمه هم، ځكه اول ځل 

و، چې د محتاجۍ بلا مې ځان ته مخامخه ليده. ناڅاپه مې د مور برخليك د يوه اورني سيخ غوندې په زړه كې 

ې وروسته يې تر دې ځايه د ژوند بار په اوږو وړى و او اوس د مجبورۍ ژوندى شو، هغه مور چې زما د پلار تر مړين

 .له كبله په زنګنو شوې وه

زما له ضمير څخه چغه پورته شوه چې ولې دې په دې مورد كې يو ځل هم سوچ ونه كړ، د حيوان غوندې بې پروا او 

 !بېفكره وې

د خبرو نغمې په غوږ كې ازانګې خپرولې: هغه  له سوځوونكو غوسو او غموونكو سوچونو سره مې يو ځاى د مادلن

نغمه چې د اسمان له سريندې څخه مې غوښتله، هغه وروستى ټكى مې هم موندلى و، چې په ښكلا كې مې لټاوه. 

يوه شېبه به ځان راته د مادلن مينه وال او مين وبرېښېد، خو لا به مې د زړه پر اور اوبه نه وې پاشلې، چې د خوښۍ 

  :د افسوس او حسرت په ايرو ونړېدهچينه به مې 

افسوس به مې كاوه چې هغه نازك زړه، هغه ځواكمن او لطيف ذوق، هغه بېسارې پوهه او هغه مينه زېږوونكې 

 سترګې ولې په يوه ناوړه اندام كې ځاى شوې دي؟

 :چغې به مې كړې

ړې؟ د صورت جمال يوه ته وركړې، اى خدايه! په قهرېږې خو نه، كه دغه لطيفه اروا او ښايسته جسم سره بېل ك"

 .د اروا كمال بل ته
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 ."كه دغه دواړه يوه انسان ته وركړې، كېدى شي په هغه كې ستا د لويوالي پرستش وكړو؟

 

 

د ماښام زنګ ووهل شو، له پرېشانو خيالونو وتښتېدم، ډوډۍ ته راكښته شوم، خو هغه خيالونه تر ما مخكې راغلي 

ت وو. كه مې غوښتل كومه خبره وكړم، د خيال په څرخ كې به تاوېدله او ژبې ته به مې نه وو او زما مخې ته ناس

 .راتله. مور مې هم غلې وه، موږ دواړو سرونه كښته نيولي وو، چې د يو بل مخ ته ونه ګورو

 :اخر مې مور سر رااوچت كړ او ويې ويل

 "!ولې دومره سوچونه كوې"

ه ورته ډېر حيران او ځير شوم، ومې ليدل چې سترګو او قوارې يې هم زيات غږ يې دومره زيات بدل شوى و، چې ز 

بدلون موندلى. د هغې خلاصې ټنډې او مورنۍ خندا تر شا يې هڅه كوله، د غم او وېرې دېو زما له نظره په بند كې 

 .پټ وساتي

 :ومې ويل

 ."ستونزو ناخبره ساتلم؟ په دې موده كې دې ولې په خپلو غمونو درشريك نه كړم، ولې دې د ژوند له"

  .هيڅ ځواب يې را نه كړ، يو ځل بيا دواړه غلي شولو. ماښام مهال لاړه او ما ته يې يوه پياله قهوه راوړله

 :ويې ويل

 ."كه وتوانېدې، نن شپه كتاب مه لوله، خبرې به وكړو "

 :ومې ويل

 ."په دې شرط چې ما د مشورې وړ او د خپل راز محرم وګڼې"

ر اوسه مې د ژوند په ستونزو كې نه يې را ګډ كړى، دا مانا نه لري، چې ته د همفكرۍ وړتيا نه لرې. دا چې ت" _

 .بلكې ما نه غوښتل له ښوونځي او درسونو څخه دې فكر بلې خوا ته واوړي

روونكى او وېتر اوسه مې هر څه زغملي او دغه دروند بار مې يوازې ولېږداوه، خو له نن شپې اړ يمه، له تا سره يو تريخ 

حقيقت شريك كړم، د ژوندانه ور دې پر مخ پرانيزم، ستا څخه هم تمه لرم چې له هېڅ سختۍ او ستونزې ونه 
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وېرېږې او د نارينه غوندې د ژوند د جګړې لپاره تيارى ونيسې. كه څه هم ما غوښتل د هغې تابلو له پلورنې بېخبره 

  ....صحنې ته را وكاږم... خو پاتې شې، ځكه زړه مې نه غوښتل دومره ژر دې دغې

په سترګو كې يې اوښكې ډنډ او په ستوني كې يې ژړا راغوټه شوه، د دې لپاره چې ځان غلى كړي، اوچته شوه او ما 

ته يې يوه مڼه راوړله. ما هم كرار _ كرار ځان، د مڼې په سپينولو بوخت كړ، هغه له خپګان څخه بهر شوه، راغله او 

 :ه، تر لږ ځنډ وروسته يې وويلما ته نژدې كښېناستل

ګرانه زويه! ستا د پلار غوندې مې بل خواريكښ او لايق كس نه و ليدلى، خو هغه يو عيب درلود، چې دغه ټول  "

 ."غوره صفات به يې اغېزمنول، هغه عيب يې له قمار سره مينه وه

 :له ځايه لږ اوچت شوم او چغې مې كړې

 "!زما پلار او قمار"

 :يې سر وښوراوه او ويې ويلپه حسرت سره 

هو! قمار، خو هغه قمار نه چې په ورقو)قطعو( يې كوي، د هغه قمار تازه كارونه وو، د شركت بازۍ قمار، كله چې "

به يې د تېر وخت د ماتې سمونه كوله او څه پيسې به لاسته ورغلې، هغه اهريمن او تور شيطان چې دنده يې زموږ 

ه وركول، تر هغه وخته يې چې په ده دغه فكرونه نه عملي كول، كرارېده به نه. هغه د كور ورانول وو، نوي فكرون

 .ستا پلار برباد كړ

كه كومه ورځ دې غوښتل او وخت دې درلود، كولاى شې د كارخانې هغه اسناد چې په المارۍ كې دي، ولولې او 

 .زموږ د نننۍ نېستۍ او فقر له سببه خبر شې

رلاى، يا د هغه په وينا: كه بخت ورسره ياري كولاى، ما به نن نه غوښتل چې ستا ساده كه ستا پلار دغه عيب نه ل

 .زړه په دې ځوروونكو رازونو وځوروم

دې وكړي د دې خبرتياوو له كبله كومه اشتباه ونه كړې او په خپل خيال كې دې پلار ګناهكاره ونه  خو خداى

اندام، زړه راكښونكي مخ او ښايست صفتونه كول، زه يې پر  ګڼې: كه نورو ستا د پلار د دنګې ونې، متناسب

رښتينولۍ، پاك زړه او نورو انساني ښېګڼو مينه ومه، سره له دې چې زياتې سختۍ به مو ليدلې، خو د ده پاكبازۍ، 

 .مېړانې او زغم ته به مې چې ليدل، ما به هم د تسليم سر ټېټاوه. هر څه به مې په سړه سينه زغمل

رغه ستا د پلار ښېګڼې په تا كې شته، خو وېره لرم، د هغه هغه صفات هم په تا كې نه وي چې د ځور او له نېكه م

كړاو سبب يې كېده. د ساري په توګه، هغه له هنري اثارو سره دومره مينه درلوده ، چې كله به يې كوم انځور يا 

 .او غوسه به يې كوله مجسمه ليدله او ده به يې د رانيولو توان نه درلود، نو ناست به و
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  "...زه وينم چې ته هم د خپل پلار په شان له ښكلا سره بې حده مينه لرې

 :ومې ويل

 ." كه پلار مې ښكلاپرست نه واى. دومره ښكلې او لطيفه مور به مې نه وه"

 :له نرۍ موسكا سره يې وويل

ه ځورېدلم او پوهېدم به چې د پلار لطيف ښه پوهېږي، چې زه د خپلو كميو او نيمګړتياوو له كبله زياتخداى"

 ."ذوق دې زما له ښايست څخه راضي نه دى

 :زياته مې كړه

 ".ستا د ښكلا نه خوښول بې انصافي ده"

ما ستا له پلاره داسې خبره نه ده اورېدلې، چې ما وځوروي. خو د زړه پر حال، هيلو او غوښتنو يې تر هغه زياته " _

 ."!ندۍ بېلګه يې. زه ګورم چې د هرې نجلۍ څومره ډېر عيبونه يادوېپوهېدمه، ته د خپل پلار ژو 

هو رښتيا مورې! داسې انګېرم چې نن شپه كومه وركه مومم، پر نجونو چې مې ګوتنيونه كوله، خيالي نه وه، " _

ه ارواوو، پ يوازې به مې د هغوى پر بڼې او شكلونو نيوكه نه كوله، بلكې ما هغه نيمګړتياوې هم راسپړلې، چې د هغوى

 ."ذوق او زړونو كې به وې

 :ويې خندل او ويې ويل

 ."كله چې مادلن خبرې كولې، ما وليدل چې يوې نجلۍ هم ځان ته دومره نه وې راكښلى"

 :تندى مې تود شو، چغې مې كړې

 ."!دا څه وايې! زه پر دې دومره بدرنګې نجلۍ زړه بايلم! ايا دا كېدى شي؟"

 :او زياته يې كړه خوله يې له خندا ټوله شوه

 ."ښايي دا لومړنى دروغ وي، چې له تا يې اورم"

 !دواړه غلي شوو، نه پوهېږم وجه يې پر مادلن د زړه بايلنې خپګان و او كه له د دروغ ويلو شرم؟

خوله مې ګنډلې وه. تر ډېره غلى وم، اوښكې مې له سترګو راورغړېدې او د مور پر لمن مې تويې شوې، د هغې لاس 

 .چ كړ او بخښنه مې وغوښتلهمې م

 :ويې ويل
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هېڅ خبره هم راڅخه مه پټوه. هره خبره چې وي ماته يې وايه، هغه ستونزه چې له دوستانو سره شريكه شي اوارېږي. "

پلار به دې هم كه كوم خپګان درلود، له ما سره به يې شريكاوه او ويل به يې چې: زه وخت نه لرم، خپګان مې ته 

ې ستونزې به مو په ګډه غوڅې كړې، كله چې به لويو ستونزو موږ يوموټي او همفكره ليدلو، له موږ واخله. ډېرې لوي

 ."څخه تښتېدلې

 :ومې ويل

مور جانې! ښه دې وويل، يوې نجلۍ هم د مادلن په څېر له ما څخه زړه نه و وړى، يانې ما په يوې نجلۍ كې هم "

 ."دومره ښايسته اروا او هنري ذوق نه و ليدلى

 :ويې ويل

صفات په تا كې پټ دي. له صورت او  ته د خپل پلار يانې زما د خاوند په شان راته ګران يې، ځكه چې د هغه ټول "

  :مانا سره دومره بې كچه مينه له پلاره در پاتې ده. ما ته به يې ډېر ويل

ر ې نېمګړتياوې نه بخښلې، كه تكه تا ظريفه طبعه، حساس زړه او روانه ژبه نه درلوداى، د ښكلا په برخه كې مې د

 .دې ښكلې واى، دومره ښايسته اروا به دې نه درلوداى، زما زړه به نه غوښتلې

هو! پلار دې هم ستا په شان له ستونزو سره مينه لرله، په سلګونو نجونو ورباندې مينانې وې، هغه يوه هم نه خوښوله، 

وږ ميندو سره خبرې وكړې او اشّنا شوې، موږ هم يو بل ته خو يوه ورځ موږ د رېلګاډي په سفر كې سره وليدل، زم

  .مخامخ ناست وو او خبرې مو كولې، ما ډېر _ ډېر له كړكۍ څخه بهر ته كتل

  :پلار دې وپوښتلم

 "څه ته ګورې؟"

 :ما وويل

 ."زه غواړم د ليدو وړ ټول شيان وګورم، خو ګاډى ډېر ګړندى روان دى"

 .چوپتيا وروسته مې يو فكر ذهن ته راغىښه مې په ياد دي، تر څو شېبو 

  :ومې ويل

دا نړۍ يو لوى موزيم دى. څوك چې له هر څه سره مينه لري، په كې موندل كېږي، دا ټول شيان داسې ښكاري، "

لكه موږ چې په رېلګاډي كې سپاره يو، له ليدو وړ شيانو څخه دومره ګړندي تېرېږو، چې له دغو ټولو ښېګڼو او 

 ."خوند نه شو اخيستلاىنعمتونو څخه 
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زما دغه كوچنى فكر، د كبنيوونكو د چنګك په شان ستا د پلار په زړه كې ګېر شو، خو موږ واده سره وكړ او تر 

 ."وروستۍ ورځې پورې مو له مهربانۍ او خوښيو ډك ژوند درلود

 :ومې ويل

 "كه د مادلن دوى كره په مركه لاړه شې، څه به وشي؟"

 :ويې ويل

 خوښونې حس دې له پلاره درته په ميرا  پاتې دى، زه درباندې وېرېږم، ځكه چې پلار دې زه يوازې دغه د ښكلا "

د دې لپاره خوښه نه كړم، چې ظريفه طبعه او روانه ژبه مې درلوده، بلكې ښايسته هم ومه، خو مادلن دومره ښكلې 

له ټاكنه كړې او له خپلې خبرې څخه نه نه ده. وېره لرم چې په دې ټاكنه پښېمانه نه شې. خو كه بيا دې هم خپ

اوړې، زه څه ويل نه لرم. له بده مرغه نن شپه چې غواړم كوم مطلب درسره شريك كړم له مينې او خوښۍ څخه 

ډېره فاصله لري... دا ګنا زما او ستا د پلار وه، چې مخكې له مخكې مو اټكل نه و كړى، ګنې نن به مې ولې كومه 

 "...مې ولې په زوره په دې ستونزو كې راشريكولاى ستونزه لرلاى او ته به

 .غلې شوه او په چورتونو كې لاړه. داسې ښكارېدل لكه شرمېږي چې

 :ومې ويل

د انځور له پلورنې پوه شوم او ته هم غواړې خبره شې چې سر له سبا څخه كار كولو ته چمتو يم، كه هر څومره "

 ."ستونزمن كار هم وي، تر سره كوم يې

 :وېلى يې وكړ او ويې ويلسوړ اس

كه زده كړې دې پايته رسېدلې واى، اوس به مې څه نه ويل، خو تا تر اوسه لوړې زده كړې نه دې كړي او هېڅ "

كسب دې نه دى زده. پلار دې نه غوښتل ته انجنير شې، ګومان يې كاوه چې د هغه بد قسمت به تا هم تعقيب 

له مخې شتمن يې، هغه اټكل كاوه چې همدغه صفات به دې د  كړي. حق يې و، ځكه ته د لوړ فكر او سخاوت

بدمرغۍ لامل ګرځي. نو ځكه يې وغوښتل چې ته بايد په طب كې زده كړې وكړې. زه وينم چې ته به هم د خپل پلا 

 هر په شان، په دې مسلك كې له رنځ او كړاو پرته بله لاسته راوړنه ونه لرې، ځكه د خپل پلار ټول صفات لرې. هغه ب

چې كوم سخت ناروغ ليده، خوب به نه ورته، كه ناروغ به مړكېده، لكه دى چې مسول وي، خوابدى كېده به، كه 

په كور كې به مو چرګ حلالاوه، ده به يې غوښه نه خوړله. ستا په شان به ځير و چې كوم مېږى يې تر پښو لاندې 

ه بلكې يو څه به ده هم وركولې، ځكه يې د مړينې پنه شي. نه يوازې يې له نېستمنو كسانو څخه پيسې نه اخيستې، 

  .وخت كې موږ ته هېڅ هم نه وو پاتې
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له نېكه مرغه زه نجلۍ وم، كله چې مو واده وشو، هغه څه چې مې راټول كړي وو، زما د مور لپاره بس وو. خو ته لا 

ن د نرم زړه خاوند د طب او هلك يې او بله دا چې زده كړې دې بشپړې شوې نه دي. زه چې فكر كوم، ستا په شا

ډاكټرۍ په درد نه خوري. ته په دې ملكوتي طبعه او خوى بايد ليكوال، شاعر يا موسيقيپوه واى. كه موږ ستا لپاره 

ښه مور و پلار واى، ستا لپاره به مو د ژوند ټولې اسانتياوې برابرولاى، چې په خپله خوښه د خپل زړه ارمانونه پوره 

حساسيت سره انّ نه شې كولاى له هنر څخه هم ګټه پورته كړې، هنر بايد تا ته يوازې د بوختيا كړې. ځكه ته په دې 

 .او تفرېح وسيله وي

 ."زه نوره نه پوهېږم، ته په خپله بايد پوه شې چې له كوم مسلك سره مينه لرې

 :ومې ويل

سر له سبا څخه كار پيل كړم، كه  هغه څه چې تا له ما څخه راضي كوي، هغه شعر او موسيقي ده. اجازه راكړه چې"

د ورځپاڼو پلورل هم وي، لوړې زده كړې نه غواړم، زړونه بايد خوشحاله وساتو، د نېكمرغۍ وسيله د مغزو او هوښ 

 ."سينګارول نه دي

 :مورنى نظر يې راباندې واچاوه او زياته يې كړه

لپاره د څانګې يا رشتې ټاكل ستا كار دى. په ما خو تكل كړى، ته بايد درس ووايې او بريالى شې، خو د زده كړې "

دې څلورو كلونو كې دې چې پلار مړ شوى، ټولې پيسې مصرف شوې، له راتلونكې اوونۍ بايد په يوه خياطۍ كې 

كار وكړم، څرنګه چې ماهره خياطه نه يم، نو ما ته به پيسې هم لږې راكوي، ښه دى، يو څو انځورونه، مجسمې او 

ه به خرڅوو، چې ستا زده كړې بشپړې شي. خپګان مې ځكه زيات دى چې ته هم د خپل پلار په هنري اثار لرو، هغ

 ."شان پر ښكلا او هنر مين يې او له دغو اثارو سره زياته مينه لرې، وېره لرم چې د هغو په نشت كې رنځور نه شې

 :ومې ويل

 ."ډول شهكار څخه به موړ يم ته پرښته صفته مور راته تر هنر ښكلې يې، ستا ننداره كوم، له هر "

ستونى يې د مينې له شوقه ډك _ ډك او سترګې يې د اوښكو پيالې شوې. اوچت شوم او د هر وخت په پرتله مې 

 .توده مچه ترې واخيستله او خپلې خونې ته لاړم

 

 

ه مخ ې د مور للاړم چې بيده شم او د دغه ناڅاپي غم دروندوالى پر بالښت كښگېږدم. سترګې مې پټې كړې، چ

څخه مې ونه شرمېږم، غوږونه مې پټ كړل چې د مادلن خبرې وانه ورم، خو څومره چې مې خوب ته پناه وړله، 

(c) ketabton.com: The Digital Library



24 
 

Download from: ketabton.com 

هومره به ويښ او خوابدى كېدم. د ماشومتوب د وخت خطاوو، ګناهونو، هر زړه چې مې د ناپوهۍ او ځانغوښتنې 

غوندې مې بل ته وسپارله، د مور د خواريو له كبله له كبله ټپي كړى و، د هلن هغه كاته، چې د ګلود ګېډۍ 

خواشينيو، دې وير چې مادلن ولې ښكلې نه ده، يا دا چې زما مينه والې نجونې ولې د مادلن غوندې اروا نه لري، 

 .دغو ټولو اندېښنو زما ګرېوان ته لاس راوغزاوه او ځورولم يې

، دا لومړنۍ شكنجه وه چې د شپې په زړه كې د روزګار له دا لومړى ځل و چې د غمونو ډليو را باندې بريد كړى و

خوا رارسېده. لاړم چې مور مې را ويښه كړم او په لمن كې يې ځان واچوم. خو وايي: څوك چې مور نه لري، له نړۍ 

 .څخه نه وېرېږي

وي.  دېښنه كېله كړكۍ څخه مې سپوږمۍ وليده، ورته ودرېدم، داسې راته برېښېدل، لكه زما مور چې ما ته په ان

د مور د لاس زړه راكښونكې وږمې اوښكې راوچولې، د ونو پاڼې او څانګې د يوه داسې ګلبوټي غوندې ښكارېدې چې 

  .زما د مور په لمن كې وې، تا به ويل زما مرستې ته راځي

 :ومې ويل

و زه ې ښايسته حُسن ااى مورې! د طبيعت په نظر كې ښكلا او بدرنګي يوه ده؟ ښكلې هم بايد وځورېږي! ته په د"

په دې جمال او ښېګڼې سره ولې خواشيني واوسو! له نورو سره مو توپير څه دى؟ مورې! ما وبخښه، د مادلن د خبرو 

نغمو دومره بوخت كړى يم، چې ستا فكر ته مې نه پرېږدي. ايا ته كولاى شې ما، د ښكلاپالنې له ناروغۍ څخه 

  " ...وژغورې او مادلن راته ښكلې وښيې؟

 

 

تر هغه وخته چې سپوږمۍ په اسمان كې وه، له مور سره مې همداسې د زړه خواله كوله، سندره به مې ويله، يا به 

مې ژړل. سهار چې له خوبه پاڅېدم، حيران شوم، ځكه چې د تيرې شپې په شان پرېشان او رنځور نه وم، هغو 

 .كي حيوانات وو او له رڼا څخه تښتېدلې ويغموونكو فكرونو نه ځورولم! لكه هغه غمونه چې نېښ لرون

  :ځان مې تيار كړ او هندارې ته مخامخ ودرېدم، د مادلن معما راته حل شوه. ومې ويل

دومره ښايسته او مناسب اندام، بايد د يوې بدرنګې نجلۍ فكر ځانته پرېنږدي، كه په هوښيارۍ او خوږو خبرو "

 ."كې د سقراط شاګرده هم وي

 :راته اسانې وبرېښېدې. له ځان سره مې وويل د ژوند ستونزې
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د انځورونو هغه تابلوګانې او هنري اثار به بيا تر لاسه كوم، كله چې مې زده كړې بشپړې شوې، د مور د خوارۍ او "

زيار جبران به كوم. لكه څنګه چې يې خوښه وي، د ټولې نړۍ د سفر او تفرېح لپاره به ورته زمينه برابروم، ښار ته 

 .نژدې ورته يوه وړه كرونده رانيسم، چې په خپله خوښه په كې ګلونه او واښه وكريبه 

په دې خبرو مې ځان ارام كړ، ښوونځي ته تر تګ مخكې يووار د پلار خونې ته ننوتم، چې يو كتاب راواخلم، د شپانه 

ې واورېدې، پام مې شو چد تابلو تش ځاى مې سترګو ته نېغ ودرېد. بېواكه ودرېدم او د مادلن هغه ستاينې مې 

  !ګرانبيه جواهر او يا جنتي بڼ مو له لاسه وركړى

په چورتونو كې لاړم، چې ما تر اوسه په هغې تابلو كې ولې د دومره صفت وړ شيان نه وو ليدلې، په ذهن كې مې 

ې وزيمونو كې چراګرځېدل، چې كاشكې مادلن راسره د ګلونو، ځنګلونو، رودونو، غرونو او په طبيعت، ښارونو او م

 .څه د ليدو وړ شيان دي، د هغو په وړاندې ودرېږي او د ښكلا په ليدو مې د زړه سترګې روڼې كړي

ښوونځي ته لاړم، د درس ويلو حوصله مې نه درلوده، په تمه وم چې ورځ ژر پايته ورسيږي او د لوبې وخت راشي، 

وخت پيداكړم، د ليليې په نجونو كي هغه تر ټولو  موخه مې لوبه نه وه، بلكې غوښتل مې له "اليس" سره د خبرو

 .ښكلې وه، كه څه هم د نورو ښكلو زلميانو په وړاندې به يې ناز او نخرې كولې، خو له ما سره يې ډېره مينه وه

په اليس كې بشپړه ښكلا پرته وه، چې ما په كې د ګوتنيونې ځاى نه ليده. شوخه، موسكۍ او ښه مجلسي وه، د 

  .ه كې يې ډېر مهارت درلود، خو پر دې سر بېره يې زه د ځان اسير كړى نه ومتنيس په لوب

كله چې مې د مادلن له خولې څخه د هغې تابلو صفتونه واورېدل، نو پوه شوم چې غواړم اليس هم هماغسې نازكه 

 .او حساسه اروا ولري، چې ځان ورتسليم كړم

وسيقۍ د پاى برخه، چې پيل مې يې له مادلن څخه مې هغه ورځ مې غوښتل اليس په خبرو راولم او د هغې م

 :اورېدلى و، د هغې له خولې واورم. تر نيم ساعت لوبې وروسته مې وويل

 ."نن ستړى يم، راځه كښېنو او خبرې وكړو"

 :ويې ويل

 ."نو بيا پرېږده چې له بل چا سره لوبه وكړم"

 .ونې لاندې پر څوكۍ كښېناستو هر څنګه چې وو، راضي مې كړه، د شنه رود څنګ ته لاړو، تر

 :ويې ويل

 ."ولې خبرې نه كوې؟"

(c) ketabton.com: The Digital Library



26 
 

Download from: ketabton.com 

 ."په اوبو كې مې د ورېځو، ونو او ګلونو رپېدونكي عكس ته كتل " _

 ."شعر دې پايته ونه رسېد، نور څه وينې؟" _

 ."لكه چې دا ټول ستا په سترګو كې وينم" _

 :تر يوې اوږدې خندا وروسته يې تندى ګونځې كړ او ويې ويل

دا چې شاعر او خيال خوښوونكى يې، زړه مې درباندې وسو، ځكه زما زړه هغو كسانو ته زيات بدېږي چې د غوره "

كارونو پر ځاى په بېځايه او خيالي شيانو زړونه تړي، ما ته ناروغان ښكاري، خو زړونه يې نه غواړې چې درملنه يې 

 ."وشي

 :ومې ويل

 ."دى، ته په كې څه وينې؟ ته داسې فكر وكړه چې دغه سيند يو انځور"

 ."زه وينم چې دا انځور نه دى، بلكې د اسمان او بڼ عكس دى چې په اوبو كې ښكاري " _

 :په زړه كې مې وويل

زه هم تا وينم چې يوه ښكلې خو بې اروا مجسمه يې، په دې توپير چې مجسمه خبرې نه كوې او نندارچي نه "

 ."خوابدى كوي

 :پوښتلمتر لږې چوپتيا وروسته يې و

 ."له پلاره څه درته ميرا  پاتې شول؟"

 :ومې ويل

 ."!هېڅ"

 :ويې خندل او په خندا كې يې وويل

خبره ومه، خو څه وكړو، خداى ټول شيان په يوه وار انسان ته نه وركوي، عقل، پوهه او ښكلا نه شي سره اوسېداى، "

 ."درځه چې لوبه وكړو

او د هغې تش ځاى يې ډك كړ، سترګې مې لږې تنګې شوې، ټول غوږ_  هغه لاړه، خو پرځاى يې د مادلن خيال راغى

غوږ شوم، اورېدل مې چې مادلن د سيند ستاينه كوي، لكه يو ښكلى ساز چې په هره جمله كې يوه منظره انځوروي، 

 .دومره ښكلاګانې يې را برسېره كړې، چې زما ذهن يې له خوندي كولو او راټولولو عاجز دى
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 :ه وخت كې مې له مور سره خبرې كولې. ومې ويلد ډوډۍ پ

ما تكل كړى چې د پلار دنده مې تعقيب كړم او انجنيري ولولم، هغه ته چې كومو خويونو او صفاتو زيان رساوه، زه "

له هغو صفاتو څخه ليرې تښتم، په كارونو او د ژوند په چارو كې بايد د بخت ونډه هم له پامه ونه غورځوو، كه پر 

مو د بخت يو مينه ناك نظر پرېوتلاى، نو نن به مې د پلار مېړانه او اوچت نظر ناچاري نه ګڼل كېده. ګوندې ژوند 

 ." بخت راسره يارې وكړې، بيا هم معلومه نه ده چې زما له پلار څخه يې هغه كينه په زړه كې پاتې ده او كه نه

 :ويې ويل

لپاره بايد ووايم، چې زه او پلار دې د بخت له كينې او غوسې زه هم له دې تصميم څخه راضي يم، ستا د هوساينې "

څخه نه وېرېدلو، بلكې د هرې ماتې له كبله به مو ډېر سعادت او نېكمرغي پيدا كوله، ځكه يو بل ته به لا نژدې او 

ه يې و. كله بمهربانه كېدو، كه پلار دې پر ښكلا مين نه واى او هنري اثار يې زيات نه خوښولاى، زما به هېڅ غم نه 

چې كومه ښكلې مجسمه يا انځور ليده، نو زړه به يې ورباندې بايله، خو د رانيولو وس به يې نه درلود، ځكه به زه 

 ."ډېره ځورېدمه

 :ومې ويل

ستا په شتون كې به مې د پلار په زړه كې هره هيله پيدا كېده، ژر به يې هېروله ځكه هغه تر ټولو ښه شهكار درلود، "

 ."چې ته وې

 ."افسوس چې ښكلاپرست زړه ژر نه شو قانع كولاى"_

 ."كه زه كومه ښځه پيدا كړم چې ستا اروا او ښكلا په كې وي، د دنيا ټول هنرونه او صفتونه نورو خلكو ته پرېږدم " _

 :موسكۍ شوه او ويې ويل

وليده او د هغې له ښو پوهېږم چې څه وايې، له پرون راهيسې دې چې مادلن په هغه متفكره او درنه څېره كې "

احساساتو څخه راوتلې ستاينه دې ترې واورېده، زړه دې غواړي چې اليس هم بايد هغه راڼه احساسات ولري، يا د 

 ."مادلن ښكلا

 :ومې ويل

 ."...كه مادلن د اليس غوندې واى، بيا يې هم ګټه نه درلوده، ځكه چې زه نه يم ورباندې ګران"
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يس د خبرو تفصيل ورته ووايه. په ژورو سوچونو كې لاړه. كله چې يې خپلې سترګې زما بيا مې د سيند پر غاړه د ال

 .په سترګو كې وګنډلې ومې ليدل چې د غم يوه نرۍ څپه يې پر څېره را خوره ده

 :ويې ويل

كه شتمن واى، تا بايد په شاعرۍ يا موسيقۍ لاس پورې كولاى، يا به هم نابغه كېداى، ځكه چې د برلاسو هنرمندانو "

غوندې له خپل زړه سره يوازې ژوند كوې، هر څه چې وينې، اورې، يا مادي طبيعت چې هر څه درڅخه غواړي، ټول 

شرط همدغه دى. دا ګناه بايد زه او ستا پلار پر غاړه د زړه نګارخانې ته وړې او شعر ترې جوړوې، د هنرمندۍ لوى 

 ."واخلو، يا ستا په وينا د بخت پر غاړه يې واچوو، چې انسان د هغه د خوښې خلاف كار ته هڅوي

 :ومې ويل

 ."غم مه كوه، د ارادې د قوت په مرسته به له نړۍ څخه غچ اخلم او ستا ناكامۍ به جبرانوم"

 :ويې ويل

ې ووايه او د موسيقۍ په برخه كې كار وكړه. ستا ښكلى غږ بايد غلى نه شي، بله دا چې اواز د كه زما منې، سندر "

 ."تسلي ذريعه هم ده، دا هغه چغه ده چې حساس زړه يې په ښكلاګانو او هيلو پسې راباسي او ځان اراموي

 :ومې ويل

 ."!ته هيله منه يې چې ستا په څېر به په صورت و سيرت ښكلې نجلۍ ومومم"

 ."كېدى شي ويې مومې، خو مينه هغه قمار دى چې هېڅوك يې هم پر بري باندې زړه نه شي تړلاى"_

 :ووېرېدم، ومې پوښتل

واده بايد قمار وي! د ژوند دغه مرحله چې تر ټولو مهمه ده ولې بايد له قاعدې څخه بهر وګڼو او د هوس لاس ته "

 .يې وسپارو! نه د راكړې وركړې لاس ته

ايد برابرې وي؟ كه د ځان په شان ښايسته، مهربانه او وفالرونكې ملګرې پيداكړم، زياتى به مې نه وي دواړې پلې ب

 ."كړى

 :اسوېلى يې وكېښ او زياته يې كړه

برابر او يو ډول جوړۍ هم موندل كېږي، خو نه پوهېږم، يو تن يې څنګه د طبيعت په لاس د دنيا په بل كونج كې "

ه يو بل نه شي موندلاى. زه هر سهار او ماښام له خدايه غواړم چې تا خپلو ارمانونو اچول كېږي، چې په اسانۍ سر 

 ."ته ورسوي
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 :د غرور موسكا مې پر شونډو راوټوكېده، ومې ويل

 ."بېغمه اوسه! زه به خپل ارمان تر ګوتو كړم"

مور هغو خبرو مې د  خپلې كوټې ته پاس ختلم، چې د زينو په منځ كې چورتونو يووړم، ځاى پر ځاى ودرېدم، د

 :وحشتناكو چغو غوندې په غوږونو كې ازانګې كولې چې

 ."...مينه قمار ده... جوړۍ په اسانۍ سره يو بل نه شي موندلاى"

 .په ډېرو ستونزو مخكې لاړم

 :ومې ويل

نجونې د مور مې يا اشتباه كوي، يا هم نه غواړي ما مغروره كړي. كنه ويني چې زما پر شا وخوا څومره ښكلې "

پتنګانو غوندې راڅرخي. كله چې ورسره چكر يا سينما ته ځم، ويني چې نجونې د سترګو تر كونجونو راته ګوري، 

 ."ځينې دومره حيرانېږي چې د مور مټ يې له لاسه خطا كېږي

 :له ځانه سره مې وويل

كولاى شي داسې يو موجود  چې اليس ته دومره جمال او مادلن ته دومره ښكلې اروا وركولاى شي،هغه خداى"

هم پيداكړي، چې دغه جمال او كمال ولري، كه داسې نه واى، نو د داسې موجود هيله به يې زما په زړه كې نه 

 "...دغه ښكلى موجود وموممټوكولاى، بايد په زغم او صبر سره پلټنه وكړم چې د خداى

نځي ته تر تګ مخكې د مطالعې لپاره كتابتون ته په همدې چورتونو كې وم چې خوب راباندې راغى... سهار ښوو 

ننوتم، يو وار بيا مې سترګې، د شپانه د هغه انځور پر تش ځاى ولګېدې، داسې راته ښكارېدل لكه هغه انځور چې 

وينم او د هغه شپانه د شپېلۍ غږ اورم، د شپېلۍ له نغمې سره د مادلن خبرې هم ګډېږي او كښته پورته اوړي 

 .ې جملې څخه يې په زرګونو صورتونه، غړي، زړه راكښونكي انځورونه او رنګونه اوريرااوړي. له هر 

د لومړي ځل لپاره مې پر زړه باندې د احتياج نېښ ښخ شو، له دې نه چې هغه انځور مو په پيسو پلورلې وه، 

نه و وركړى، چې وسوځېدم او ايره شوم، ډېر افسوس مې وكړ، چې ولې مې هغه انځور ته په زړه او ذهن كې ځاى 

 !اوس يې هر وخت په خيال كې وګورم

كله چې ښوونځي ته د تګ وخت شو، لكه له چا سره چې مې قول كړى وي، د مادلن د كور خوا ته روان شوم، لاړم 

چې د شپانه هغه انځور ته په سترګو او ذهن كې ځاى وركړم، لكه څنګه چې مې د حافظې د قوي كولو په اړه لوستلي 

اره به په غور سره انځور ته ګورم او هر ځل به د څو ثانيو لپاره سترګې پټوم، چې په حافظه كې مې نقش وو، درې و 
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شي. خو ښايي حقيقت به دا و چې غوښتل مې مادلن خبرو ته وهڅوم او اواز يې واورم. د اروا په ګلورين بڼ كې يې 

 ...خوښي ولټوم

زانده لاس مې زنګ وواهه، د دروازې د سر كړكۍ خلاصه شوه او د توماس )د مادلن د پلار( كور ته ورسېدم، په لړ 

يو سر ترې را بهر شو. پرته له دې چې څه ووايي، بيرته ننوت او كړكۍ هم وتړل شوه. مادلن وه، خو ولې يې خبرې 

 ونه كړې او كړكۍ يې وتړله؟

  :له ځان سره مې وويل

لپاره چې دا رانه شي او پلار يې راشي، دروازه راته خلاصه د دې لپاره چې راته ووايي بېوخته راغلى يې، يا د دې "

كړي. خو حيران شوم چې ايا امكان لري د مادلن ښكلا پرستې سترګې دې زما حُسن نه وي ليدلى! نو بيا يې ولې ونه 

  :ليدم، ولې يې را ته ونه خندل او په شوق او بيړې سره يې راته ونه ويل

  "!مهرباني وكړئ"

لانجو كې اخته وم چې د دالېز له لوري مې د پښوښكالو تر غوږو شوه، ښكالو كراره او منظمه وه، خو د خيال په دې 

سنګينه نه وه، ما هم دا ګومان ونه كړ، چې د هغې پلار دې ور پرانيزي، پوه شوم چې مادلن ده، خو بيړه ا تلوسه يې 

 :نه درلوده! له ځان سره مې وويل

 "...ه ستون شمكاشكې نه راتلاى، كاشكې بېرت"

ور پرانيستل شو، دوو ښكلو سترګو پر خپل ځاى ټينګ ودرولم، كه هغه زړه راكښونكې سترګې نه واى، نو ښايي هغې 

  :سړې څېرې به راته ويلاى چې

 "څه غواړې؟ ولې له خبر پرته زما ليدو ته راغلې...؟"

وګورم، خو وروسته پوه شوم چې څوك له ګومان مې وكړ زه به وكړاى شم، د هغې د زړه حال، د هغې په څېره كې 

دغو دريڅو څخه د هغې د خاطر جنت ته په اسانۍ سره لار نه شي موندلاى. پوه شوم چې خوښي او غم، مينه او 

 .كركه، هيله او نهيلي، هېڅ يو هم د هغې د ضمير له خونې څخه د راوتلو جرئت نه لري

ې چې د دوى كور ته يې راوستلى وم راته ډېرې ساده سلام مې وكړ، حيران وم چې څه ووايم، ځكه هغې پلم

 :وبرېښېدې. زما تر لږې چوپتيا وروسته يې وويل

 ."كه له پلار سره مې كوم كار لرې، په كور كې نه شته"

 :په توړ توړۍ ژبه مې وويل

(c) ketabton.com: The Digital Library



31 
 

Download from: ketabton.com 

 " ...ل....ه هغه سگ.... سره كار نه لرم، راغگ.....غلم چې هغه انځور "

 ."خلې؟ حق لرې، زه به خپل پلار راضي كړم چې دا معامله له ياده وباسيغواړې، هغه بيرته وا" _

 :ومې ويل

  "...نه! غواړم هغه تابلو يو ځل بيا وګورم"

سترګې يې لږې پټې، بيا خلاصې شوې، په هغه يوه شېبه كې يو كتاب فكر او سوچ پټ و، خو ما يې لا د لوستلو لپاره 

 .سواد نه درلود

 :ويې ويل

 ."مهرباني وكړهراځه "

له دې سره روان شوو، يوې خونې ته ننوتلو، ټول شيان سره خواره واره پراته وو، ډېرې مجسمې او هنري اثار هم تر 

 .سترګو كېدل

يو څه وګرځېده، بيا يې د شپانه تابلو چې پر ځمكه پرته وه، د يوې بلې تابلو له شا څخه راوايستله او ما ته يې مخامخ 

 .واړې ښكلې سترګې د تابلو له شا څخه راته ښكارېدېونيوله، د هغې د

مننه مې وكړه او په ننداره بوخت شوم، هغه څه چې راته نه ښكارېدل. انځور) تابلو ( وه. لكه هغه دوو ډېوو چې د 

دوو څراغونو غوندې زما سترګې له كاره اچولې وي، د شرم او خجالت له كبله دومره تر ځور او كړاو لاندې وم، چې 

 .كوټه راباندې څرخېده

 :ومې ويل

 ."بس ده"

انځور يې يووړ، چې پر خپل ځاى يې كښېږدي، زه ودرېدم، ستونى مې له ژړا ډك و، نه مې شول كولاى يوه خبره هم 

 .وكړم

مادلن راغله ما ته نژدې ودرېده، تر لږې چوپتيا وروسته چې يې وليدل، چې نه ځم او هېڅ خبره هم نه كوم، نو ويې 

 :ويل

زه دې له زړه راځم. حق دې هم دى، هنري اثار دې تر هر څه زيات ځان ته راكاږي، خو درد او كړاو لري، خو كه "

هنر درد او سوز نه لرلاى، ژوند به هم خوند نه درلود. حيوانات تر موږ ډېر هوسا دي او ښه ژوند لري، ځكه چې تر 

وري او څه وڅښي، خپل دوست او دښمن پېژني، د موږ د مادي ژوند په قواعدو ښه پوه دي، پوهېږي چې څه وخ
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ژوند په مبارزه كې هم خطا نه كوي، زموږ په شان د جهل او ناپوهۍ په لانجو او لالهانديو كې كړاوونه نه ګالي. خو 

زموږ ښه والى دا دى چې د هنر لپاره ځورېږو، چې ځناور ترې بې خبره دي، هو! ښكلا زموږ د خوندورو كړاوونو او 

 .و سر چينه دهځورېدن

موږ د ويالې له زمزمې، د وږمو له ساز او د څانګو له نڅا څخه هم غموونكى خوند اخلو، د سپينې سپوږمۍ له 

نندارې څخه هم يو رنځور خوند اخلو، د يوه هنري شهكار په وړاندې مو سينه د ذوق او خواشينۍ د فشار له كبله 

  .له غمونو ډكېږي

 .ور له كبله خواشينى واوسې، ما ته ستا په دې خوابدۍ رخه راځيتا ته حق دركوم چې د دې انځ

 

 

مننه مې وكړه، لاس مې وركړ او لاړم. رښتيا چې زيات خوابدى وم، خوابدي مې له دې كبله وه چې د مادلن سترګې 

 ...!ولې دومره ښكلې دي، ولې دومره حساسې دي، خو دا په خپله ولې ښايسته نه ده

 :ډوډۍ په وخت كې راڅخه وپوښتلمور مې ماښام د 

 "ولې خبرې نه كوې؟ ولې په سوچ كې ډوب يې؟"

 "...زړه مې هغه انځور ته خپه و، كاشكې مو كوم بل شى پلورلاى" _

 :پرې يې نه ښودم چې خبره مې تمامه كړم. ويې ويل

والي په وخت كې به زه پوهېدم چې ته به هم د خپل پلار غوندې د هنر مينه وال شې او د هنري اثارو د نشت"

 ."خوابدى كېږې

 :غلې شوه او په فكرونو كې لاړه. ومې ويل

 "په څه فكرونو كې ډوبه شوې؟"

 :له ناڅرګند ځاى څخه يې نظر را ټول كړ. ويې ويل

زه بايد د شپې له خوا په كور كې كار وكړم او ډېرې پيسې لاسته راوړم، چې بيا د هنري اثارو پلورنې ته نه اړ نه "

 ."شو

 :ومې ويل
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 ."هېڅكله هم نه! هر څه چې لرو ويې پلوره، خو كار مه كوه. ستا روغتيا تر نړۍ ډېر ارزښت لري"

 :خو ما وليدل چې قهوه يې هېره شوه او په چورتونو كې ډوبه وه. ومې ويل

مادلن  مقصد د مور جانې! بېځايه غم مه كوه، په هغه انځور پسې زيات خپه نه يم، نن د توماس كور ته تللى وم، زما"

 "...ليدل وو، نه د هغې تابلو

  :لكه يو دروند بار يې چې له اوږو څخه ليرې كړل شوى وي، سر يې رااوچت كړ، څېره يې هم وغوړېده. ويې ويل

ته لاړې چې وګورې مادلن درته ښايسته ښكاري او كه نه زړه دې غواړې هېره يې كړې، ته تللى وې چې مادلن او "

 "...كړېاليس سره پرتله 

 :ومې ويل

سمه وپوهېدې. ما له دغو حقايقو سره د مخامخېدو زړه نه درلود، ته بايد زما مرسته وكړې او زما پټ فكرونه "

 ."راوسپړې

خپل هغه خيالونه مې ورته بيان كړل، چې كله د توماس )د مادلن د پلار( په كور كې راته پيدا شول، كېدى شي د 

 .حالت هم څرګندېده او په ژبه مې راتهخبرو په وخت كې به زما د زړه 

تر هغه وروسته چې يې زما ماشومانه خبرو ته غوږ ونيو، د خپل پېغلتوب نړۍ ته لاړه، هغه دنيا يې ګز او مچ كړه، 

 :اسوېلى يې وكړ او ويې ويل

ولاى نو هم كلكه څنګه چې يو ړوند يوه لارښود ته لاس وركوي. له لارو څخه په اسانۍ سره تېرېږي. كاشكې ځوانا"

شواى د خپلو زړونو مشري تجربه كارو خلكو ته وسپاري. كه داسې كېداى، ما به خپلې ټولې تجربې په كار اچولاى 

او تا ته به مې هغسې ملګرې ټاكلاى، چې ستا لپاره وړ واى، خو هغه څه چې زما عقل يې خوښوي، ستا زړه يې نه 

خطرناك كار كې بايد بيړه ونه كړې، ځكه لاډېرځوان يې او ډېر  خوښوي، نو زما درته دا نصيحت دى چې د مينې په

 ."وخت لرې

خپلې خونې ته لاړم او پر كټ وغزېدم. په دې ګومان چې لا ځوان يم او وخت را سره شته، د دوه زړۍ او شكونو له 

 :پاڼ څخه ليرې شوم، هغو پخوانيو اندېښنو او خواشېنيو هم خپل ځاى د خيال الوت ته وركړ

ه موده د مادلن په ننداره بوخت وم، د هغې په كتو او حركاتو كې مې يو ډول ارامي، غرور او مهرباني وليده، يو څ

د هغې هوښ او خاطر چې د هغې د فكر په هندار كې څرګند و، زما ټول وجود ونيو. يوه شېبه مې ځان د مادلن 

  :پيل وكړ، له ځان سره مې وويلغوندې پوه او ښه احساس كړ، د هغې په سترګو مې د اليس په كتنې 

 د ځوانۍ نعمت ولې د هغې تر ښكلا قربان نه كړم، پتنګ چې ځان په اور سوځي، دا كومه بېباكي او هوس دى؟"
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اليس خو سر تر پښو شعر او نازكي ده. زه ولې ترې دا هيله ولرم چې د مادلن غوندې نازكخياله او شاعره وي! كېدى 

شعر: ښكلى كور، ګاڼې او ښه كالي وي، نه د شعر جملې او موسيقي چې د نري باد شي د هغې په نظر به حقيقي 

غوندې پر موږ لګېږي او تېرېږي. كېدى شي زه هم اليس ونه شم پوهولاى چې په ښگكلي كور او زياتو نعمتونو كې 

  .يم كه د غزل مرۍ سندرې ونه لولي دا داسې مانا لرې لكه له بې اروا معشوق سره چې لاس تر غاړې

په هر حال، د اليس فكر او هيلې به زما ښې هڅوونكې وي، زه به د تېر وخت جبران وكړم، مور به مې د روزګار له 

 .ترخو څخه را بهره كړم، د اليس طلايي او ښكلي هوسونه به د ټولو جواهرو او د سرو زرو په قېمت پوره كړم

كر سره يو ځاى كېدله، د يوې ښكلې سندرې يا زړه راكښونكي خو؛ مادلن مې له ذهن څخه نه وتله، تل به د اليس له ف

شعر غوندې چې سهار مې اورېدلى وي، ټوله ورځ به يې زما په فكرونو او چارو كې لاسوهنه كوله او هر وخت به را 

ې ير سره و، زه يې نه ځورولم، بلكې د هغو عاطفه ناكو سترګو او مغرور ضمير تر شا د اليس د طبيعت بدرنګۍ راته ل

 .كېدونكې ښكاره شوې

 .د راتلونكې په ناپايه اسمان كې مې د اميد دومره وزرونه ورپول چې خوب راباندې راغى

 :سبا مازيګر مې په بېغمه زړه او خوشحاله خاطر له اليس سره د تينس لوبه كوله. ويې ويل

 ."نن د نورو ورځو په پرتله ښه لوبه كوې"

 :ومې ويل

 ."ډېره ښكلې شوې يې ځكه چې نن تر نورو ورځو"

 :يو شېبه يې سر ښكته نيولى و او د پښې په څوكه يې ځمكه ګروله، بيا ويې وويل

 ."خو بېرېږم چې شعر يا كوم پسرلنى باد نه وي"

شعر نه دى، غواړم ښه درس ووايم او دومره خواري وكړم چې شتمن شم، ځكه تا پېژنم، ته له شتو او پيسو سره " _

 ."زياته مينه لرې

 :س يې راكړ او ويې ويللا 

افرين، دا لومړى ځل دى چې ستا څخه ښه خبره اورم، خو كاشكې يو لاټري ټكټ زما په نوم راوتلاى، ښوونځى به "

 ."مو پرېښوده او سره خوشحاله به وو

 :ومې ويل

 ." زه بايد ستا له هيلې سره سم زياتې پيسې وګټم "
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لوبه وكړه، په پاى كې چې سره بېلېدو، ما د خپلې زېږېدنې محفل ته  بيا مو په لوبې پيل وكړ، يو ساعت مو ښه توده

 .بلنه وركړه

 

 .د ډوډۍ په وخت كې مې له مور سره د راتلونكي په هكله خبرې كولې او خوشحاله وو

 :ومې ويل

 ."خيال مې دى چې دوه ټولګي په يوه كال كې ولولم، چې خپله مور ژر د هغې هيلو ته ورسوم"

 :ويې ويل

هيله دا ده چې د عمر د پاى په شېبو كې ښار ته نژدې د يوې كروندې تر څنګ ژوند وكړم، شېدې به خرڅوم.  زما"

باور لرم چې د څو كاريګرو په مرسته شل غواوې ساتلاى شم. كه مو وكولاى شول چې د كروندې دريېمه برخه هم 

سې ښه پانګه وي، ځكه چې دغه كار به زياتې پي وكرلاى شو، پاتې برخه به يې په لږ وخت كې كرو او دا به ستا لپاره

 ."وګټي

 :ومې ويل

ستا په هوښ، پوهه او تجربه كې كوم شك نه لرم، خو نه پوهېږم چې زما له پلار سره دې ولې دغه نظريه شريكه  "

 ."نه كړه

 ."ستا پلار برعكس له كليوال ژوند څخه په تېښته و "_

ورځ چې ته مالداري پيل كړې، زه هر ګټور كار پرېږدم او راځم چې د  خو زه پر سارا او طبيعت مين يم، هغه "_

 ."هغه يوه كاريګر پر ځاى دې مرسته وكړم

 :په چورتونو كې لاهو شوم. ويې پوښتلم

 ."په كومو فكرونو كې لاړې؟"

 :ومې ويل

ې د واټونو، وېرېږم چې مېرمن به مې له كليوال ژوند سره رضايت ونه لري، كېدى شي اليس يوازې دوې ورځ"

 ."پلورنځيو او د ښار د نورو برخو له نندارې څخه لاس واخلي، هغه يې نور زغم نه لري

 ."كه له تا سره مينه ولري، هر ځاى به درسره خوشحاله او راضي وي" _
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 :ومې ويل

 وهېڅ وخت مې په دې باب سوچ نه وكړى، چې كېدى شي يوه نجلۍ راسره مينه ونه لري، د دې شرط په اورېد"

 :مې ټكان وخوړ چې

 ." كه ستا معشوقه در سره مينه ولري، هر ځاى به درسره خوشحاله او راضي وي "

  :له ځان سره مې وويل

 ."كه د دوستۍ شرط همدا وي، اليس به يې ونه مني، نو په دې صورت كې زما سره مينه نه لري"

ندې په ننداره دومره بوخته وه، چې زما پر زړه ته مې حېرانۍ او وېرې لاره ومونده، مور مې د هغې خيالي كرو 

 :پرېشانه حال يې رى نه واهه، ويې ويل

د دغو كرنيزو ماشينونو او برېښنايي سامانونو په مرسته به وكولاى شم د ورځې يو څو ساعته د شلو غواوو خدمت "

رمان چې او پيانو به غږوم. خو ا وكړم، په اوونۍ كې به يوه شپه ستا راتګ ته لار څارم، په همدې تمه به كتابونه لولم

 "...پلار به دې له موږ سره نه وي

 :هغې خبرې كولې او زه د خيال په پېچومو كې ورك وم

ليدل مې چې اليس انّ نه غواړي په اوونۍ كې يو ځل هم كروندې ته راسره راشي. زه به يوازې راځم او له مور سره 

خوابدې وي. په دې وخت كې مې فكر وكړ كه اليس مې له مور سره  به له غمونو ډكه شپه تېروم، هغه به هم راسره

  .يو څه وخت واوسي، كېدى شي د مينې او دوستۍ په مانا پوه شي

 :ومې ويل

 ."مور جانې! ستا له لوري اليس او پلار يې د خپلې زېږېدنې جشن ته رابولم، غواړم تر دې وروسته يې ته وروزې"

 :اورېدلې وي، په غور يې راته وكتل او ويې ويل لكه يوه حيرانوونكې خبره يې چې

ته نه پوهېدې؟ اوه! دا زما ګناه ده چې له خپل تصميم څخه مې خبر كړى نه يې، زما زړه دى چې سږكال ستا د "

 ."زېږېدنې جشن ته څوك راونه بولو، ته به يې او زه، ځكه سږكال مو جېبونه تش دي او د لګښت توان نه لرو

 :ې كړېپه زړه كې مې چغ

داسې مه وايه! اليس ته به خړ يم، ته نه پوهېږې چې هغه شتو ته څومره ارزښت وركوي! كه وپوهېږې چې موږ د "

 ."مېلمستيا وس نه لرو، په سترګو كې به يې هغه څه ولولم، چې زړه به مې ټوك _ ټوك كړي
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 .غه واورېدهكه څه هم دا خبرې مې په خوله ونه كړې، خو هغې د مورنۍ مينې له مخې زما چ

 :ويې ويل

اوس چې دې بلنه وركړې، بله چاره نه لرو، خو تر دې وروسته دې بايد په ياد وي چې په دغسې كارونو كې راسره  "

 ."مشوره وكړې

 :وشرمېدم، بخښنه مې وغوښته، ومې ويل

رخصتي كې به كار وكړم. سږكال راباندې بار ګران دى، ځكه غواړم دوه ټولګي په يوه كال كې ولولم، په راروانه  "

 ."چې لږ تر لږه د دغه جشن لګښت خو برابر كړم

 :ويې ويل

 ."څومره چې كار وكړې، زه هومره خوشحالېږم"

خو زما دغه وينا نه د عقل، نه د زړه په خوښه وه، مور مې سر كښته ونيو، د مېز پر مخ د لوښو په ټولولو بوخته شوه. 

  .سترګو كې مې ولوستل چې زما وينا يې هسې بابېزه ګڼلهكله چې يې سر رااوچت كړ، د هغې په 

 :ويې ويل

خو له ډېر لوى جشن سره نه يمه جوړه، نه غواړم چې زياته خواري درباندې راشي، كېدى شي كمزورى شې او له "

 ."زده كړې پاتې شې، چې تر پيسو مهمه ده

 :يوه شېبه غلي وو. بيا يې زياته كړه

وې پلمې پسې ګرځېدم چې ستا ترور ته ووايم سږ كال مو جشن ونه شو، خو زړه مې نه په دغو دوو ورځو كې په ي"

غوښتل درواغ ووايم، له بلې خوا سخت كار هم و، ستا د ارواښاد پلار خوابدي مې هم نه غوښته، همدغه راز مې نه 

 .غوښتل ستا اكا خواشينى شي، ځكه هغه ستا له پلار سره سيالي درلوده

ولو كلونو كې شتمن وو، خو ستا اكا نېستمن. ستا پلار د خپلې مهربانۍ له مخې ورته نصيحت وكړ، موږ د ژوند په ا

خو هغه په دې خبره ستا له پلار سره په زړه كې كينه واخيسته، تر دې چې حالات بدل شول، هغوى شته لاسته 

د  هغه نصيحتونه تكرار كړل، يو څه يېراوړل، خو موږ نېستمن شوو. يوه ورځ راغى او په تونده لهجه يې ستا پلار ته 

خپلو پيسو او شتو باټې هم ووهلې. پلار دې د هغې پېښې په اړه ما ته هېڅ هم ونه ويل، خو تل يې هڅه كوله زموږ 

 .له ستونزو يې ورور خبر نه شي

  .اوس چې تا اليس ته بلنه وكړې، نو بله چاره نه لرو، بايد جشن ونيسو
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يو دروند بار مې چې له اوږو ليرې شي، ځكه درواغ ويلو ته مجبور نه شولو، همدا نن داسې مې احساس كړل، لكه 

 ."به مې اكا، د هغه كورنۍ او نورو دوستانو ته بلنه وركړم

 :ومې ويل

ستا له خبرو پوه شوم چې د اكا زوى مې مېچل، ځانښودنه او لاپې له خپل پلار څخه زده كړي. زه يې څو وارې  "

ته بللى يم، خو ما يې بلنه نه ده منلې، ما ورته لومړى ځل وويل: زه ستا د مېلمستيا په بدل كې بله  ګرانبيه هوټلونو

مېلمستيا نه شم دركولاى، نو بلنه دې نه منم، خو هغه به راباندې ټينګار كاوه، يوه ورځ يې راته وويل چې هر كس 

تا ته دا خبره په زبات ورسوم، ته كه ما مېلمه نه  بايد د خپلو پيسو په اندازه دعوه ولري، زه شتمن يم، كولاى شم

 ."كړې خير دى، پروا نه لري

 :خو ما وويل

 " ...زه نه غواړم خپل دريځ خراب كړم، هر څه چې مې اكا لري، هغه واخلم او ستا غوندې ټېټ سړى شم"

كې مې ګونځې راښكاره لكه په صفا اسمان كې چې توره ورېځ راښكاره شي او د لمر مخ پټ كړي، د مور په تندي 

  .شوې، زه هم خپه شوم

 :ويې ويل

كه لاپې وهل درته بد كار ښكاري، د خپل اندام او ښكلي صورت ستاينه هم هومره بد كار دى. ته بايد د مېچل له "

ناوړه عادت څخه پند واخلې، ته بايد خپل لوړ قد ته اشاره ونه كړې، چې خلك په زړه كې درباندې ونه خاندي او 

خه بېزاره نه شي. ستا خپل ښايست ته پام نه دى او ما هم وخت لټاوه چې درته ووايم، ښكلا د بدمرغۍ مايه درڅ

موږ ته ښكلا او جمال د نسل د ښه والي او د كتونكو د احساساتو د صيقل لپاره مه جوړوه او پوه شه چې خداى

دى، روزګار به اخر ترېنه سل برابره جريمه او  راكوي. هغه څوك چې له روزګار څخه د ښكلا باج وغواړي، بدمرغه

 ".خراج غواړي

 :د مور په نصيحت ونه پوهېدم او په خپل خيال پسې رهي شوم، ومې پوښتل

 ."نجونې شتو ته زيات ارزښت وركوي، كه ښكلا ته؟ "

 ه زه؟غوښتل مې پوه شم د خپل اكا له زوى )مېچل( سره په رقابت كې، هغه مينې او نېكمرغۍ ته رسېږي ك

 :ويې ويل

بې تجربه پېغلې او زلمي ته ښكلا يا شته دواړه يو دي او دوى تېر باسي، كه څوك پوه وي چې نېكمرغي تر هر  "

 ."نعمت زياته ارزښتمنه ده، نو مينه ناك او نېك انسان ترېنه جوړېږي
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 :ومې ويل

 "؟زه څه وكړم چې نه له ښكلا څخه سترګې اړولى شم، نه له زړه او نېكۍ څخه "

 :ويې ويل

درته نه موندونكې تحفه چې هم له ځانګړو بنده ګانو څخه ونه اوسې، خداىڅه معلومه ده چې د خداى "

 ." ښه وي، هم ښكلې درته پيداكړې نه وي

 

 

د دغه راز په موندنې بوخت وو، چې د ټليفون زنګ اوچت شو، غوږۍ مې اوچته كړه، حيران شوم. مېرمن ګوستاو 

هغه مېرمن چې كله به زه او مور مې په كور كې نه وو، راتله به او خونې به يې پاكولې، لوښي به يې مينځل او وه، 

 .ډوډۍ به يې تياروله

 :ومې پوښتله

 "په دې شپه كې دې څه كار و؟"

 :ويې ويل

 "په كتابتون كې دې هغه تابلو وليده؟"

 ."!نه" _

ده كړه، تا نن يا سبا ليدله او زما ټليفون ته هم حاجت نه و، ما د دې مادلن بېرته راوړله او پر خپل ځاى يې ځوړن"

لپاره درته زنګ وواهه چې مادلن تا ته يو كاغذ هم راوړى، زه د دې پرځاى چې هغه د ډوډۍ پر مېز درته كښېږدم، 

 ."د مېلمستون پر مېز به مې ايښى وي، هېر مې دى، زيات وبخښه

پاتې شوم، نه پوهېدم چې لومړى مې مور خبره كړم، كه لاړ شم، هغه تابلو غوږۍ مې كښېښوده، پر خپل ځاى وچ 

 وګورم، كه هغه ليك پيداكړم؟

 :مور مې وپوښتلم

 "څوك و؟"

 :ومې ويل
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 ."اوس راځم درته وبه يې وايم"

په ځغاسته مې د مادلن كاغذ له مېلمستون څخه راوړ او مور ته مې كيسه تېره كړه. زما په سترګو كې يې زارۍ 

 :ولوستې، چې غوښتل مې هغه كاغذ يوازې ولولم، ويې ويل

 ."دا ليك ستا لپاره دى، كله چې خپلې كوټې ته لاړې، ويې لوله"

لاړم او په كتابتون كې مې راځوړنده تابلو وليده، بېواكه مې د مور په وړاندې كاغذ پرانيست او په لوړ اواز مې 

  .ولوست

  :كړم. ليكلې يې ووومې نه غوښتل له مور څخه مې څه پټ 

ښاغلى ويليامه! دغه ځانغوښتنه ما ته راكړه. و مې نه شواى كولاى، د دغې تابلو د نشتوالي اندېښنه درسره ملګرې "

پرېږدم، زه ګومان كوم د هنر په مينه كې د ذوق تر اور چې موږ سوځي بل ښه خوند نه شته؛ اوس ستا پر ځاى زه 

 ."خوند اخلم

 مادلن

ځير شوم، چې څه به وايي. څومره به عقل ته اجازه وركړم چې په مادلن پسې لاړ شي، تر كومه حده  د مور سترګو ته

 .به زړه پرېږدم چې د رنځ په كيفيت كې اوبه شي

 .سر يې كښته ونيو او ځان يې پر مېز باندې د پرتو لوښو په راټولولو بوخت كړ

 :ومې ويل

 "مورې! تا واورېدل چې مادلن څه ليكلي وو؟"

ر بشقاب باندې مې د هغې د يوه څاڅكي اوښكې له غږ څخه ځواب واورېد، غلى شوم، غلى يې څنګ ته ورغلم، مچ پ

 .مې كړه، بيا خپلې خونې ته وختم

 

 

وروسته تر دې چې يو ګړى د خيال په توپان كې حيران ولاړ وم، نه پوهېدم د څه په اړه فكر كوم، اوښكې مې روانې 

ېر مې وژړل، تر هغه توپان او سېل وروسته مې د زړه اسمان تك شين شو، وتوانېدم خپل هغه شوې، زړه مې ډك و ډ

فكرونه وګورم، چې ځينې يې په هوا كې ګرځېدل، ځينې يې كښته پورته كېدل، يو ګړى به سره جوړېدل، وروسته 

 .به بېرته ورانېدل
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و ضرورت پر اسمان بل شوى، دغه زما نېكي، و مې ليدل چې د مادلن دغه ډالۍ هغه څراغ دى چې زموږ د نېستۍ ا

قصاص او لنډفكري د ښكلا غوره ګڼل وو، په خواشينۍ او حيرانۍ سره مې وليدل چې مادلن تر ما ډېره پوهه او پر 

 .هنر مينه ده

 كرار، چې مور مې ويښه نه شي، كتابتون ته لاړم، د شپانه تابلو ته مخامخ ودرېدم. نه پوهېږم، څومره وخت تېر شو

او ما د كومو عالمونو سفر وكړ، چې مادلن د تابلو له منځه را څرګنده شوه، د شپانه شپېلۍ په غږېدو شوه، مرغانو 

له شوقه وزرونه رپول، ونو يو د بل پر اوږو سرونه اېښوول او مستي يې كوله، پرښتو د ورېځو پرده ليرې كړه، سپوږمۍ 

، وږمو يې د زلفو څپې په لاس كې اخيستې وې، څومره چې يې چې څومره ښكلا درلوده، تر مادلن يې قربان كړه

كرار خبرې كوي او ليدل مې چې د مادلن د خبرو په جادو، د -غزولې، نه تمامېدې. اورېدل مې چې مادلن كرار

 .طبيعت ناسپړلې غوټې راته پرانيستل كېږي او د نه باور وړ ښكلاګانې راڅرګندېږي

يال او سترګو ټوله فضا ونيوله، خو د حيرانۍ خبره دا ده چې مادلن د اليس په كرار _ كرار مې د مادلن وجود دخ

بڼه وه، هر څه چې به مې هـڅه كوله، هغه مانا او صورت مې سره نه شو بېلولاى. هغه شپه مې تر سهاره په خوب 

زما د هيلو پر او ويښه كې مادلن او اليس ليدلې، دوى په ګډه رانه هغه معشوق جوړ كړى و، چې د تقدير لاس 

 .ډبرليك كښلى و، خو افسوس چې د تل لپاره په خوب او خيال كې نه شو پاتې كېدى

د سهار د ډوډۍ په وخت كې مې د مور له الوتي رنګ څخه وپوهېدم چې هغې هم شپه په ناكرارۍ سره تېره كړې. 

  .اقرار وكړ -سترګې مو سره وجنګېدې، په يوه نظر كې مو د يو بل پر خپګان

 :ويل ومې

 "مورې! تا د مادلن له پلار )توماس( څخه د هغې تابلو پيسې نه وې اخيستې؟"

 :ويې ويل

 "ولې؟"

نو دا د مادلن ډالۍ ده چې ماته يې رالېږلې ده؟ زه خو څه نه لرم چې په بدل كې يې وركړم، دغه تابلو به بېرته " _

 "ور ولېږم؟

 :ړهيوه ترخه موسكا يې پر شونډو وغزېده او زياته يې ك

 ."ته دومره كلك زړه نه لرې چې مادلن خوابدې كړې. هڅه وكړه د دغې ډالۍ ځواب بل وخت وركړې"

د دې جملې مانا مې له مور څخه په سترګو كې وغوښته، د هغې په سترګو كې مې ولوستل چې د دې ډالۍ بدل 

 .يوازې مينه او نېكي ده
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 :ومې ويل

وق او ښېګڼو مې مينه راځي، اليس مې هومره زياته په نظر كې څه وكړم، ځكه څومره چې د مادلن پر هوښ، ذ"

 "ژوندۍ كېږي. كه ته زما پر ځاى واى، څه به دې كول؟

 :تر لږ فكر وروسته يې وويل

دې نه كړي، چې زه دې ستا د زړه په چارو كې لاسوهنه وكړم، ازادي او اختيار زموږ ستر نعمتونه دي، خداى"

يار اوچته ده، زه يوازې دومره پوهېږم چې د جمال دغه پانګه يوه بله شمعه ده چې خو د زړه ازادي تر هر اخت

 "...طبيعت ستا په لاس كې دركړې، پام دې وي، كه ته سوځې، نور خلك له ځانه سره ونه سوځې

 

 

كې د تمامه ورځ دوه زړى وم چې د مادلن دوى كره لاړ شم، كه له اليس سره د تينس لوبه وكړم؟ په دې وخت 

 ."اليس يو يادښت را ورسېد چې ليكلي يې وو: "زه نن كار لرم، نه شم كولاى درسره لوبه وكړم

د شك له منګولو څخه خلاص شوم، د مادلن ليدو ته لاړم. كله چې مې د وره زنګ وواهه د وره پر سر كړكۍ پرانيستل 

مينې وړانګې راباندې خورې شوې. ور شوه، د هغې ورځې غوندې نه وه، موسكۍ شوه، له هغو دوو سترګو څخه د 

 :يې پرانيست او ويې ويل

 ."راځئ، مهرباني وكړئ"

كله چې مېلمستون ته ننوتو، د هغې ورځې غوندې نه وه چې د ناستې ست يې هم و نه كړ، څوكۍ ته يې اشاره وكړه 

 :او ويې ويل

 ."!كښېنئ"

كوو، هغه بند دى چې د مقابل كس په زړه كې يې  راياد مې شول چې يوه پوه ويلي يې وو: له هر چا سره چې مينه

  .اچوو

  :له ځان سره مې وويل

دا مهربانې هم د هغې مينې تړون دى چې ما ته يې راكړې ده، ځكه لومړى ځل يې ولې دومره په ښه سترګه نه "

 ."!راته كتل

 :له ځان سره مې وويل
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 ."مينه نه درلودههغه مينه هم زموږ د لحاظ له كبله وه، ګنې مادلن راسره "

 :په ګستاخۍ سره مې وپوښتل

 "پر موږ د هغې تابلو د خرڅونې له كبله ستا پلا څومره ګټه غواړي؟"

 :يو څه غلې شوه، ويې ويل

د هغې تابلو خپله بيه درڅخه غواړو، خو اوس نه، زه به انتظار وكړم، كله چې دې زده كړې بشپړې شوې او ښې "

سې تر ګوتو كړې، چې د دې تابلو پيسې راكړاى شئ، هغه وخت بيا ما ته خپلې نومرې واخلې، كه مو بيا ښې پي

 ."روپۍ راكړئ

 :ومې ويل

 "ښه به شي كه د خپلې مهربانۍ په وجه مې پوه كړئ، دا مهرباني له دې كبله ده چې موږ غريب يو؟"

ما وانه ورېد، خو زما زړه پوه شو رنګ يې د الوبالو غوندې سور واوښت، په يوه لنډ نظر يې داسې راز راته ووايه، چې 

او وايې ورېد. په خيال كې رااوچت شوم، د هغې لاس مې ونيو او مچ مې كړ، وروسته تر دې چې دواړه غلي وو، ويې 

 :ويل

 ."!ته د هرې ښځې په وجود كې له مورنۍ مينې څخه لږ خبر يې"

خپله پټه خواشينې پټه وساتي، اوچته شوه او پرته له دې چې زما ځواب ته منتظره وي، همدغه راز د دې لپاره چې 

 :ويې ويل

 ."اجازه راكړئ چې تاسو ته پيانو وغږوم"

د سندرو د مجموعې د پاڼو په اړولو بوخته شوه، له نېكه مرغه زما د خوښې هنرمند) شوپن ( يې وټاكه او هغه سندره 

لو هم زياته اورېدلې وه، خو هېڅ وخت مې په كې يې وغږوله چې ما ته تر نورو زياته ګرانه وه. ما دغه ټوټه تر سلو ځ

دومره سوز او درد نه و حس كړى. زه نه شم ويلاى چې مادلن به استاده وه، يا به يې قدرت او مهارت درلود، خو 

 .كه ووايم چې په مهربانۍ سره يې ساز غږاوه، نو داسې توري مې كارولي چې بېځايه به نه وي

سره ساز غږاوه، بلكې په مهربانۍ سره پر لارې تله، په مهربانۍ سره كښېناسته او خو هغې نه يوازې په مهربانۍ 

 .اوچتېده. كتل، غږ او حركات يې ټول مهربان وو

ما په هغه وخت كې دومره خپګان درلود، كه بل چا لرلاى، غږ به يې زيات ښايسته كېده: هغه سندره مې دومره په 

 :م نه شو كولاى، مادلن دوه وارې ساز بند كړ او ويې ويلسوز او شور سره وويله چې ما يې تصور ه
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 ."!افرين "

 .خو نه پوهېږم ولې داسې ښكارېدل لكه اليس هم چې زما غږ اوري او افرين راته وايي

نورې سندرې مو هم وغږولې، ومو ويلې، د شوق او ذوق په نشه دومره مست وو چې بېخوده وو، وخت مو هېر و، د 

خود شوو: د مادلن پلار كوټې ته راننوت او زموږ شا ته ودرېد. تر سلام او روغبړ وروسته يې  يوه ټوخي په غږ په

 :پوښتنه وكړه

د هغې ځوانۍ لپاره افسوس چې په ساز او اوّاز كې تېره شي، د هغو پيسو لپاره افسوس چې په بېځايه خيالونو ولګول "

 "ې تاسو ته درلېږلې، زما څخه په څو روپيو رانيوله؟شي، تاسې پوهېږئ، مادلن د هغه شپانه تابلو چې بېرته ي

 .ګونګ او حيران پاتې وم

 :ويې ويل

يو سل او پنځوس ډالره مې ترې ګټه واخيسته، له پنځوسو ډالرو څخه تېر شوم، ځكه چې بل چا دوه سوه ډالره ګټه "

 ټه ورسوله!! كه مينه شوېراكوله. تاسې له دې نجلۍ څخه وپوښتئ چې د څه لپاره يې خپلې ذخيرې ته دومره ګ

وي، بايد له دغه مرض څخه كار واخلي او له خپل كوژدن څخه ډالۍ تر لاسه كړي، نه دا چې يوازې دا ډالۍ ګانې 

 "...وركړي

 :مادلن په خبرو كې ورولوېده

 ."!پلار جانه! بس كړه"

 :پلار يې وويل

 ."!ولې رښتيا وايم؟ نه مې پرېږدې چې خبرې وكړم"

له كوټې څخه دباندې ووت. ستونى مې له ژړا او د غيرت په چغو ډك و، په دې نيت مې د خداى  په خندا_ خندا

په اماني لاس اوچت كړ، چې لاړ شم او هغه تابلو بېرته را ولېږم. خو مادلن په الوتي رنګ له زارۍ او بخښنې څخه 

 :په ډك نظر وويل

 ."هيله كوم كښېنئ، زه درته كيسه وكړم"

يې د موسيقۍ كتاب كرار كت كړ او د پيانو تخته يې راكښته كړه، راغله ما ته نژدې كښېناسته،  وروسته تر دې چې

 :ويې ويل
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پلار مې ښه سړى دى، خو يوازې هڅه كوي چې بايد هوښيار وي، ماده پرستي وكړي، حال دا چې پوخ عقل او زياتې "

ډبرې غوندې يې ليرې غورځوي، ټو ل عمر يې د تجربې لري، كه ماديات يې د زړه په درد ونه خوري، د بې ارزښتې 

خپل زړه په وژنه كې تېر كړى، خو زه پوهېږم چې زړه يې څنګه ژوندى دى، ډېر لږ كسان پيداكيږي چې د ده 

غوندې هنر وپېژني او د هنر نازكيو ته يې پام شي. دا څنګه امكان لري چې هنر پوه عقل دې له هنرپاله زړه سره 

 !تړاو ونه لري

د هنر او ادب ځينې استادان وينو چې عقلونه يې زړونو ته لاره نه لري، هغه څه چې يې له ادب او هنر څخه موږ 

زده كړي، د ځانښودنې همدغه راز، مقام او مال ته د رسېدو لپاره يې په كار اچوي، لكه دا ټول نصيحتونه، پندونه، 

 .كې كاروي حكمت او ماناګانې چې تشې وسلې وي او دوى يې په خپله جګړه

موږ بايد په ظاهر ونه غولېږو، ځكه چې بيا همدغه هوښيار او مادي خلك له نازكبينيو، هيلو، خوښيو، د زړونو له 

غمونو، يانې انساني ژوند )نه وچ مادي ژوند( څخه بې برخې نه دي. دوى د فطرت غوندې خپل زړونه زندان ته 

پر دروازه راځوړند كړى دى. بايد د زړه درد يې دوا كړو، ځكه اچولي او خپل عقل يې لكه لوى كولپ د دغه زندان 

 .چې د ظالم عقل له لاسه ډېرې خوارۍ ګالي

پلار مې د ساز او اوّاز ډېر مينه وال دى، خو ده ته ارمان درېږي او وايي: هغه وخت چې د مادياتو په تر لاسه كولو 

 :پرستۍ د مسلك له مخې واييكې لګېدى شي، موږ يې ولې په موسيقۍ كې تېر كړو، د ماده 

شعر، ګل، ساز او هنر زموږ دردونه، نه دوا كوي. زموږ هدف او هڅه بايد دا وي چې ښه وخورو، ښه واغوندو. خو 

زه باور لرم چې ځان تېر باسي،په زړه كې ښه پوهېږي چې ماده پرستي يوازې يو خيال دى، ځكه د ژوند مايه خو 

ټيكي خېمه هم كېدى شي. نور نو كه هر څه غواړو ټول وهم او خيال دى. خو د يوازې يوه ګوله وچه ډوډۍ او پلاس

ماده پرستانو خيال يو بې اروا جسم دى، خو د فكر د خاوندانو زړونه د ارواوو غوندې دي. هغه څه چې يوه ورځ بايد 

 "...د بشر ماشومان د نېكمرغۍ او ودې پړاو ته ورسوي اروا او مانا ده، نه بې اروا جسم

و څه نوره هم وغږېده، دا چې خپل كورني رازونه يې راته ويل، موخه يې دا وه چې ما په خپله دوستي او همرازي ي

 .ومني

د ادب غوښتنه داسې وه، چې بايد ما هم خپل رازونه ورته ويلاى او د دوستۍ يوه نخښه مې ورسپارلاى، هر څه چې 

ګنده وه، په خپل كور كې مې بل راز ونه موند. د مادلن د مې فكر وكړ، له تېستۍ پرته، چې هغه هم مادلن ته څر 

 :پلار )توماس( د چلند په ليدو مې د اليس خوى او عادت په ذهن كې را ژوندى شو، ومې ويل

 ".د نارينه وو ماده پرستي دومره حيرانوونكې نه ده، بلكې د ښځو ناوړه ده"

 :واړم د اليس غيبت كوم. مادلن وويليوه شېبه چوپ پاتې شوم، ښايي پښېمانه به وم، چې ولې غ
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د دې لپاره پيداكړې چې د نارينه د ډبرو زړونو تر منځ يو دېوال وي، كه ځكه چې ښځه نرم زړه لري او خداى"

 ."نه دنيا ورانېږي

 :ومې ويل

ت اليس هغه نجلۍ ده چې هڅه كوي دغه نرم زړه د ډبرې غوندې كلك كړي، چې شعر، ساز او نور شفاف احساسا"

په كې لاره ونه مومي. كه څه هم تاسو د خپل پلار په اړه وويل: زه هم ګومان كوم اليس لكه څنګه چې ده، داسې به 

 ."نه وي

غلى شوم. مادلن وپوهېده، چې څه حالت لرم، خو زه هغه وخت د ناپامۍ له كبله ونه پوهېدم چې مادلن مې په راز 

 :وپوهېده. ويې ويل

سته وي، هغه ګل ده چې ځان په اغزي پورې نښلوي، تاسې كولاى شئ د ګل له وجود كه ښځه مادي او ماده پر "

 ."څخه هغه اغزي ليرې كړئ

د دې راز په ويلو سره مې د زړه غوټه وسپړېده، د اليس د وجود له بڼ څخه مې اغزي، كركه او تعصب ليرې كړل 

ځان مې له مادلن څخه موړ وليد. په ګستاخۍ او ځان ته مې يو ښكلى جنت جوړ كړ. پر خپل بري زيات مغرور شوم، 

 :سره مې وويل

په پلانۍ ورځ چې زما د زېږېدنې جشن ته راځئ، وبه ګورئ چې اليس څومره ښكلې نجلۍ ده، څومره ښې خبرې "

 "...كوي او خاندي

 :مرموزه موسكا يې وكړه او ويې ويل

 ."هغه نجلۍ چې تاسو غوره كړې، كېدى شي ستاسو لپاره بېسارې وي"

مادلن راته يوه ښوونكې او لارښوده وبرېښېده، چې ما ته د نېكمرغۍ لار راښيي، كله چې دې له ښوونكي څخه مننه 

 .وكړه، خپل مسئوليت دې تر سره كړ. ډېره مننه مې ترې وكړه او كور ته ستون شوم

 

 

 به د اليس په برخه كې د مادلند ډوډۍ په وخت كې مې د ورځې ټولې پېښې مور ته وويلې. زه منتظر وم، چې هغه 

غوندې لارښوونه راته وكړي، خو هېڅ يې ونه ويل، يوه شېبه يې د هغو سندرو په باب راسره خبرې وكړې، چې د 

 :مادلن دوى كره مو ويلې وې، دا چې مادلن ولې دومره ښكلى ساز وهي، دې نتيجې ته ورسېده چې
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 يا سندرغاړي په ډېر قوت او لاسبري سره، لكه څنګه چې له هنري توكي د هنرمند د اروا استازي دي، غږوونكي"

هنر څخه تمه كېږي، په موږ كې شور او ځوږ را پاروي. كه څوك دغه پارونه نه شي كولاى، هغه مهربانه او كړېدلى 

 "...زړه نه لري

 :خبره مې بلې خواته كش كړه او ومې ويل

كېدى شي چې د مادلن له وينا سره سم د اليس له ګل وجود دا امكان لري چې د چا خوى او خټه بدله كړو؟ ايا "

 "څخه د ماده پرستۍ اغزي ليرې كړو؟

 :يوه څه چوپه پاتې شوه ويې ويل

 ."مادلن ښه نجلۍ ده، دومره ښه، چې ته يې اوس نه شې درك كولاى"

 :ومې ويل

 "اليس ولې د مادلن غوندې نه شي كېدى؟"

 :ويې ويل

زموږ له واكه بهر دى، كنه هر چا به كولاى شواى خپل ذات او فطرت له نيمګړتياوو افسوس چې خوى او طبيعت "

او عيبونو څخه پاك كړي، هغه خلك چې كينه ګر او بېرحم دي، پوهېږي چې دا ټول كارونه يې عيبونه دي، نو ځكه 

ى د خپل جابر له نورو څخه خپل عيب پټوي، نورو ته د پرهېزګارۍ درس وركوي، خو څه ګټه لري؟ ځكه چې دو 

طبيعت په وړاندې هيڅ نه شي كولاى، يوازې سن او تجربه طبيعت ته تر يوه حده بدلون وركوي، په دې شرط چې 

 ."څخه وغواړو موږ ته ښه او غوره لارښوونه وكړيله خداى

 :ومې ويل

به له هوسونو او ماده  مينه، د سن او تجربې كار كوي، زه باور لرم د اليس طبيعت ساده او ښه دى، زما په خاطر"

 ."پرستۍ څخه لاس واخلي

له دې وېري چې بل ځواب وانه ورم او د لړزانده اميد دغه ودانۍ مې ونه نړېږي، اوچت شوم، د مور تندى مې 

 .ښكل كړ او خپلې كوټې ته لاړم

 

 

 :هغه شپه او نورې شپې، په خوب او ويښه كې د مادلن هغه ملكوتي غږ او خبرې چې
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ل ده، موږ په نرمۍ سره كولاى شو له هغوى څخه اغزي ليرې كړو"، زموږ له هغو ويل شويو سندرو سره يو ښځه ګ"

ځاى كېدې او زه به يې له دې نړۍ څخه بلې خوا ته بېولم، په دې نوې نړۍ كې به مې چې هر څه ليدل د عيش او 

 .خوښۍ ځايونه به وو

ړم، چې له اليس سره لوبه وكړم، خو هغه نه وه راغلې، له يوه او بل سبا مازيګر د بري په هيله شپه ځاى )ليليې( ته لا 

  :څخه مې د هغې پوښتنه وكړه، چې پرون او نن ولې اليس نه ده راغلې، ويې ويل

 ."دا دواړې ورځې له "هانري" سره لاړه"

ه ټولګي وه چې پهانري نه شتمن و، نه ښايسته، چې زما د خپګان سبب شي، طب يې لوست، يوازېنۍ ښېګڼه يې دا 

كې به اولنومره و، ډاډ مې درلود چې دى په دې فضيلت سره د اليس زړه نه شي خپلولاى. خو بيا هم اندېښمن شوم 

 .!چې اليس ولې له هانري سره په چكر وتلې او له ما سره تر لوبې يې، هغه ته ترجيح وركړې ده؟

ور شم، نه پوهېدم چېرې لاړ شم، د اليس شين موټر له هغه ځايه راووتم، كله چې مې غوښتل په خپل موټر كې سپ

مې وليد چې د سړك پر غاړه ولاړ و. په دې ګومان چې اوس به يې درولى وي او دا به له دكان څخه څه رانيسي. 

 .خپل موټر مې هم د هغې د موټر څنګ ته ودراوه او منتظر شوم

ه يې نژدې ودراوه،اليس راووته او ليليې ته ننوته. څه شېبه وروسته د هانري موټر هم راورسېد او د ليليې وره ت

 .هانري راسره روغبړ وكړ او لاړ

زه هم په اليس پسې ننوتم، لكه هېڅ كومه پېښه چې نه وي شوې، روغبړ مو سره وكړ او په لوبه بوخت شوو. د دې 

ه مې هغه سندره زمزمه لپاره چې ځان ته مې ارامي وربخښلې وي، د مادلن نصيحت مې ياداوه: "ښځه ګل ده".يا ب

كوله، چې د مادلن خوښېده. خو اليس راته غوږ نه نيوه، نه يې هم ستاينه كوله، كله چې مو دوې لوبې وكړې، لاړو 

 :او پر څوكۍ كښېناستو، ويې ويل

ما له ليرې وليدې چې زما د موټر څنګ ته ودرېدې، تا هم وليدم چې له هانري سره راغلمه، پوهېدلى به يې چې "

ون هم ورسره تللې ومه، ولې دې ډك زړه نه تشوې او څه نه وايې؟ زه خو دې په څېره كې لولم، چې څومره بد حال پر 

 !لرې

 :ومې ويل

 "...زه په دې هكله ځكه خبرې نه كوم چې ستا پر بدن باندې به دغه راټول شوي اغزي زه په خپل لاس ليرې كوم"

 :كړه ترخه خندا يې وكړه او زياته يې -يوه زوروره
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څومره به ښه واى چې ته د خيال او خوب له دغې نړۍ څخه بهر راوتلاى او ژوند ته دې په غور كتلاى او پوهېداى "

چې ښځه په څه خوشحاله او راضي كولاى شو. زه اقرار كوم چې ستا پر ښايست مينه يم، خو له نېكه مرغه چې په 

ږم چې له ښكلا سره خوشحاله ژوند نه شو كولاى؛ ښايست دې مينه كې مې خپل عقل له لاسه نه دى وركړى او پوهې

ژر له منځه ځي، مينه او هوس له ژونده بېل دي. ته روښانه راتلونكى نه لرې، ځكه تل په ساز، اواز، شعر، انځورګرۍ 

 .او نورو شيانو پسې فكر كوې، چې د نورو د خوښۍ، خو د هنرمند د بدمرغۍ سبب ګرځي

ې، خو باور وكړه چې ته په دې شاعرانه طبعې سره كوم مقام ته نه شې رسېداى، شته سمه ده چې انجنيري به لول

به لاسته رانه وړې. هانري ښكلى نه دى، خو ښه درس وايي او پر طب مين دى، ټول خلك وايي چې يوه ورځ به يو 

 ."لوى ډاكټر شي. زما عقل، د هغه بد رنګي ستا تر ښايست غوره ګڼي

چې اورم، ګنګس او وچ پاتې وم، د مادلن نصيحت او تسلي ته مې تكيه كړې وه، چې ونه  لكه تر ټول تريخ حقيقت

 :لوېږم، دواړه غلي او په چورتونو كې لاهو وو، تر دې چې د اليس ژړا په خود كړم، تر لاس مې ونيوه او ومې ويل

 "ووايه ګرانې! ولې ژاړې؟"

 :ويې ويل

راځوړنده يمه، وېرېږمه چې اخر د تېروتنې په توره كنده كې ونه لوېږمه، نه پوهېږم، څه وكړم. د عقل او زړه تر منځ "

 "هيڅ نه پوهېږمه چې ښكلا راباندې ګرانه ده كه شته؟

 : ومې ويل

 ."ته ځان ما ته راوسپاره، نېكمرغي له ما څخه وغواړه. قول دركوم چې له هره اړخه به دې خوشحاله او راضي ساتم"

 :يو څه فكر يې وكړ، ويې ويل

 "!...باور نه لرم"

 .اوچت شولو او په لوبې مو پيل وكړ

 

 

د شپې مې ټوله كيسه مور ته وكړه او دا مې هم ترې وپوښتل چې د مادلن لارښوونه څنګه پر اليس عملي كولاى 

 شم، يانې څه وكړم چې له دې ګل څخه دغه اغزي ليري كړم؟

 :مور مې په شونډو كې موسكۍ شوه او ويې ويل
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 ."پوهېږمه؛ ښه به دا وي چې له مادلن څخه وپوښتې زه نه"

موخه يې دا وه چې مادلن له ياده ونه باسم، د هغو دواړو نجونو صفات سره پرتله او يوه په كې غوره كړم. دا لارښوونه 

مې ومنله، خو پايله دا شوه چې دواړه داسې راته وبرېښېدې، لكه په يوه مخ كې دوې سترګې، هـېڅ توپير مې نه 

  .شواى كولاى. يوه مې تر بلې غوره نه شوه ګڼلاى

اليس جسم وه، مادلن يې اروا. كله چې مې له اليس سره لوبه كوله، د مادلن غږ به مې اورېده، د هغې پخې او 

مهربانې خبرې مې اورېدې، كله چې به بيا مادلن پيانو غږوله او زه به يې شا ته ولاړ وم، سندره مې زمزمه كوله، د 

اوږدې زلفې به مې ليدې چې پر اوږو به يې خورې وې، په خيال كې به مې د وېښته هر تار مچاوه او د زلفو اليس 

  .هر ول ته مې په خپل اواز او سندره كې يوه چغه او يوه كړيكه ځايوله

، راغىاليس داسې نه وه چې زه دې خپل زړه ورته تش كړم، زموږ خبرې اور او اوبه وې. كله چې به وخت ګوتو ته 

 .هغې ته مې د مينې، شعراو هنر خبرې كولې او د ازادۍ د جنت په ژبه به مې د شتو او بډايۍ څراغ ورته لګاوه

په دې شوق چې دا ځل راسره ملګرې شوې، نو ټول به وسوځېدم، خو هغې به ناڅاپه د پوزخند او ملنډو سړې اوبه 

ه جوړه وه، بله ورځ به راسره ډېره ورانه وه، تر هغه وخته راباندې شيندلې، زه به يې مړ كړم. كه يوه ورځ به راسر 

 .چې به مې د ماده پرستۍ زنځير ته غاړه نه ور نژدې كوله او ورتسليمېدم به نه، روغه به يې نه راسره كوله

ې كبيا يې هم راسره مينه درلوده، له هانري او له نورو مينانو څخه يې لاس اخيستى و. ما به هم د مادلن په باره 

هېڅ هم نه ورته ويل، ځكه راته څرګنده وه چې څومره ځانپرسته او حسوده ده، انّ زه به چې د خپلې مور په اړه 

  .غږېدم، په غوسه كېدله به

چې خپله يوه ملايكه زما د همرازۍ لپاره رالېږلې وي، زړه به مې ورته ټول تش كړ، خو مادلن داسې وه لكه خداى

چې به هر څه پېښ شوي وو، ټول به مې ورته ويل، له هغې څخه مې چاره غوښته، د هغې په زما او د اليس تر منځ 

سترګو كې مې د بېځايه غرور او ځانغوښتنې څرك نه ليده، ما به چې د هغې پرسينه دا تېره خنجر ښخاوه، خواركۍ 

 .به دردونه ګالل، خو هيڅ يې هم نه ويل

يس نه شواى كولاى ما دومره وځوروي، ځكه هر ځل به چې د اليس په كه د مادلن ښېګڼه او پراخ زړه نه واى، ال

لاس ټپي كېدم، د مادلن په لاس به رغېدم، كله چې به د اليس له مينې څخه نهيلى كېدم، مادلن ته به تلم، د هغې 

 شيله خلاصې ټنډې او صفا اروا څخه به مې د مينې، زغم او صبر درس اخيست، لا به هيله من كېدم چې كېدى 

 .يوه ورځ زما د صبر او زغم له كبله اليس د مادلن غوندې ښه او مينه ناكه شي

اليس او مادلن، دواړو زده كړې ته هڅولم. دواړو غوښتل چې په ټولګي كې اولنومره شم، كله چې ښوونځى او 

 .پوهنځى پايته ورسوم يوه ښه دنده ولرم
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چې مور مې د كارونو له جنجاله بېغمه كړم او يوه كرونده  ما به هم ډېره هڅه كوله؛ ځكه لومړنۍ موخه مې دا وه

  .ورته رانيسم، په دې توګه به يې د زړه ارمان پوره شي

 :يوه ورځ مې مادلن ته د خپل بد قسمت او د پلار د ماتې كيسه كوله، ويې ويل

د كور كارونو ته هڅولم، مور مې د دې لپاره چې ما په كار او كورنۍ سپما اموخته كړي، له شپږكلنۍ څخه به يې "

هره ورځ به يې پيسې راكولې، ما به هغه پيسې راټولولې، اوس ډېرې شوي، له هغه وخته چې اوسنۍ دنده مې پيل 

كړې، نيمايي معاش مې پلار ته وركوم او نوره يې ذخيره كوم، اوس مې ښايسته ډېرې پيسې سپمولې دي، كه هر 

 ."، كله چې شتمن شوې، بيا يې راكړهڅومره دې په كار وي زه يې په پور دركوم

 :ومې ويل

 ."دې نه كړي، چې ستا دا قرباني ومنم، د هغې تابلو له كبله دې هم راباندې ډېر احسان پروت دىخداى "

خو كه زه ستا پر ځاى واى، د خپلې مور په معاش به مې ګوزاره كوله، هغه بېساري هنري اثار به مې نه پلورل، "_

وزغمئ، باور لرم چې مور به مو څه درته ونه وايي، ځكه ښه ښځه خپل كور په لږو پيسو هم چلوي، كه تاسې سختۍ 

 ."ستاسو مور ډېره ښه ښځه ده

د مادلن نصيحت مې خپلې مور ته ووايه. خوښ يې شو، ويې خندل، سبا ته يې زموږ خدمتګاره مېرمن "ګوستاو" ته 

، ساده ډوډۍ به مو خوړله او غيرضروري شيان مو نه كارول. زما ځواب وركړ، د كور كارونه مو خپل تر منځ ووېشل

د كليزې لپاره مو چې كومه طرحه جوړه كړې وه، نوره هم وړه كړله، ومو ويل: كه پر چا ګران يو، په دغه كوچني 

 .محفل به هم قناعت وكړي

ل چې د اليس په ليدو مې د د جشن ورځ راورسېده، په اليس پسې لاړم، هغه او د هغې پلار مې راوستل، ومې ليد

اكا د زوى "مېچل" سترګې وبرېښېدې او په سپين سترګۍ سره ورنژدې شو، زه هم وړاندې شوم او بېواكه مې اليس 

د خپلې كوژدنې په توګه معرفې كړه، خو اليس راڅخه سترګې بلې خوا ته واړولې، خو ما ونه ليدل چې دغه اعلان 

  .كې مادلن او پلار يې )توماس( راننوتل، نور مېلمانه هم راغلل مې پر هغې څه اغېز وكړ، په دې وخت

 :مور مې وويل

زموږ سږنى جشن ډېر ساده او كوچنى دى، خو په بدل كې يې مادلن لرو، چې تاسو ته به پيانو غږوي او ويليام به "

 ."تاسو ته سندرې وايي

پيل وكړ، له اليس او مېچل پرته چې په يوه كونج  ټولو په خوښۍ سره لاسونه وپړكول، ما او مادلن په ساز او سندرو

كې سره غږېدل، نورو خلكو راچاپېر كړي وو، افرينونه يې راته ويل. كله چې به سندره خلاصېده، بله سندره به يې 
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غوښته. كله چې ټول پر خپلو ځايونو كښېناستو، يو څو دقيقې خو زما د اواز او د مادلن د پيانو غږولو صفتونه روان 

 :و. مور مې وويلو 

 ."كه د مادلن په خاطر كې هغه پټ او ښكلي سازونه واورئ، نوره به هم درته ګرانه شي"

 له مور څخه مې تردې روښان نظر او نصيحت غوښتلاى شو؟

خو زما د سر سترګې، د اليس پر ښكلا دومره مينې وې، چې نه يې پرېښودم د زړه په سترګو د مادلن د اروا جمال 

 .وګورم

شپه اليس، له مېچل سره زياته نڅېده. زه د لومړي ځل لپاره د حسادت له درد سره اشنا شوم، ځكه چې هغې  هغه

 .زيات مينه وال درلودل، خو تر اوسه داسې رقيب نه و پيدا شوى، چې د هغې زړه خپل كړي

كار كې يې تجربه مېچل د نجونو د زړونو په خپلولو كې له هر چل او وسيلې څخه كار اخيست، ځكه چې په دې 

درلوده او د هغوى په غوښتنو ژر پوهېده. د خپلو شتو او بډايۍ په اړه به يې لاپې وهلې، نو ځكه مې باور درلود، چې 

 .اليس به يې هم په لومه كې بنده شي، ځكه هغه له ښكلا خوښونې سره_ سره د شتو په وړاندې بېواكه كېږي

مېچل بېوفايۍ ته يې ځيره كړم او ورته ووايم چې زما د اكا زوى )مېچل( ستا زما لپاره يوازېنى اميد دا و چې بايد د 

 .په شان په سلګونو نجونې تېرايستلي او بيا يې خوشې كړې دي

 :اټكل مې سم وخوت، سبا چې د لوبې لپاره ليليې ته لاړم، راته ويې ويل

  ."په اليس پسې يو ځوان راغى او بويې تله"

، چې پخوا مې نه وليدلى، ستونى مې دومره له ژړا ډك شو، چې يو غوړپ اوبه مې هم له داسې حالت سره مخ شوم

ډكې وې، خو يو څاڅكى هم ترې نه څڅېده، خوله مې د يوې ترخې موسكا  نه شواى تېرولې. سترګې مې له اوښكو

 .له كبله خلاصه پاتې وه، هر څه به مې چې كول، نه راټولېده

خو په خيال كې مې وليدل چې هغې د اليس او مادلن تر منځ ښه توپير او قضاوت غوښتل مې غم مې مور ته ورسوم، 

كړى، هغه پر حق ده. له دې كاره مې ډډه وكړه. غوښتل مې د مادلن دوى كره لاړ شم، داسې راته ښكارېدل لكه د 

  !يوه دښمن كره چې ځم

ول لوستلاى، هر څه به مې چې لوستل، خپلې كوټې ته لاړم او درس ته كښېناستم، ته وا سواد نه لرم، نه مې ش

هېرېدل به مې. ډوډۍ ته د سر د درد په پلمه كښته نه شوم. ووېرېدم كه له مور سره مخ شوم واك به مې له لاسه 

 .ووځي او ټولې خبرې به ورته وكړم، اوښكې به مې روانې شي او سلګۍ به ووهم
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لا پسې خپه كېدم، درېيمه ورځ چې ليليې ته لاړم، راته وويل شول اليس سبا، بل سبا هم لوبې ته رانغله، هر شېبه 

 :چې

 ."راغلې وه، تا ته يې يو ليك هم ليكلى"

  :يوه كونج ته لاړم او په لړزانده لاسونو مې ليك پرانيست: ليكلي يې وو

ا له ناڅرګند ايّا ست ګرانه ويليامه! ګناه ستا وه، هغه شپه دې ولې په خپل سر د خپلې كوژدنې په توګه معرفي كړم!"

راتلونكي او زما د شتو خوښونې له مينې سره زموږ واده لېونتوب نه دى! داسې ښكاري لكه ته چې غواړې زما وجود 

 .تر خپل هوس قربان كړې، يا لكه زه چې غواړم خپل ژوند تر لنډمهالې ښكلا ځار كړم

زه خپله كوژدنه وبللم، دومره درته په غوسه شوم، ايا عقل او انصاف دا بېرحمي منلاى شي؟ كله چې دې بې له وجې 

 :چې نژدې و له كوره ووځم، يا هم چغې كړم او ووايم چې

 ."!ويليام دروغ وايي "

ستا د اكا زوى "مېچل" وپوهېد چې په څه حال كې يمه. له حيرانۍ سره يې وپوښتلم چې څومره وخت كېږي تاسو 

 كوزده كړې؟

 :ما ورته وويل

 "...كېږيهېڅ وخت نه "

 :بيا يې راته وويل

 ."راځه چې سره كښېنو او خبري وكړو، غواړم حقايق درته څرګند كړم"

غوښتل يې ستاسو د غريبۍ په هكله راته ووايي، خو ما وويل پوهېږمه. د هغه خوله مې ور بنده كړه. بيا يې د خپل 

ې په نوم پېژانده. هغه مې د دايه دوست ژوند كيسه راواخيسته، ومې ليدل چې رښتيا وايي، ځكه ما يې پلار يواز 

 .دى، د هغه په اړه مې لږ پخواني معلومات درلودل

مېچل راته وويل چې زه يې په څو مېلمستياوو كې ليدلې يمه، زړه يې راباندې بايللى او هڅه يې دا وه چې په سم 

 .وخت كې مې ځان ته وغواړي

مرګ دى. نو ځكه مې په هغه مجلس كې مېچل ته د واده خبره ته خو ماپېژنې او پوهېږې چې د غريبۍ ژوند راته 

 .ياده كړه
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زه په حقيقت كې پر تا ورحمېدمه او له خپل وجود څخه مې يو دروند بار ليرې كړ. ته باور لرې چې زه دې د حُسن 

ه نه ښكلاپرست مينه واله يم او زيات راباندې ګران يې، كاشكې مې دا مينه او لېوالتيا نه خرابولاى، كه څه هم زه

ومه، خو بيا مو هم نه شواى كولاى ښه ژوند ولرو، ځكه ته له ښځو څخه زياتې غوښتنې لرې: نه يوازې غواړې چې 

مېرمن دې ښكلې وي، بلكې دا تمه هم ترې لرې چې د څپو، د وږمو، زمزمو او مرغانو په نغمو هم وپوهېږي او تا ته 

  !سره د شعر او موسيقۍ په غېږ كې ژوند وكړي يې وژباړي، تر ټولو سخته يې لا دا چې ستا

رښتيا؛ خپل ښايست ولې دومره ګران پلورې! وېره لرم چې دا ګرانه متاع به دې كوم رانيوونكى ونه مومي او همداسې 

 به پاتې شي. ولې دې "مارګرېت" او "والانتين" چې دواړه ستا مينانې دي، ونه ټاكلې؟

كه مرغه چې يوه هم زما غوندې له بډايتوب سره مينه نه لري او يوازې پر ښكلا ښايي زما ښكلا ونه لري، خو له نې

مينانې دي. كه ته تر نورو شيانو شعر او موسيقۍ ته ترجېح وركوې، ولې مادلن، چې هغه شپه يې ښه پيانو وهله نه 

  .خپلوې. ما يې په سترګو كې ولوستل چې تا غواړي

وخت وځورېږم، خو د عقل او ارادې په ځواك به پر دې كړاو لاسبرې شمه،  ګومان كوم ستا په بېلتون كې به يو څه

ته هم بايد د نارينتوب په قوت ځان خواشينۍ ته ورنه كړې، ځكه معشوقې ته رښتينى مين هغه څوك دى، چې 

خپله معشوقه بل چا ته وسپارلاى شي، خو خپه نه شې. په دنيا كې معشوقې ډېرې دي، خپلې غوښتنې دې لږې 

  .ه، ځان ته يوه داسې معشوقه ولټوه چې د ژوند له كچې سره دې برابره ويكړ 

له بده مرغه، هغه څه چې طبيعت په تا كې زيات پيدا كړي، راڼه احساسات او زياتې هيلې دي او هغه څه چې يې 

 پرېږدي،لږ دركړي، منطق او تجمل دى. له ټولو بد يې دا حُسن، صورت، ښكلى اندام او ښايست دى، چې تا نه 

 .خپل ځان وپېژنې

په هر حال، زه دې نېكمرغي غواړمه. ته اوس نه شې كولاى پهلوان شې او د دنيا او تقدير لارې بدلې او ما خپله 

 .كړې، دعا كوم چې دنيا ستا له هيلې سره سمه پر مخ لاړه شي

غه راز له خپلې خوښې وړ نجلۍ: د دې لپاره چې يو بل ونه وينو او د يو بل مينه او عادتونه له ياده وباسو، همد

 ."مارګرېت يا والانتين سره مينه وكړې، زه د لوبې دا ځاى د تل لپاره پرېږدم

 ستا دوسته اليس

 

 

 :په كړس_كړس مې وخندل، ومې ويل
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 ....!اليس! بېغمه واوسه، زما په شان د ټينګې ارادې خاوندان ستا په شان د معشوقو په تګ نه خوابدي كېږي"

ېړه د مادلن كور ته لاړم، خو زنګ مې ونه واهه، يوه شېبه هملته ودرېدم، بېرته خپل كور ته راغلم او د كار مېز په ب

 .ته كښېناستم، لكه څراغ مې چې رڼا ونه لري، كوټه مې دومره تياره وه چې په سختۍ سره مې ساه كښله

 :ده، ټولو په طنز، پېغور او كنايې سره راته ويلله هر كتاب څخه مې يو غږ، يوه چغه، يوه خندا او يوه كړيكه اورې

ته ښكلى نه يې، ته بدرنګه يې. يوه ښكلې نجلۍ هم درسره مينه نه لري، ګنې اليس به يوازې نه پرېښودې او مېچل "

 ". . . !ته به نه تله

ګې م. دواړې ستر اوچت شوم او ځان ته مې په هنداره كې وكتل، ځان ته مې وكتل، چې څومره وېروونكى او بدرنګه ي

مې د ړندو غوندې وې، د ماتو شمعو غوندې زما په مخ كې ښخې شوې وې، وېښتان مې د مارانو غوندې سره پېچل 

 :شوي وو او زما د وژنې لپاره راكښته ځوړند وو! . . . له هندارې څخه مې سترګې واړولې، چيغې مې كړې

 ". . . .!دا زه نه يم، بل څوك دى"

نى نه شم، له ورځنيو جامو سره يو ځاى پر خپل كټ وغزېدم او بړستن مې پر ځان راكش كړه، له دې وېرې چې لېو 

 :له ځان سره مې وويل

زه بايد نارينه واوسم! كه يوه اليس ما ونه غواړي، تر هغې سل نورې ښكلې ما غواړي . . اليس يوه ښايسته مجسمه "

چې ذوق او هنر ته يې وركړي. څومره ښه شول چې مېچل  ده، خو اروا نه لري، چې زما سره والوزي، زړه نه لري،

دغه بار راڅخه واخيست، پرېږده چې دوى لاړ شي او ګران بيه شيان رانيسي. كه څوك د مادلن غوندې په يوه 

انځور كې ننداره ونه كړاى شي او په هره څنډه كې يې سلګونو حُسنونه ونه ويني، له هر جمال سره ونه وايي او وايې 

ي، د مينې له شرابو څخه مست نه شي، كه په خپل كور كې ډېرې ښې تابلوګانې ولري، بيا هم ګټه نه لري. نه ور 

كه څوك د مادلن غوندې د سپوږمۍ غلې زارۍ وا نه وري، نه شي كولاى، د هغې غوندې پيانو وغږوي. كه تر ټولو 

 .ښه پيانو هم وي

تر دې وروسته به د بڼكې غوندې د مادلن پر وزر راځړېږم  څومره ښه شوه چې د اليس دروند بار راڅخه ليرې شو،

 . . . . او تل به د خوښيو په اسّمان كې يم

 :خو دغو خيالونو زما دخاطر توپان غلى نه كړ، په ما كې يوه چغه اوچته شوه

 ". . . .يوه نجلۍ هم د اليس غوندې ښكلې نه ده، كه هغه دې ونه غواړي، له نورو څه ګيله"

ماښام د ډوډۍ غږ وشو، پوه شوم چې ډېره موده كېږي، ژاړم. سترګې مې تكې سرې وې او پر اننګو مې كله چې د 

 :د اوښكو نخښې ښكارېدې. نه مې غوښتل چې مور مې په دې رمز وپوهېږې. ځكه څو ځلې يې راته ويلي وو
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 . . ځكه چې اروا دې ځپل كېږيستا د پلار، له شكايت، ژړا او عجز څخه بد راتلل، ته بايد هېڅكله هم ونه ژاړې، "

. ." 

څومره چې مې كولاى شول، سترګې مې ومينځلې، له زينو څخه راكښته شوم، خو داسې مې وانګېرله چې مخ مې له 

ژړا او چغو ډك دى، په ورين تندي سره مې مور ښكل كړه، له دې وېرې چې ژړا رانه شي، د خبرو جرئت مې نه 

راوكتل، سترګې او خوله يې د حيرانۍ له كبله خلاصې پاتې شوې، خو څه يې ونه درلود، يوه شېبه يې په غور سره 

 .ويل او سترګې يې راڅخه واړولې

هغه يوازېنى كس چې زما پر ټپ يې مرهم ايښودلاى شول، ما ته مخامخ ناست و، خو په خپل خيال كې مې خپل 

دى. ماته ګوري چې هسې نه زوى يې د نارينتوب  پلار ليده چې په ارامې، مغرورانه او درنې څېرې سره مېز ته ناست

 .له اصولو سرغړونه وكړي

 :په زړه كې مې چغه كړه

اى مورې! راورسېږه، زه نه پوهېږم څه حال لرم! له نېكه مرغه د ټليفون زنګ اوچت شو، ګومان مې وكړ، اليس ده، "

 :اوچته شوه، وامې ورېدل چې ويل يېپښېمانه شوې به وي، خپل غرور پر ځان مين كړم، اوچت نه شوم، مور مې 

 ". . . . ښه دى . . . دا څه وايې . . . زه به ترې وپوښتم . . . ډېره مننه"

 :راغله او كښېناسته، ويې ويل

مادلن ستا پوښتنه راڅخه كوله، ويل يې څو ورځې كېږي ستا څخه بې خبره ده، ولې دې د مادلن دوى كره، د نه "

 "تګ په اړه نه راته ويل؟

 .سر مې كښته نيولى و، حيران وم چې څه ځواب وركړم

 :ويې ويل

داسې ښكاري چې خپه يې، كومه خبره خو به نه وي؟ ولې نه غږېږې؟ كه پوه شم چې راباندې باور نه لرې، ډېره به "

 ". . . . خپه شم

 :ومې ويل

 اليس پرېښودم او له مېچل سرهوبخښه، ګومان مې وكړ كه يې درته ووايم، ښايي ګومان وكړې كوم نكل درته كوم، "

 ". . . .لاړه

 :ټوله كيسه مې ټكي پر ټكي ورته تېره كړه، ومې ويل
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 "اوس ووايه، څه وكړم؟..."

 :سترګې يې له اوښكو ډكې شوې، زياته يې كړه

 افسوس چې خداى يو كس ته ښكلا او نېكي دواړه په يوه اندازه نه وركوي، په دې هيله چې يو وجود به دغه دواړه"

نعمتونه ولري، بايد ارزښتمن عمر ضايع نه كړو، ښه شو چې اليس نور په ځان پسې راونه كښلې او ژر يې ازاد كړې. 

ټول خلك پوهېږي چې په دې نړۍ كې اصلي هوسايي او نېكمرغي ښه دوست دى، نه ښكلى صورت. زيات خلك 

ه هم دي. يانې سيرت، په صورت كې ويني. تېروځي او خيال كوي، څومره چې ښايسته وي، هومره مهربانه او وفادار 

دوى غلط كار كوي، دوى نه پوهېږي چې تر دغو تېرايستونكو ګلونو لاندې څومره زهرجن اغزي پټ دي، ما خو نه 

دي ليدلي چې د صورت جمال دې، د سيرت د حُسن ځاى ونيسي او د نېكمرغۍ مايه دې وي، ښه خوى او مهربانه 

 ".ولاى شيزړه د جمال او ښايست ځاى ني

 :ومې وپوښتل

 "امكان لري چې مادلن دې وكولاى شي، زما په زړه كې د اليس ځاى ونيسي؟"

يقين لرم، همدا اوس هم ستا د زړه په سترګو مادلن تر اليس ښكلې ده. هغه څه چې موږ نېكمرغۍ ته ورلنډوي، "_

 ".د زړه سترګې دي، نه د سر سترګې

 :مور ښكل كړه، ومې ويلاوچت شوم، د ذوق او خوښۍ له كبله مې 

 "نه راته وايې چې بايد مادلن راباندې ګرانه وي؟"

 :يوه تته موسكا يې وكړه او ويې ويل

 ."!له خپل زړه څخه وپوښته"

 :مادلن ته مې ټليفون وكړ او ومې ويل

 ."!سبا مازيګر دې ليدو ته درځم"

 

 

ښېګڼو مهم ټكي راټولول او مادلن ته مې وركول او د سره له دې چې ټوله ورځ مې د اليس له وجود څخه د ښكلا او 

مينې مزي مې ترې غوڅول، بيا به مې هم زړه په زاريو_ زاريو را څخه غوښتل چې مېچل ته يو ليك وليكم او اليس 

 .وروسپارم
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 :ومې ليكل

ابل لرم چې زما په مقد اكا زو: مېچله! څرنګه چې تا پېژنم او پوهېږم چې د زړونو مينې هېڅ او لوبه ګڼې، نو باور "

كې له خپلې ګناه او هغه اور څخه بې خبر يې چې په ما كې دې لګولىدى. نيمه ګناه دې دربخښم، له نيمې نورې 

  .څخه دې سترګې پټوم. په دې شرط چې زما ګرانه اليس خوشحاله وساتې. ما كه نه شواى كولاى، ته يې كولاى شې

په حسرت او غم كې مه پرېږده، خپله پرېشاني هم په هغه ښكلي صورت اليس د هغې هيلو ته ورسوه، د هغې زړه 

كې واچوه، كه اليس سره مينه نه لرې، البته چې نه يې لرې، د ښكلاپالنې او هنر په خاطر دغه زړه او هغه صورت 

ښكلي قاب  وسره يو كړه. خو ته ، يوه ګرانبيه مرغلره په يوه ښكلې ګوتمۍ كې ښخوې، يو ښكلى انځور په يوه زرين ا

 .كې اچوې، دنګې ماڼۍ ته په يوه شنه او سمسور باغ كې ځاى وركوې

تا د اليس جمال د ستورو په منځ كې د سپوږمۍ په شان، د هغې د هيلو په اسمان كې كښېنوه، ورته وګوره، كله 

  .واوسم چې يې زړه خوشحاله او صورت يې ورسره هماهنګ شو، څومره ښكلې كېږي، ستا څخه به ډېره خوشحاله

 ستا د اكا زوى ويليام

 

د دې لپاره چې د اليس ځاى راته خالي ونه برېښي، د لوبې ډګر ته نه لاړم، هر مازيګر به مې له مادلن سره په 

موسيقۍ يا هنري بحثونو تېراوه. له مېچل سره مې د اليس د كوژدې خبر مادلن ته وركړ، هېڅ خواشيني مې ونه 

برو په منځ كې ځينې اشارې وكړې، چې كېدى شي زما د زړه له حاله خبره شوې وي. د ښوده، خو هغې د خپلو خ

  :ساري په توګه ويل به يې

 ."په دنيا كې ښكلي زيات دي، د هېچا په كيسه كې هم بايد نه شو"

  :يا به يې ويل

 "....كه څوك له خپلې هيلې سره سم د ژوند ملګرى ونه مومي، دوه كسان يې بدمرغه كړي دي"

  :يوه ورځ يې زما له مور سره په همدې اړه بحث راواخيست، ويې پوښتل

 "دى مازيګر څه كوي او چېرې ځي؟"

 :مور مې وويل

 ."د كور كار كوي، نور نو يوازې وي"

 :رنګ يې سور واوښت، بيا يې راته وويل
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 "ه موږ سره وي، ښه به نه وي؟كه خبره واى، نو هېڅكله به مې ته، له خپلې مور څخه نه بېلولاى، كه ستا مور هم ل"

دا خبره مې مور ته وكړه. تر هغې ورځ وروسته به مادلن په اوونۍ كې دوې ورځې زموږ كره راتله، زياتره وخت به 

مو په هنري بحثونو تېرېده. ما د خپلې مور او مادلن له مجلس څخه دومره څه زده كړل، چې له هېڅ ښوونكي يا 

لكه دوى چې له دوو خواوو څخه زما د ژوند پر توره ځمكه رڼا خپره كړي، هر خوا كتاب څخه مې نه وو زده كړي. 

راته روښانه او ستونزې راته اسانه شوې. لكه دوې جادوګرې ارواوې چې د خبرو په جادو يو وچ او سوځنده ډاګ په 

 .مه ډېر ښه كېدسمسور بڼ بدل كړي، ټوله نړۍ راته بې اغزى ګل ښكارېده، ټول ګناهونه راڅخه تښتېدل او ز 

څومره به چې د هغو مجلسونو له كبله، د ځانپالنې او نامهربانۍ له زنځېرونو خلاصېدم، دومره به مې د اروا هنداره 

 .صفا كېدله

د اليس د راوا مرغۍ به مې ليده چې تكه سپينه او ښكلې ده، په اسمان كې الوزي او ښكلې سندرې بولي: وايي زما 

  .ئ، ايّا تاسې له هرې ښكلې سره مينه نه كوئ؟ زه هم له هر ښكلي څيز سره مينه كومد شتو خوښونې ګناه وبخښ

تاسې واياست چې محبوب مو اروا لري او ژوندى دى، راشئ زما زړه وپوښتئ، د هر ښكلي شي لپاره زما له بدن څخه 

 ....وځي، هر ښكلي څيز ته مينه او اروا ورپه برخه كوي

له، هغې به هم زما پر فكرونو او خيالونو خپل سيورى غوړاوه. مادلن به مې د اليس په هر ښكلي څيز به اليس رايادو 

بڼه ليدله، د مادلن په غږ كې به مې د اليس ښكلى غږ اورېده، كله چې به له مادلن او مور سره مې په مجلس اخته 

ه پر موږ به يې رڼا كوله، زه بوم، د اليس څېره به مې سترګو ته ودرېده چې د سپوږمۍ غوندې به راښكاره شوه او 

 .يې ډېر وخت له ځانه سره بوخت كړى وم او له مجلس څخه به بې خبره پاتې كېدم

 

 

دغه حالت يوه كال ته وغزېد. وېرېدم چې د روزګار بدې سترګې راوانه وړي، د هرې ورځې په تېرېدو سره به اليس 

دلن له عالي او منونكې اروا سره بلدېدم، مور به مې هم، لكه راته سپېڅلې او ښكلې ښكارېده، د دې ترڅنګ به د ما

 .په يوه كتاب چې نه يم پوهېدلى، هر ځل د هغې ملكوتي اخلاق، راته بيانول

له دې خبرو سره_ سره مې بيا هم له مادلن سره د واده او مينې خبره ياده نه كړه، خو هر ځل به مو چې سترګې 

ره ويله، نو هغه به د مينې، دوستۍ، وفا او تړون غزل وه، لكه زموږ زړونه چې سره وجنګېدې، يا به مو كومه سند

زموږ څخه په پټه پخه ژمنه سره كړې وي او سره ويلې يې وي، چې موږ له دې پرته له دنيا څخه عيش، هوسايي او 

 :بل څه نه غواړو. په خو په دې وخت كې زموږ د بدمرغۍ لپاره د روزګار لاسونه رااوږده شول
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د مادلن پلار "توماس" چې بايد له خپل هر ګام او هرې ساه څخه ګټه اوچته كړي، خپله لور يې نه وه هېره كړې، 

څو ځلې زموږ د ساز او اواز مجلس ته راغى، په تريو تندي كښېناست او ولاړ شو. باور مې درلود چې زه يې د غريبۍ 

  .ېرته ترېنه رانيوله او زموږ كره يې راوړله، زه يې ډېر بد راتلمله كبله بد راځم، تر هغه وروسته چې مادلن هغه تابلو ب

خو زه د هغه لاروي غوندې وم چې پر خپله لاره توره ورېځ ويني، خو بيا هم خپله لاره وهي. ما به ځان ناګاره اچاوه. 

م معرفې كړ. ويې يوه ورځ چې د مادلن دوى كره وم، پلار يې يو ځوان راوست، هغه يې مادلن ته د "موريس" په نو 

 :ويل

دغه ځوان په كم عمر كې خپلې زده كړې د اقتصاد په څانګه كې بشپړې كړي، تر موږ په تجارت كې زياته تجربه "

 ."لري

 :له دې ستاينې وروسته يې ما ته د پوزخند په انداز راوكتل، داسې ښكارېدل لكه مادلن ته چې وايي

 "غوره دى، كه ستا هغه؟دوى سره پرتله كړه، دا چې ما درته ټاكلى "

زړه مې په زوره ودرزېد، ځكه د موريس ستاينه چې مې واورېده هغه تر ما ډېر ځواكمن او لوړ و، كله چې د مادلن 

پلار "توماس"، د موريس د ځلاندو او ښو كارونو په باره كې خبرې وكړې، هغه يې هم ځان ستاينې ته وهڅاوه، بيا 

 .له، كه څه هم تر دې مخكې يې د هغې پيانو وهل نه خوښېدليې خپله لور پيانو وهلو ته وهڅو 

ما چې په خيال كې، د موريس له كبله ماتې خوړلې وه دومره مات او خواشينى وم چې د سندرو شوق مې نه و پاتې، 

پوهېدم كه په هغه حال كې خوله خلاصه كړم، بله ماتې به هم راپه برخه شي. په همدې فكرونو او شكونو كې 

 .ل وم، چې موريس اوچت شو، د مادلن شا ته ودرېد او په سندرو ويلو يې پيل وكړراښكې

غږ يې تر ماډېر قوي او خوږ لګېده، زه يې ګردسره مات كړم، په هغه حال كې چې د موريس له خولې هره جمله 

 :راوتله، داسې راته ښكارېده، لكه ما چې ملامتوي، ويل به يې

مادلن دې ولې ځان ته ونه غوښته؛ دومره ځنډ د څه لپاره و؟ ايا ستا دا تمه وه چې ولې دې دومره انتظار وكړ؟ "

مادلن، د اليس غوندې ښكلې شي، يا اليس به بېرته پښېمانه شي او ستا پښو ته به ولوېږي؟ يا دې په دې خاطر صبر 

 ."!شرم پرته بله چاره نه لرېوكړ چې زه راشم او مادلن درڅخه واخلم؟ اوس زما غوندې رقيب په وړاندې له ماتې او 

مور مې دا دوه درې ځلې كېږي، چې د زياتو كارونو په پلمه د مادلن دوى كره نه راځي. ګنې هغه ورځ به دومره 

 .مات او نه ذليلېدم

د موريس تر سندرو ويلو وروسته چې يې هرڅومره راباندې د سندرو ويلو ټينګار وكړ، ما ونه منل، ځكه پوهېدم چې 

 .ې كمزورى او لړزانده ويغږ به م
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خپله ماته اروا مې كور ته راوړله؛ هغه څه چې مې د موريس له كبله ليدلي وو، مور ته وويل. خو د ځان پر ماتې مې 

 :اقرار ونه كړ، هغه تر لږ سوال و ځواب وروسته وپوهېده چې څه حال لرم، ويې ويل

 ".خو يې صورت او اندام نه خوښاوه كه مادلن درڅخه بوځي، ستا خوابدي به په څه كې وي؟ تا "

 :ومې ويل

 ."همداسې ده"

 :خو په زړه كې مې يوه غوغا اوچته شوه چې

 "....ته له ځانه وايې، داسې نه ده"

 

 

دغه غوغا مې د خوب ځاى ته يووړه، لاړم چې ويده شم، خو هغه څه چې مې د خوب په ځاى كې ونه موندل، خوب 

ړي وروسته مې ناڅاپه د خاطر په اسمان كې د مادلن جمال د سپوږمۍ په بڼه راښكاره و. د عقل او زړه تر لږې شخ

شو، مخ يې د هوښ، ذوق، ارامۍ او درنښت په ګاڼه ښكلى شوى و، دومره ښكلې شوې وه چې د نړۍ ټولو ښكلو يې 

  .سيالي نه شوه كولاى

 :ورته ومې ويل

ښت په كارځاى كې يې ستا اروا تر هر صورت او مخ ښكلې جوړه ته تر اليس ښه يې، ته سر تر پښو اروا يې، د پيداي"

 ."كړې، خو افسوس چې زما د باطن سترګې ړندې وې او ستا دا دومره ښېګڼې مې نه ليدې

هو! ما نه ليدل، ځكه رقيب راغى، د تيارو ورېځو غوندې يې زما سپوږمۍ غلا كړه. هى ارمان! ولې نه پوهېدم چې 

 !مادلن راباندې ګرانه ده

هغه ورځ چې ورسره موزيم ته لاړم، د يوه چيني قفس په وړاندې ودرېدم او ستاينه مې كوله، خو مادلن راته ونه ويل 

چې په دې قفس كې يو بل ښكلى څيز هم پټ دى، چې ښكلا ترحد زياته ده او هغه د چيني هنرمند حساسه اروا 

كې يې د وجود په قفس كې ښكلې او هنرمنده  ده. هغه وخت مې دا خبره له مادلن څخه واورېده. په دې شېبه

اروا راڅرګنده شوه، ومې ليدل چې تر هر چا ښكلې ده، نو ما يې ولې لاس مچ نه كړ او د واده وړانديز مې ورته ونه 

 كړ؟
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د دې ځور او عذاب له كبله ډېر ستړى شوم، په دې ګومان چې لا مې وخت له لاسه نه دى وتلى، په خيال كې له 

 .مادلن له نوي دوست( سره مخ شومموريس )د 

 :ورته ومې ويل

كه ته تر ما اوچت يې، زه تر تا ښكلى يم، كه ستا غږ قوي دى، زما غږ بيا ښكلى او زړه راكښونكى دى؛ تا ولې پر "

خپل استعداد وياړ وكړ او لاپې دې ووهلې! ته نه پوهېږې چې مادلن ځان ستاينه نه خوښوي؟ تا چې هغه ايرانۍ 

اړوله_ رااړوله د دې پر ځاى چې د هغو ښكلو نقشونو په هكله څه ووايې، په لندن، پاريس او نيويارك كې  غالۍ سره

دې د دغو غاليو د بيو په اړه خبرې وكړې، تا هېڅ ونه ليدل چې مادلن ځمكې ته سترګې ونيولې او هېڅ يې هم ونه 

 "....!ويل

ى. په خوب كې مې وليدل چې مادلن زما خوا نيولې او له موريس سره په شخړه بوخت وم، چې خوب راباندې راغ

 :وايي

زما نه هېرېږي، هغه ورځ چې په هغه هنري نندارتون كې د تابلوګانو په كتنې بوخت وو، ستاينې او نيوكې مو كولې، "

ودل ښتا راته كرار وويل: ولې يې تر هرې تابلو لاندې د هغې بيه ليكلې؟ دوى نه پوهېږي، چې كه هنر ته بيه كښې

 شي، داسې مانا وركوي لكه يوه ښكلې نجلۍ چې پر ځان بيه ږدي، هنر ناڅاپه پر ځمكه لوېږي؟

ما ستا له دې نظر څخه خوند واخيست، ومې خندل، هماغسې خندا چې زما په اننګو كې ژور ځاى جوړوي او ستا 

  ...ډېر خوښېږي

تا غواړمه، كه څه هم پيسې او شته نه لرې، بيا  هو! پلار مې موريس خوښوي، ځكه چې پيسې پيدا كولاى شي، خو زه

  :دې هم غواړمه، هغه ورځ مې چې په هغه موزيم كې د يوه هنري اثر په هكله خبرې وكړې تا راته وويل

ستا له ستاينې سره سم مې اروا وزرونه پيداكوي او الوزي، د دغو انځورونو، شنو ونو او تاندو څانګو ته ورځي او د 

له مرغۍ سره يو كېږي او د هغوى د زړونو له حاله خبرېږي، په دې توګه پوهېږي چې څه ډول مينه انځور د اروا 

 او څه هيله ولري؟

  ...ما بيا وخندل او تا زما باړخوګانو ته وكتل

موريس كله كولاى شي زما خندا وګوري. هغه كله زما د خندا په مانا پوهېږي او زما په باړخوګانو كې د ژور ځاى په 

 ."داكېدو سره يې ذوق نه تخنېږيپي
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 :ومې ويل

اى د نېكۍ پرښتې! اې ښكلې مادلنې! كه تا په خپلې دې ژبې زما مات زړه نه رغولاى او زما مرسته دې نه كولاى، "

  .زه به په هماغه لومړۍ ماتې كې، چې د رقيب له لاسه رارسېدلې وه، مات شوى وم

 .پلار يا موريس له دښمنۍ څخه نه وېرېږم سبا دې خواستګارۍ ته درځم، زه دې د

 

 

سبا سهار د دې جنتي خوب له كبله زيات خوشحاله پاڅېدم، ځان مې تيار كړ. لاړم چې پر مور باندې مې د دې 

تصميم زېرى وكړم، غوښتل مې ور پرانيزم، پر مخامخ لويې هندارې مې سترګې ولګېدې، خپل ځان مې وليد، څومره 

و ښكلا مې درلوده! ځكه چې په خيال كې مې مادلن خپل تر څنګ وليده، ووېرېدم چې زه ولې تر ډېر غني حُسن ا

 !هغې دومره ښايسته يم

ناڅاپه متوجه شوم، هغه څه چې زما د نېكمرغۍ په لار كې خنډ شوي، همدغه هنداره ده، پوه شوم چې كله به مې 

 :ه ويلهر سهار يا ماښام ځان په كې ليده، نو يوه شيطان به رات

ته خپله بدرنګي نه وينې! څومره افسوس! ته جمال او مينه د ځان په پرتله د كم سړي پښو ته اچوې! دغه حُسن او "

 " ...ښكلا دې، له ځان غوندې كس پرته، بل چا ته مه ورسپاره

 :خو ارمان چې ښكلا، زموږ د نېكمرغۍ پر لار څومره لوى خنډ ده. چغه مې كړه چې

زيات نه تېر وځم او ستا په لومه كې نه بندېږم، ځم او تر دې وروسته د مادلن په اروا كې تر  اى هندارې! تر دې"

 ."ځان ښكلى كس ګورم

 .ور مې په زوره بند كړ او له هندارې څخه مې مور ته پناه يووړه

 :ومې ويل

 ."مورجانې! ستا هيله مې ترسره كړه، ما خپل تصميم ونيو، غواړم چې مادلن ځان ته وكړم"

 :په دې تمه وم چې خوشحالي وكړي او مخ مې مچ كړي، بيا مباركي راكړي. يو څه شېبه يې فكر وكړ، بيا يې وويل

 ."راته ووايه څنګه دې، دغه كار ته زړه ښه كړ، څه خيالونه دې وكړي؟"
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ته هم ور  په ويښه او خوب كې مې له ذهنه تېر شوي خيالونه ورته وويل، انّ له هندارې سره مې خپلې خبرې اترې

 .يادې كړې

 :ويې ويل

 ."دا تصميم دې زما خوښ نه شو، ځكه چې نېكمرغه كوي دې نه"

  .حيران شوم، مخ ته يې ځير شوم

 :ويې ويل

ځكه يې نه خوښوم چې ته په طبيعې حالت كې نه يې، ته د رقابت په اور كې سوځې، ته مادلن د دوستۍ او ملګرتيا "

 .ب له منګولو يې راوباسېلپاره نه غواړې، بلكې غواړې د رقي

هو! موږ د ژوند په سفر كې دوست ته زياته اړتيا لرو، د دې لارې ملګرى بايد ستا هم خويه او تا ته په عادتونو كې 

درنژدې وي. په مادلن كې دا ټول صفات شته، خو ستا ځوان زړه لا دې حقيقت ته نه دى رسېدلى او په دې اړتيا 

او سوز د رقابت له كبله دى، د رقابت اور ډېر ژر مري، اوس وګوره كه د رقابت له  نه دى پوهېدلى. ستا دغه هيله

حس پرته دغه كار ته تيار شوى يې، زه كومه خبره نه لرمه، ځكه د مادلن غوندې ښه نجلۍ نه پيداكېږي، زما خوښه 

 ."نه ده چې د دغې پرښتې وجود تر خپل هوس او رقابت قربان كړې

 :ېدم، د دې لپاره چې خبره رالنډه كړم، ومې ويلپه دې نصيحت ډېر وځور 

موريس په ما كې د يوې وركې مينې اور نه دى بل كړى، بلكې د دې رقابت له كبله مې پر ذهن باندې د هيلو "

 ".غوړېدلى شال څېرې شوى او د مادلن څېره راته نوره هم څرګنده شوې ده

 .لوري رهي شماوچت شوم مور مې ښكل كړه، غوښتل مې د پوهنځي پر 

 :ويې ويل

 ."نن ستا لپاره يو ليك هم رارسېدلى، د ليكونو په صندوق كې پروت و، په دالېز كې مې پر مېز باندې ايښى دى"

باوري شوم چې د مادلن ليك به وي، غواړي ما ته ډاډ راكړي. د شوق له كبله مې ستونى ډك شو، خو كله چې مې 

  :، نه و. غوښتل مې ليرې يې وغورځوم، خو خط وويلليك رااوچت كړ، ومې ليد د هغې له خوا

 "....!ما پېژنې"
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په بېړه مې ليك پرانيست، ټول ليك مې تر نظر تېر كړ، د اليس ليك و. لكه ناڅاپه چې د مادلن د وجود جنت راباندې 

 وي، د نيولى بند شي يا ... يې يوې كندې ته له غورځېدو څخه وساتلم. لكه د برېښنا لوڅ مزى مې چې په لاس كې

  .اليس په ليك مې لاسونه رېږدېدل

 :ليكلي يې وو

ګرانه ويليامه! په دې يوه كال كې چې درڅخه ليرې يمه، پوهېدمه چې ته مې يوازېنى دوست يې. مېچل ته دې "

چې ليك ليكلى و، پوهېږې څه وخت يې راكړ؟ اووه مياشتې وروسته، يانې هغه وخت چې نور نو له ما څخه موړ و او 

 .غوښتل يې ما له ځانه څخه وشړي

څومره ډېرې شپې او ورځې مې هغه ليك ولوست او بېلابېل وختونه مې، كله ستا پر ښېګڼو ژړل، كله به مې ستا پر 

ساده ګۍ خندل. كله به مې ستا له لاسه چغه كړه، چې ته ولې په خپل ځان كې د دې لويې كمزورۍ درملنه نه 

  !زه چې غواړم كوې، ته ولې هغسې نه كېږې، لكه

زما سره مينه نه لرې، پر ما مين نه يې! د مينې په ځواك كولاى شو، د اسمان اروا هم ځمكې ته راكښته كړو او له 

حقيقت سره يې اشنا كړو! څه وكړم چې ته مې يو خيال خوښوونكى او بې ارادې انسان وليدې، ستا څخه مې زړه 

  .صبر كړ او له مېچل سره لاړم

دې نه و، مېچل هغه څوك دى چې زه يې غواړم. فكر، خيال او عمل يې نوى دى، لكه څنګه چې پوهېږې هغه ستا غون

  .په څو برخو كې كار كوي، په ټولو كې بريالى هم دى. يقين لرم چې پلار به يې تر ټولو شتمن شي

تا به ويل چې: له مادي  خو... افسوس چي په مينه نه پوهېږي، دى د زړه كار هم د مادي كارونو غوندې ساده ګڼي.

انسان څخه بايد د معنويت غوښتنه ونه كړو. ته تېروتنه كوې، زما مور و پلار دواړه مادي وو، خو دواړو ډېره توده 

مينه سره درلوده، خو زه بخت نه لرم... مېچل ما هم بې اروا متاع ګگڼي او ګومان كوي چې كولاى شي له ما څخه 

 .لكه انار غوندې مې اوبه وځبېښي، بيا مې ليرې وغورځويهم مادي استفاده وكړي، يانې 

څو مياشتې يې راسره لوبه وكړه، اخر پوه شو چې زه خپل ځان، له مينې پرته د بل شي په بدل كې نه پلورم. خو هغه 

ا ډېره تمينه چې په زرو او ګاڼو پسوللې وي. كله چې پوه شو زه له واده پرته بل نيت نه لرم، ستا كاغذ يې راكړ او س

  .ستاينه يې راته وكړه، په مقصد يې وپوهېدم، نو ځكه سره بېل شوو

هغه وخت مې د خپل درد دوا يوازې دا ليده چې راشم او ستا پښو ته ولوېږم، خو يو دوې ورځې مې د دې خيال پر 

 يولاى، كه مينه دېضد مبارزه وكړه، پر ځان واكمنه شومه، ځكه كه تا داسې مغلوبه ليداى، ډېره ارزانه به دې ران

 ."نه كمېدلاى، نو درناوى خو به دې راته لږېده
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دا دى اوس تر څو مياشتو درد او رنځ وروسته د پخوا غوندې پر ځان واكمنه او ازاده شوې يمه، اوس كولاى شم تا 

 وګورم. ښايي هغه مينه ناك راتلونكى بيا راژوندى كړم... ايا كېدى شي ته هم ځان، اصلاح كړې؟

 ."پنځلسو ورځو كې درځم په ... ورځ او... بجو به د لوبو هماغه ډګر ته درشم، ته هم راشه زه په

 ستا دوسته اليس

 

 

د ليك په لوستلو سره مې په زړه كې يو لوى توپان راژوندى شو: د فكر څپې مې پر يو بل اوښتې او چغې يې وهلې، 

 .ى نيوهيوې څپې ته به مې ځان نه و رسولى، چې بلې به يې ځا

 :په دې توپان او ځوږ كې چې مې د مور نصيحت له هر فكر سره مل و، چې ويل يې

 ."!هسې نه چې له مادلن څخه دې د واده غوښتنه، د موريس د رقابت زېږنده وي"

دغه فكر مې دومره زيات سترګو ته ودرېد، چې اخر مې پر زړه كښېناست. بيا زما په باور بدل شو. يو پټ اواز مې 

  :ته راته او ويل يېغوږ 

اليس دې يوازېنۍ مينه ده، ځكه چې په يوه پلمه يې ځان د مېچل له منګولو خلاص كړ او ستا ځولۍ ته درولوېده. "

سړى بايد له موريس سره د رقابت په اور كې ځان ونه سوځي، بلكې بايد اليس خپله كړي، هسې دې خپل ژوند نه 

 ."بربادوي

ل يې نورې خبرې وكړي او مادلن ملامته كړي، د هغې بد ووايي، خو ما غوږونه ټينګ بيا هغه اواز اوچت شو، غوښت

 .ونيول

هغه ورځ وختې كور ته لاړم او له مور څخه مې هيله وكړه، چې د ماښام تر ډوډۍ مخكې راسره خبرې وكړي. ويې 

 .منله او مېز ته كښېناستله

 .يې وكړه رنګ يې الوتى و او ستړې ښكارېده، د روغتيا پوښتنه مې

 :ويې ويل

 ."ښه يمه"
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پوه شوم چې په دې شپو كې يې زما د ستونزې د اواري لپاره زيات فكر كړى او ځورېدلې ده. د اليس ليك مې ورته 

  .په لاس كې كښېښود. ويې لوست. بېرته يې راكړ

 :ومې پوښتله

 "كه ته زما پرځاى واى، اليس به دې ټاكلاى، كه مادلن؟"

 "ويې ويل

 ."پرځاى واى، صبر به مې كاوه چې له تجربو او طبيعت څخه مرسته وغواړم، بيړه به مې نه كولهكه ستا "

 :ومې ويل

 "ته كومه يوه خوښوې؟"

 :ويې ويل

مادلن، هغه د مينې او هوسايۍ لپاره پيدا شوې او اليس د هوس او شور پارولو لپاره. ما ته د خپلو تجربو له مخې، "

 ."برېښيهوسايي تر شر او شور غوره 

 :ومې ويل

د اليس پر ځاى بايد راته مادلن ليك ليكلاى، زه يې ونه ليدم چې د موريس له لاسه څومره وځورېدم، د ټليفون له "

 !....لارې خو يې بايد ډاډ راكولاى، دغه دروند بار يې بايد راڅخه ليرې كولاى

ديز ونه كړ! ګومان مې كاوه چې هغه مينه خو هغه پر حق ده، ځكه چې په دې دومره وخت كې مې ورته د واده وړان

ناك كاته، هغه مينه ناكې سندرې، چې زموږ زړونه يې خړوبول او زموږ سترګې يې له اوښكو ډكولې، زموږ تر منځ 

 ."زموږ د احساساتو، مينې او وفا د پيغام ښې ترجمانانې وې، لكه چې تېر وتلى يم

 :يوه ترخه موسكا يې وكړه او ويې ويل

 ."ه طبيعي نه ده، كه اليس دغه ليك نه درته ليكلاى، تا به په دې ژبه د مادلن په اړه خبرې نه كولاىستا لهج"

 .وشرمېدم او غلى شوم، يوه شېبه دواړه غلي وو

 :ومې پوښتله

 "د څه په باب فكر كوې؟"

 :ويې ويل
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پراخ سمندر دى. نه! ما سمه افسوس چې مادلن نه پېژنې او د هغې د اروا پراختيا درته معلومه نه ده، هغه يو "

تشبېه ونه كړه، ځكه چې سمندر د توپان له كبله پرېشانه كېږي، مادلن اورشيندونكى غر دى چې له بهر څخه ارام 

 .او سوړ ښكاري، خو په زړه كې اېشي

 كه له هغې سره دې په هره ژبه ژمنه كړې وي، لكه له يوه ټينګ غره سره دې چې تړون كړى وي، كه ته مات شې

 ."هغه به تل پر ځاى پاتې وي

 :په زړه كې مې چغې پورته شوې

 "....كاشكې اليس هم داسې سړه سينه او زغم لرلاى "

 .مور مې وليدم چې په څنګه عذاب كې يم

 :ويې ويل

زړه مې ډېر درباندې سوځي، ځكه چې هغه دواړه كسان يوې چارې او پناه ته اړتيا لري: اليس له غوسې او قهر "

يرې تښتي او د خپلې خوښۍ لپاره له يوې بلې وسيلې څخه كار اخلي. خو مادلن د غره غوندې ده، پرخپل څخه ژر ل

ځاى درنه ولاړه ده، ډېرې ستونزې او كړاوونه ګالي او زغمي يې. خو ته يوه بې بادبانه بېړۍ يې چې په ګرداب كې 

 ."لوېدلې يي

 :ومې پوښتل

 "ولې ته د دې بېړۍ چلوونكې نه يې؟"

تته خندا يې په شونډو كې وځغلېده، په حسرت سره يې سر وښوراوه، خو هېڅ يې ونه ويل. مانا يې دا وه چې يوه 

 :راته ويل يې

 "....!زما خبرې به څه ګټه ولري"

 :ومې ويل

 ."!مورجانې! څه وكړم له خيال څخه مې اليس او مادلن نه بېلېږي"

 :ويې ويل

 ."دوى سره بېل كړيصبر وكړه چې روزګار لاس رااوږد كړي او "

 

(c) ketabton.com: The Digital Library



69 
 

Download from: ketabton.com 

 

د اليس د رارسېدو ورځ چې څومره رانژدې كېده، هومره به مې ځان د مادلن له بنده خلاصاوه او له ځان سره مې 

 :ويل

د اليس غوندې ښكلې نجلۍ، د مېچل غوندې له زورور رقيب او چالاكه كس څخه راتښتېدلې او ستا لمن ته ځان "

  "ادلن د تلو له كبله ولې خوابدى يې!؟اچوي، د موريس له رقابت او د م

 .مادلن ته مې د موريس په هكله هېڅ هم ونه ويل

د نورو وختونو په پرتله مې ورسره ښه چلند كاوه، ځكه چې د اليس له لوري مې زړه ډاډه و. خو مور مې خواشينې 

ول زما له كبله خپه نه وي، ټ ښكارېده، د شپې له ډوډۍ وروسته به ډېر ژر خپلې كوټې ته تله. ما له دې وېرې چې

حقيقت ورته وايه، ځان مې ورته زيات خوښ ښوده، خو څه ګټه به يې نه درلوده، ځكه چې لا به مړاوې او رنځوره 

 .ښكارېده

له بده مرغه زه دومره د راتلونكي او د خپل بري په سوچ كې ډوب وم، چې د مور رنځ راته كوچنى او لنډمهاله 

  .برېښېده

ستۍ ورځې چې لا زما او د اليس تر منځ فاصله وه، داسې تېرولې لكه مسافر چې په هر ګام كې خپل ما هغه ورو 

محبوب ته نژدې كېږي، په شور او مستۍ سره مې ګامونه اوچتول. له موريس سره مې، چې د مادلن دوى كره به 

او بخښنې چم كوي، پر هغه زيات د ساز او اواز لپاره راته، داسې چلند كاوه لكه يو بريالى كس چې د ځوانمردۍ 

 .مهربانه شوى وم

 .يوه شپه ټاكل شوې وه چې مادلن زموږ كره راشي، وځنډېده، مور مې ورته په اندېښنه كې وه

 :ومې خندل او ومې ويل

 ."له موريس سره به اخته وي"

مادلن دوى كره يې د مور په څېره كې مې ولوستل چې زما په دې بې ادبۍ زياته خوابدې شوې اوچته شوه او د 

حيراته  -زنګ وواهه. كله چې يې د هغې نوم په خوله واخيست او له هغه لوري يې ځواب واورېد، پر خپل ځاى هك

 .پاتې شوه

 :ومې پوښتله

 "ووايه څه شوي دي؟"
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 :اسوېلى يې وكېښ او ويې ويل

 ."د مادلن پلار )توماس( سكته كړې ده"

  .ا وروسته هر يو خپلې خونې ته لاړوسرونه مو ځوړند پاتې شول، تر څه چوپتي

د مادلن په درد و غم وځورېدم، خو بيا هم په دې خبره مې زړه لږ خوشحاله كړ، چې: كه خپل پلار يې له لاسه وركړ، 

په بدل كې زيات شته ورته په ميرا  پاتې شول او د موريس غوندې د يوه مين په شتوالي كې به د پلار د مړينې 

 .ي، خپل عيش به كويغم ډېر ژر هېر كړ 

بيا مې دا استدلال هم وكړ چې مادلن زما څخه مړه او خړوبه ده، له خدايه دغه غواړي چې ترې لاس واخلم. ما هم 

 .ځان اليس ته وسپاره او هوسا شوم

سبا مې له مور سره د مادلن دوى كره لاړم، د هغې د پلار په جنازه كې مو ګډون وكړ، موريس هم هلته و، لكه د 

  .وى د كورنۍ غړى چې وي، كارونه يې ترسره كولهغ

مادلن د تل په شان غلې وه، كه څوك به له پېښې خبر نه و، د هغې له څېرې څخه به يې د دومره لوى غم اټكل نه 

 .شو كولاى

 .د هغې دغه سړه سينه او زغم مې د هغې بې محبتي وګڼله او مور ته مې هم په دې اړه وويل

  :وچې كړې او ويې ويلمور مې خپلې اوښكې 

پرته مو بل څوك ناره نه اوري لويه او درنه اروا خپل غم نورو ته نه څرګندوي، كله چې ټول ويده شي، له خداى"

او بل څوك د داغدارو خلكو د اوښكو سېل نه ويني. هغه خواركۍ به د خپل عزيز د بېلتون له كبله څومره غمونه 

 "....لري او څومره زارۍ به كوي

پوه شوم چې مور مې د خپل زړه كيسه راته كوي، پوه شوم چې څومره ډېرې شپې يې زما د پلار په بېلتانه كې ژړلي، 

 !چغې يې وهلي، خو زه به په خوب كې وم

ټول بدن مې په ګناه كې ډوب شو، خو نه پوهېږم چې ما يې ولې لاسونه او پښې ورښكل نه كړې، ولې مې بخښنه 

زامن ولې خپلو ميندو ته خپلې ګناوې وړې ښيي. د دې لپاره: كله چې يې د ميندو د وجود  ونه غوښته! نه پوهېږم

 .د جنت دروازې پر مخ بندې شي، دوى يې په ياد وينې وژاړي

هغه وخت زړه كې اليس، د مور، مادلن او د دنيا دنورو نعمتونو ځاى نيولى و، د بري په نشه مست وم، له خپلې 

 .څه په اړه سوچ نه كاوه نېكمرغۍ پرته مې د بله
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ورځې كه ښې وي، كه بدې، تېرېږي. ټاكل شوې ورځ راورسېده، په خوشحاله زړه او هيله من ذهن سره د لوبې ډګر 

ته لاړم. اليس په خپل موټر كې راته په تمه وه، نه يې غوښتل چې له ما پرته ډګر ته ننوځي. كله چې يې وليدم 

 .ر يې بخښنه وغوښته، هر څه چې يې كړي وو، ومې بخښلهراكښته شوه، په مهربانه نظ

  :كله چې مو لاسونه سره وركړل او په ګډه د لوبو ډګر ته ننوتو، له هرې خوا د خوښۍ اوازونه اوچتېدل. خلكو ويل

 "....څومره ښكلې جوړۍ! زموږ بادوړي ګلونه بېرته چمن ته راستانه شول"

ږ په يوازېتوب كې د يو بل په خبرو وېرېږو او نه غواړو په يوازېتوب كې سره له ټولو سره غږېدو، خندل مو، ته وا مو

خواله وكړو. په لوبه بوخت شوو، دوه ساعته ولوبېدو. كله به د عادت له مخې تر هغې ونې لاندې كښېناستو او 

ز وكړي. و وړانديخبرې به مو سره كولې، يو بل ته مو كتل، خو چا به جرئت نه كاوه چې مقابل لوري ته د كښېناست

ټول وخت مو په لوبې تېر شو، د تېر وخت او د هغې د جفا په اړه مو يوه خبره هم ونه كړه. په وروستي وخت كې 

 :اليس روانېده او خپل موټر يې چالان كړ، راته ويې ويل

 "...سبا به بيا خبري وكړو"

 

 

 

ې زيات خراب شو، خپلې كوټې ته لاړه، زه او مادلن هغه شپه د مادلن وار و، زموږ كره راغله، خو د مور حالت م

  .يوازې پاتې شوو

 :راته ويې ويل

 "ته پوهېږې چې د مور ناروغي دې ولې پسې زياتېږي، او دومره زياته كمزورې شوې ده؟"

 :ځواب مې وركړ

 ."د دې لپاره چې نه غواړي ځان ډاكټر ته وښيي"

 .سترګې يې پر ځمكه وګنډلې، هېڅ يې هم ونه ويل
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 :ومې پوښتله

 "ته تر دې مخكې زما د مور په ناروغۍ خبره وې؟"

 :لږه غلې شوه، په ماته _ ماته ژبه يې وويل

له بده مرغه وينم... چې دا جنتي ښځه هره ورځ لا رنځوره كېږي... بايد د دې ناروغۍ علت ولټوې، ښايي زه يې "

 " ...اجازه ونه لرم

  .ته شوه، خداى په امانى يې وكړ او لاړهغوښتل مې بله پوښتنه وكړم. خو هغه اوچ

د مور د كوټې ور مې وټكاوه. ځواب يې رانه كړ. په دې ګومان چې ښايي ويده به وي، پرې مې ښوده او خپلې كوټې 

 .ته لاړم

  .له اليس سره د بې ګټې كتنې له كبله داسې وم، لكه د پروړو پر درمند چې باد ولګېږي

پرېښودم چې څه شېبه د مور په باب سوچ وكړم او پوه شم چې ولې هره ورځ لارنځوره فكر مې سره پاشلى و، نه يې 

 ښكاري، مادلن يې ولې د ناروغۍ علت راته ونه وايه او هماغسې اوچته شوه، لاړه؟

  :دومره اندېښمن وم چې نه مې شول كولاى غور وكړم، اليس ولې ځان زما غېږې ته وانه چاوه او ويې نه ويل

 ."سته ستا يمتر دې ورو "

 له مېچل سره يې ټكر نه دى راغلى، كه له هغه څخه يې اړيكې نه دي پرې كړي؟

  .په دې ګرداب كې يوازېنى غږ چې ما اورېده، د اليس ژمنه وه چې سهار ته به راځي

لا نه و  تسبا ته اليس راغله او په لوبه مو پيل وكړ، خو فكر يې خراب و، لوبه يې هم سمه نه شوه كولاى. يو پاو وخ

 :تېر چې ويې ويل

 ".راځه هلته پر څوكۍ كښېنو، خبرې وكړو"

  .دواړه كښېناستو، تر ډېره وخته غلي وو

 :ويې ويل

ولې خبرې نه كوې؟ ولې په دې دومره موده كې بدل شوى نه يې، ما ګومان كاوه چې تر دې يونيم كال وروسته به "

 ."!ې پيداكړي وي. خو اوس دې وينم چې لا ماشوم يې او وېد نارينه غوندې شوى يې او د نارينتوب صفات به د
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لكه يو زده كوونكى چې كورنى كار يې نه وي كړى او د ښوونكي په وړاندې حيران ولاړ وي، زه هم هماغسې وم. هېڅ 

 :ځواب مې نه درلود. سر يې كښته ونيو او ويې ويل

كړى وي او زما په ليدو يې راته وړاندې كړې؛ ګومان ما تمه درلوده، د راتلونكي وخت يو ښكلى انځور به دې جوړ "

 .مې كاوه چې د بېلتون په اور كې به پوخ شوى يې، ته پوهېږې چې زما هوسناك زړه په كومو شيانو خوشحالېږي؟

خو؛ له بده مرغه وينم چې بيا هم د پخوا په شان ګومان كوې دغه ښايست دې د هر څه ځواب وركولاى شي! ته 

 "...!ستا ښاست زه له مېچل څخه واخيستم او تا ته يې دركړمګومان كوې چې 

كله چې يوه تكه سره مڼه د نرمۍ، عطر او خوږوالي لپاره سپينوئ او خولې ته يې وړئ، كه ناڅاپه د ډبرې غوندې 

 كلكه شي او غاښ مو درمات كړي. څومره به حيران شئ؟

كله چې كښېنئ، هغه په غوړېدلې څېرې سره د ښو  كه د مينې، خوشحالۍ او تفريح لپاره د يوه دوست كره ځئ،

 خوړو، پر ځاى تاسو ته د شكنجې او عذاب اسباب راوړي، تاسو ته به څه ډول خپګان درپېښ شي؟

 .زه د اليس د خبرو په اورېدو، هماغسې وم، زړه مې رېږدېده او ژبه مې بنده شوې وه

 :اليس وخندل او ويې ويل

 ."!ځاى دې راته څو غزلونه جوړ كړي، غواړې راته ويې وايېګومان كوم د كار د خبرو پر  "

 :ومې ويل

رښتيا وايم؛ ستا په تلو مې دومره غمجن وم، كه په ژبه مې ويلاى، تر ټولو ښه شعر به كېده؛ ستا تر تلو وروسته يوه "

 ."ودنه درل شېبه هم د پيسو او مادياتو په فكر كې نه شوم، ځكه چې له تا پرته مې پيسو او شتو ته ضرورت

 :ويې ويل

ښه شو چې رښتيا دې وويله، كه دې نه ويلاى، ما هم له دې پرته بل فكر نه كاوه. كه له دې پرته مې بل سوچ "

  .كولاى هغه به خوب، خيال او يوه تشه هيله وه

ور كپه دې وروستيو ورځو كې مې چې تيصميم ونيو، له مېچل څخه بېله شم، خوب مې وليد چې ته په يوه ښكلي 

كې اوسې، ما ته دې غېږه خلاصه كړه او پرته له دې چې څه ووايې د كار دفتر ته دې بوتلم، هلته په دېوال كې يو 

لوى اوسپنيز صندوق ښخ شوى وي، هغه پرانيزې او ووايې: دا ټول شته دي، ټول جواهر، سره زر او سكې دي، دا 

 ...مې د مينې په زور پيدا كړي، ټول تا ته دركوم

 "....ېبه وروسته مې وليدل چې دواړه په كليسا كې د كشيش په وړاندې ښځه او مېړه شوي يويوه ش
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هغې خبرې كولې خو ما نه اورېدل او په خيال كې مې ليدل چې زما د خاطر له اسمان څخه يوه پرښته راكښته شوه، 

وزرونه تويوي او زما څخه غواړي د دې پر ځاى چې ما په خپلو وزرونو كې واخلي او اسمان ته مې وخېژوي، خپل 

 .چې هغه نازنين وجود په طلايي زنځيرونو او قيمتي ډبرو وتړم!... زه ډېر ورته حيران وم

 :اليس وويل

 "څه فكر كوې، ولې حيران يې؟"

 :ومې ويل

 "افسوس! مېچل دې پر هغو شتو او فعاليت سر بېره ولې پرېښود؟"

ويل چې د دې په شوق كې مې مور او مادلن ته څومره بېوفايۍ او ځور بل افسوس مې دا هم و چې هغې ته مې ونه 

 .ورساوه

 :ويې ويل

كه ستا غوندې مې په شاعري نه كولاى، په بېځايه خبرو او د زړه ماشوموالي ته نه تسلمېداى، مېچل به مې له "

ده نظرونو ګوتنېونه وكړه او لاسه نه وركاوه؛ نه پوهېږم چې د عقل او منطق خلاف مې ولې د هغه پر هوس او لالهان

 ."په دې توګه مې يو خوشحاله او له عيش څخه ډك ژوند له لاسه وكړ

 .زما لاس يې ونيو او په بل لاس يې له خپلو باړخوګانو څخه اوښكې پاكې كړې

 .پوه شوم چې ورباندې ګران يم، خو خپل د شتو خوښونې سركښ طبيعت، نه شي قابو كولاى

 :ومې ويل

 "ار وكړم چې مېچل راشي او ستا پښو ته ولوېږي، تا وغواړي، ايا زما څخه به راضي شې؟كه زه يو ك"

د دې لپاره چې له مادلن سره مې د جفا جبران كړى وي او د مور له هيلو سره مې سم چلند كړى وي، غوښتل مې 

 .اليس له ځانه بېله كړم او بل چا ته يې وسپارم

 :خو هغې وويل

څوك كه زما بدن يوسي، زما اروا نه شي وړاى، دغه اروا به تل د مينې په بند كې وي. ته ښه باور لرم مېچل يا بل "

يې، د مينې وړ يې، خو حيف دى چې ستا شاعرانه او لطيفه اروا دې له اغزن او نېښداره وجود څخه په عذاب كې 

 ".وي
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  .هغه ورځ مې له مېچل څخه وخت وغوښت او ليدو ته يې ورغلم

 :ومې ويل

 ".لم چې د اليس په هكله درسره خبرې وكړمراغ"

 :ويې ويل

باور لرم چې غواړې د هغې په باب ما ملامت كړې، ټول ساده خلك ستا غوندې فكر كوي، له دې ناخبره چې ښځه "

د بورا غوندې پر هر ګل كښېني، هغه څوك چې پر بورا زړه بايلي او غواړي په خپله خوښه يې روانه كړي، لېونى دى. 

 ."دې ډاډه ساته، ما اليس پرې ايښې ده او قول دركوم چې بيا به يې ياده نه كړم خو زړه

 :ومې ويل

 ."زه راغلى يم ستا څخه هيله وكړم، چې دغه غوڅ شوى پيوند بيا سره ونښلوې"

 .ويې خندل، ګومان يې كاوه چې ورسره ټوكې كوم، سترګه يې ووهله

 .خو د مجبورۍ له كبله مې ټوله كيسه ورته وكړه

 :ويې ويل

نن تر دې زيات وخت نه لرم، سبا شپه د... په كور كې يو جشن دى، ډېر خوندور دى، زه كولاى شم يو بل تن هم "

له ځانه سره بوځم. سبا شپه اته بجې راشه، هغه جشن ته به لاړ شو، هلته به درته وښيم چې زه بايد ولې د خپل ګران 

 ."اكا د زوى هيله ومنم

ربانيانو په سوچ كې شوم، چې په ډېر شوق او مينه يې د خپل هېواد په ساتنه كې د مرګ كندې هغه شپه د جاپاني ق

  .ته ځانونه اچول

غوښتل مې پوه شم چې د قرباني،سوز، بېلتون او وېرې له ذوقه سړي ته څه پېښېږي، ګومان مې وكړ چې دا به يو 

  .اڅڅويډول ترخه او خواږه شربت وي چې روزګار يې زما په ستوني كې ر 

پوهېدم چې مېچل ته د اليس سپارل تر ځان سپارلو په كمه نه دي، خو د مور د روغتيا تصور مې بيا دغه قرباني 

اسانه او ښكلې كوله. باور مې درلود كه مور مې وپوهېږي چې له اليس څخه مې لاس اخيستى او غواړم له مادلن 

  .تر لاسه او اننګي به يې د ګلونو غوندې تازه شي سره د ژوندانه تړون وكړم، له لاسه تللى ځواك به بيا

خو په دې ګومان چې مادلن زما پر ځاى رقيب غوره ګڼلى او كار له كاره تېر دى، د ژغورنې وروستۍ كړۍ هم 

 .راڅخه ليرې ښكارېده، زه د حيرانۍ او خواشينۍ په سمندر كې ډوبېدم
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رانغله. مازديګر يې لكه چې ناروغي لا زياته شوې وه، كله چې له سبا ته مې مور ناروغه وه او د سهار د چايو لپار 

خياطۍ څخه راغله، خپلې كوټې ته ننوتله او ور يې په ځان پسې بند كړ. يوازې مې له مېچل سره مېلمستيا ته د تلو 

 .لپاره ترې اجازه واخيستاى شوه

 :ومې ويل

 ."كېدى شي ناوخته راشم"

 

 

ل سره مېلمستيا ته لاړم. د بڼ له وره څخه ننوتو، حېران شوو، ځكه چې هره خوا تياره پر ټاكل شوي ساعت له مېچ

وه. كله چې څو ګامه وړاندې لاړو او په يوه سړك ورتاو شوو، يو ګيوتن )د انسان د سر پرې كولو لپاره د فرانسويانو 

د وينو څو څاڅكي ښكارېدل. يوه شنه  يوه اله( مو وليده، چې پښو ته يې يو په وينو سور سر پروت و او شا وخوا يې

 .تت څراغ دغه منظره نوره هم كرك پاروونكې كوله

د بل سړك په موړ كې مو يو بل موجود وليد، چې په اوږدو ګوتو كې يې يو جارو نيولى او د مېلمنو پر كاليو يې 

څراغ په رڼا كې يې د مړي  راكشاوه. ښځو چغې وهلې او ګامونه يې تېزول، د هغه موجود مخ د اس غوندې و، د شنه

  .رنګ خپلاوه

نه پوهېږم د هغې منظرې په ليدو مې ولې د بدن وېښتان نېغ ودرېدل. د ودانۍ دروازې ته نژدې مو پر سر او بدن 

يو شى ولګېد. ومو ليدل، يو لوى مار له ونې راځوړند و او خوله يې خلاصوله چې ومو چيچي. ځانونه مو دالېز ته 

م تياره و، دوه_ درې ګامه چې وړاندې لاړو، له يوه تابوت سره مخامخ شوو چې يو مړى په كې پروت واچول، دالېز ني

 .و

لكه چې په دې كور كې په سلګونو ښځې او نارينه شكنجه كوي، دومره پاروونكي او وېروونكي اوازونه اوچت وو، چې 

 .د سړي په بدن كې يې وينه وچوله

 .ې د غڼو ځالې بندې وې، چې لويې_ لويي غڼې په كې كښته پورته تلېله زينو څخه پاس وختو، په زينو ك

د پاس منزل دالېز ته ننوتو، يو كوچنى لوڅ ماشوم يې پر تخته څملولى و، له تختې څخه تېره سيخونه د ماشوم پر 

 .بدن ننوتلي وو
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ې وې كيو اكثره هندارې ماتڅلور كسيز مېزونه سره نامنظم ښكارېدل، د كړ  -يوې نيمه تيارې كوټې ته ننوتلو، درې

دودوهلو كاغذونو يې د كړكيو سوري پټ كړي وو، د كوټې پر دېوالونو، شرمښكۍ، لړمان، ماران او نور  -او په زړو

 .موجودات ګرځېدل

 .مېچل نه غوښتل چې تر دې زيات حيران پاتې شم

 :ويې ويل

نې هنرمندان راټول كړي او له هغوى څخه يې دغه كروندګر د ذوق خاوند دى، د هنر د بازار تودولو لپاره يې ځي"

غوښتي چې دغه طرحه جوړه كړي، كه يې د خوښې وړ كوم مخكښ ليكوال د كليزې پر لمانځنه څومره لګښت 

راځي، هغه ټولې پيسې د هنرمندانو جېبونو ته لوېږي، اوس يې هم يو د خوښې د ليكوال په ياده يوه مېلمستيا جوړه 

ې دغه جشن بېسارى وي. زموږ كوربه هغه سړى دى چې د مېز تر څنګ ناست دى، لكه كړې. بله دا چې غوښتل ي

 .دى چې هم مېلمه وي، د چا هركلى نه كوي، ځكه دى وايي هر څوك بايد ځان كوربه وګڼي

 .مېچل بيا بلنليك راوښود، چې د شعر په ژبه و

 :ويې ويل

دغه جشن ته يې )د اروا جشن( نوم وركړى، ځكه چې يوازې يې د دې شعر شاعر ته څلور زره ډالره وركړي او او "

دغه كور له څو كلونو راهيسې تش و، چا په كې ژوند نه كاوه، د عوامو په عقيده دغه كور د ارواوو استوګنځى دى. 

 ."لنډه دا چې دغه جشن په حقيقت كې عجيب او بېسارى دى، چې د هنرمندانو ساعت په كې تېرېږي

مېچل، زيات مېلمانه پېژندل او ما ته يې هم رامعرفي كول. ټول د پوهې او ادب مخكښان،  مېلمانه ډلې_ ډلې راتلل.

همدغه راز د مينې او نورو هنرونو نامتو ستوري وو. هر څوك به په خپله خوښه هر ځاى كښېناست او له خلكو سره 

 .به يې خبرې كولې

هغه عجيب چاپېريال كې مې خپل ټاكلى هدف  زه راغلى وم چې له مېچل سره د اليس په باب خبرې وكړم، خو په

له ياده ووت. مېچل دومره منتظر او خواشينى ښكارېده، چې د اورېدو حوصله يې نه درلوده. پر له پسې تلو راتلو 

 .پرېشانه كاوه

 :ويې ويل

لمه خپل مېيو چا ته په تمه يم، خو په دې كور كې دغه ډول اته كوټې دي، چې له مېلمنو ډكې دي، زه نه پوهېږم "

 ."چېرې ولټوم
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يو ځل بيا په خپلې وركې پسې لاړ، خو له هغې خوا دوه تنه راغلل، هلته نژدې تش ځاى نه و، زما څخه يې اجازه 

وغوښتله او زما مېز ته كښېناستل. ما ځان وروپېژاند، هغوى هم خپل نومونه راته وويل. كله چې وپوهېدل نومونه 

 .يې راكړل. يو كارټ اوس هم راسره دى، خو هغه بل مې ورك كړى دى يې راته نااشنا دي، خپل كارټونه

هغه كارټ چې راسره دى د ډاكټر محمود ضيايي دى، هغه بل تن يو ليكوال و چې د هغه د فكر يوه بېلګه به ووينئ. 

 .خو له بده مرغه چې نوم يې راڅخه هېر شوى دى

ه چې د ايران په اړه مې زيات لوستي او اورېدلي وو، خو كله چې وپوهېدم دواړه ايرانيان دي، زيات خوښ شوم، ځك

دا لومړى ځل و چې د هغه هېواد خلك مې له نژدې څخه ليدل. په هماغه لومړيو جملو كې چې زموږ تر منځ بدلې 

رابدلې شوې، وپوهېدم چې له پوښتنو څخه بد نه وړي. په خبرو اخته شوو، د شرق په اړه مې چې څومره پوښتنې 

 .اتلې، ورڅخه كولې مې، هغوى هم ځوابونه راكولذهن ته ر 

مېچل ګردسره راڅخه هېر شوى و، ناڅاپه له يوې سپوږمۍ وزمې نجلۍ سره راغى او زموږ تر څنګ ودرېد. ما هغه 

  .دوه ايرانيان وروپېژندل، مېچل هغه نجلۍ "ليدا" وبلله او موږ ته يې راوپېژانده

و، خو موږ پنځه تنه ناست وو، هغه نجلۍ د ايراني نومونو په اورېدو زياته  كه څه هم زموږ مېز، د څلوروكسانو لپاره

 :خوشحاله وه، له ګاونډي مېز څخه يې يوه څوكۍ راكش كړه او ويې ويل

 ."يو څه به جوخت سره كښېنو چې د يوه بل غږ واورو"

 :څو دقيقې وروسته مېچل وويل

 ."ښه دا ده چې لاړ شو او شراب وڅښو"

 .ايراني ليكوال سره يې خبرې پيل كړې وې، ونه منل خو ليدا چې له

 :ويې ويل

 ."ته لاړ شه، زموږ لپاره يې هم راوړه"

مېچل اوچت شو او زه يې هم له ځانه سره بوتلم. كله چې د شرابو كوټې ته ننوتو، ټكان مو وخوړ او يو ګام شا ته 

 .هركلي په توګه يې سر او لاسونه ښوروللاړو، ځكه چې وره ته نژدې يوه لويه توره بيزو ولاړه وه، چې د 

موږ شراب واخيستل او مېز ته راغلو، د خبرو له كيفيت څخه څرګندېدل چې ايراني ليكوال د جشن له څرنګوالي 

څخه ناخبره ساتل شوي. مېچل ټوله كيسه ورته كړه. هغوى هم له حيرانۍ څخه په ډكو موسكاوو غوږ نيولى و او 

 .حافظې ته يې سپارله
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دې وخت كې د شكنجه شويو خلكو چغې او ځوږونه اوچت شول، د نڅا موسيقي پيل شوه. مېچل، ليدا ته د نڅا په 

بلنه وركړه، موږ په خبرو لګيا وو، چې بېرته يې راوستله. ليدا بيا نڅا ته نه لاړه، زه، هغه او ايراني ليكوال پاتې شوو، 

 .لپاره لاړل مېچل او ډاكټر ضيايي يوه_ يوه ښځه وټاكله او د نڅا

زما او د ليدا د خبرو په ترڅ كې به ايراني ليكوال قلم راكښه او څه به يې ليكل، زړه مې غوښتل چې پوه شم څه 

 .ليكي؟ خو ادب زما د دې هيلې مخه نيوله، ځكه ګومان مې كاوه ښايي په ايرانۍ ژبه به يادښتونه اخلي

 پاڼه يې ما او ليدا ته ونيوله، په انګرېزي يې په كې ليكلي كله چې يې قلم بند كړ او په جېب كې يې كښېښود، هغه

  :وو، موږ پاڼه ولوسته

دغه د اروا جشن د ژوند ډېر رښتينى انځور دى.... هو ژوند له خطر، وېرې او وير څخه ډك دى ... خو موږ په دې "

 "...وخت كې بيا هم په مزو چړچو اخته يو

 .د ليدا سترګې له خوښۍ څخه وځلېدې

 :ويلويې 

 ."دغه تشبېه او شعر د دغه ساز په پرتله له سوز څخه ډك دى. كاشكې يې ټول واوري او دغې ترانې ته وناڅي"

ايرانى ليكوال غلى پاتې شو، كله چې يې وليدل ليدا بيا غواړي د هغې ليكنې ستاينه وكړي اوچت شو او زياته يې 

 :كړه

 ."زه هم ځم چې د نڅا ننداره وكړم"

  .ازې پاتې شووزه او ليدا يو 

 :ويې ويل

اورېدلي مې وو چې شرقيان د خوښۍ په وخت كې بيا هم د دنيا پوچوالي ته پام كوي، څومره ښه شو چې د دې "

 ."خبرې يوه ژوندۍ بېلګه مې وليده

 :ومې ويل

 ښايي هغوى تر نورو هوښيار وي، ځكه د دنيا د پوچوالي په ياد كې هغه غمونه ګوري چې د خوښۍ د درك مخه"

 ."نيسي او موږ هغه غم ته چمتو كوي، چې له هرې خوښۍ سره مل وي

 :په حيرانتيا سره يې وپوښتل
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 "تاسې هم كوم غم لرئ؟"

 ."!بېخي ډېر" _

 :يو څه فكر يې وكړ، بيا يې وويل

 ."زه هم اقرار كوم چې غم لرم"

 "....تاسې ولې؟ دومره ښايسته نجلۍ چې ځوان مين هم ولري، لكه مېچل" _

 .خبره لا پايته نه وه رسېدلې، چې مېچل راغى او كښېناستزما 

 :ويې پوښتل

 "خبرې مو كولې؟"

 .ليدا د ايراني ليكوال ليكنه وركړه. ويې لوسته، په پوزخند او مسخرو سره يې پر مېز واچوله

 :ويې ويل

تيا ليكوال پرخلاف، له دې مېلمسدا خبرې ويليام ته ښې دي، چې د شعر او خيال په دنيا كې ژوند كوي. ما د ايراني "

 ."څخه بل فكر واخيست، چې زياته ګټه به ترې واخلم

 :ومې ويل

 ."ګومان نه كوم چې دغه ليكوال دې خپل خيال ستا له فكر سره بدل كړي"

 .ليدا موسكۍ شوه، له حالت څخه يې ښكارېدل چې زما خبرې تاييدوي

 :مېچل په غوسې سره وويل

! دى چې هر څه وايي خيال او تصور دى. كه غواړې ويې پېژنې پرېږده چې ستا په وړاندې د ويليام خبره مه اوره"

 ."يې د پوښتنې ځواب وركړم، چې پوه شې څنګه سړى دى

 :بيا يې ماته مخ راواړوه

د اكا زو! ته پر خپل موزون اندام او ښكلې څېرې باندې زيات نازېږې، خو ودې ليدل چې اليس، هغه ښكلې نجلۍ "

پرېښودې او زما سره راغله، ودې ليدل چې دغه جمال او دنګ قد، له احساساتو ډك زړه دې زما د ډك جېب  يوازې

په وړاندې مقاومت ونه شو كړاى، هغه صنم دې هم زه تر تا غوره وګڼلم. هغه په ما پسې راغله، خو دا زما ګنا نه 

  .وه، زه په دې كار خوښ شوم
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مې وليدل د هغې اختلاف زما د خوښې خلاف دى، نو پرې مې ښوده. اوس  اليس مې يو څه وخت وساتله، كله چې

ته راغلى يې او غواړې زه يې بگېرته ومنم! ته مې دغه جشن ته د دې لپاره راوغوښتې چې په دغو نجونو او ښځو كې 

 .ليدا تر ټولو ښكلې وګڼې او ووينې چې تر ټولو غوره ده

منلاى شم؟ ايا سپينه سپوږمۍ د يوه ستوري په مقابل كې له لاسه د حُسن د دغې ملكې په شتون كې ستا هيله 

وركړم؟ ګناه د اليس وه چې زما په خوښه يې چلند نه كاوه، هر څوك چې د هغې غوندې بېباكه او خپلسرې وي، د 

 ."هغې په برخليك به اخته شي. يانې كله چې پښېمانه شي، كار به له كاره تېر وي

. مېچل ته مې نه كتل؛ د هغه د خبرو پاى ته په تمه وم. يو وخت متوجه شوم چې سر مې سينې ته كښته شوى و

  .ليدا په اشاره ورته د غلې كېدو بلنه وركوي

 :مېچل غلى شو، زه اوچت شوم چې لاړ شم، خو ليدا له لمن څخه ونيولم او ويې ويل

 ."!يو څو دقيقې كښېنه"

 :مېچل اوچت شو او ويې ويل

 " ....دغه ساده زوى ته نصيحت وكړه چې زما غوندې جدي خلك صفا او رښتيا خبرې كويليدا! ته زما د اكا "

هغه لاړ، زما او د ليدا نظرونه ځمكې ته ځير وو او چورت مو واهه. په چوپتيا كې مې په زړه كې د مېچل له لاسه يو 

د ليدا غوندې بېسارى اندام او  غوغا جوړه وه، چې ولې يې دومره بې ادبانه چلند وكړ، بيا له دې كبله ځورېدم چې

 .ښايست ولې د دې بلا په لومه كې بند شوى

 .ځان مې د مېچل د زړه د ډبرې او د ژبې د تېغ تر منځ راښكېل ليده

ايّا ليدا واورېدل چې پر ما څه تېرېږي او په اروا كې مې كومې انګولاوې اوچتې دي؟ او په ذهن كې مې څنګه 

  ...ي؟سوځنده فكرونه اوړي_ را اوړ 

 .هو! ويې ليدل او وايې ورېدل

 :ويې ويل

 ."درځه چې باغ ته لاړ شو، يو څه وګرځو"

لاړو او د ګلونو منځ كې پر يوې څوكۍ كښېناستو، د بلوط د ونې په څانګو كې چې زموږ مخې ته ولاړه وه يوه مړه 

  .ښځه او دوه نارينه را ځوړند وو. د باد به لګېدو سره زنګېدل

 .تكارانو د څراغ غوندې د روزګار د عمل پر مېوو ځلېدهسپوږمۍ د جناي
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 :ويې ويل

ايرانى ليكوال رښتيا وايي، د دغې مېلمستيا له كوربه پرته بل چا د ژوند شرحه سمه نه ده انځور كړې، زموږ نعمتونه "

 ."او خوښۍ په غم لړلې دي، ګنې تاسې بايد په دې حُسن او صورت سره يو نېكمرغه ځوان واى

 :ويلومې 

 ."ما هم ګومان نه كاوه چې دومره ښكلى وجود دې غمجن وي"

 :ويې ويل

ښايي اليس به حق درلود چې تا پرېږدي او له بل چا سره لاړه شي، ځكه زه د اليس غوندې د يوه بل ځوان كوژدنه  "

وس وينم چې دى وم، دومره ظلمونه يې راباندې وكړل چې اخر مې دغه بدرنګ او مادي مېچل ته پناه راوړله، خو ا

هم تر هغه ښه نه دى. دغه مړي چې په ونو كې راځوړند دي، تر موږ ډېر ښه دي، د خپلو همډولو له لاسه هوسا 

 ".شوي او د نسيم ساز ته ناڅي

 :ومې پوښتل

 "رښتيا، له مېچل څخه ګيله لرې؟"

 ."!بېخي پوزې ته راغلې يمه" _

موږ سره پېژندلي او زه حق نه لرم چې ستاسو له رازونو خبر كه څه هم تر يوه ساعت زيات وخت نه كېږي، چې " _

 " شم، خو زړه مې غواړي خپل رازونه درته ووايم

 :ويې ويل

زه هم ستا غوندې ځوان پسې ګرځېدمه، چې وګوري پر ما څه تېر شوي او اوس څه كړاوونه ګالمه. زه له نورو توپير "

ين د زړه له كومې راسره مينه نه لري، د دنيا يوه ښېګڼه هم نه لرم، كه پوه شمه چې پر چا ګرانه نه يمه او يو م

 .وينم

خو زيات كسان شته چې له يار او معشوق پرته ډېر خوشحاله ژوند لري، له طبيعت، شعر، موسيقۍ او ښكلو هنرونو 

ر غوندې دنيا څخه خوند اخلي، خو زه تل د هغه وفاداره مين په لټه كې يمه، چې زما په قدر وپوهېږي، د هوا او لم

 .راته روښانه او د تنفس وړ كړي

هو! ټول خلك ژوند كوي، خو زه مگرګ تېروم! نه پوهېږم كومه ګناه مې كړې چې بايد ټول عمر په تنده كې وسوځمه 

 ."!راباندې نازل كړىاو په سراب پسې لالهانده واوسمه. دا څه زجر او كړاو دى چې خداى
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 :ومې ويل

 ."و دا بېسارى جمال تراوسه داسې مين نه دى موندلى چې تر ځان تېر وي؟عجيبه راز دى، ستاس"

 :ويې ويل

 ."زړه سوي مينان مې ډېر درلودلي، خو هغه مين، چې زه يې غواړم تراوسه نه دى پيدا شوى"

 :ووېرېدم. تر لږې چوپتيا وروسته مې وپوښتل

 ."هغه مين، چې ته يې غواړې بايد څنګه وي؟"

دنګه ونه ولري، اندام يې ښايسته وي، له شعر، هنر او طبيعت سره مينه ولري، زړه يې بايد پاك  زما خاوند بايد" _

  "....وي

 :بيا يې زياته كړه

 "....زما خاوند بايد د زړه له تله پر ما مين وي، سترګې، غوږونه، فكر، ژبه او حواس يې بايد ټول ما ته متوجه وي ..."

 :ومې ويل

 "....غوندې لږه توقع لرلاى او قانع واى كاشكې ټول ښكلي ستاسو"

هو! زما هيله همدا ده چې خاوند مې ښايسته، خوږاروا او هنرپال وي، دا ټول تر وروستي شرط قربانوم، يانې له " _

هغه څخه د قدردانۍ، وفا او مينې پرته بل څه نه غواړم. نو ځكه مې مېچل چې بدرنګه هم دى او بدذوقه هم، 

 .ومانه

ومنله چې د مينې په زور به د نورو نيمګړتياوو جبران كوي، ګومان مې وكړ چې زما د ښكلا، عفت او  هغه راسره

 ."مينې قدر به وكړي

 :ومې پوښتل

 ."ولې مېچل پر خپل قول وفا نه كوي؟ "

 ."!څه ووايم... څه ووايم... خو تا په خپلو سترګو ونه ليدل، ته د هغه د بېوفايۍ شاهد نه وې؟"_

 .سوچونو كې لاړم، چې مېچل څه بېوفايي وكړه، پوه نه شومپه ژورو 

 :ومې پوښتل
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 "....ما خو له هغه څخه داسې حركت ونه ليد چې بېوفايي يې وښيي"

 :ترخه موسكا يې وكړه او ويې ويل

هغو ښځو ته دې د مېچل كتل ونه ليدل، تا ونه ليدل چې هغې نجلۍ ته يې څنګه تر سترګو لاندې كتل، بيا اوچت "

  ."!و او له هغې سره ونڅېد؟ش

 :ومې ويل

 ."زما د مېچل سترګو ته پام نه و"

 :ويې ويل

 ."نو چيرې ورك وې؟"

 :ومې ويل

 ."يوازې مې تاسو ته پام و"

دا څنګه امكان لري چې يو نارينه دې شا وخوا نجونو ته پام ونه وكړي او د زړه له كومې د خپلې معشوقې په " _

 ."وړاندې ناست وي

يوازې تاسو ته كتل او بس! ځكه چې نن شپه مې د خپلو هيلو پر پاڼه هغه انځور شوې ښكلا په حقيقي بڼه  ما خو"_

 ".وليده

 :ويې ويل

ايا امكان لري چې د نن شپې په شان د تل لپاره له خپلې معشوقې پرته بل چا ته سترګې وانه ړوې؟ او له خپلې "

 ."مېرمنې پرته له بل چا سره ونه ناڅې؟

 :ېښوونكې غوښتنې په وړاندې يو څه غلى پاتې شوم او ومې ويلد دې ه

 ."البته، كېدى شي ..."

 :لكه زه چې هلته نه يم او څه نه اورم. له ځانه يې وپوښتل

 ."دا رښتيا ده؟ تر دومره ډېرو درواغو ايا كېدى شي سړى دا خبره ومني؟"

 :ومې ويل
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او ما ته به دومره وخت رانه كړي چې تا ته د اليس كيسه  ګومان كوم اوس به مېچل له نڅا څخه راستون شوى وي"

 ."وكړم

 :اوچته شوه او ويې ويل

 ."ځه چې ځو، د هغې دنګې ونې په تياره خوا كښېنو چې مېچل مو پيدا نه كړي"

لاړو او پر اوږدې څوكۍ يو بل ته مخامخ كښېناستو، د دې پر ځاى چې زه د اليس كيسه ورته وكړم، هغې خپل 

اته پيل كړ. چې له دوو ځوانانو سره يې كوژده وكړه، وروسته له مېچل سره اشنا شوه، خو يوه هم هغه صدق برخليك ر 

 .او رښتينولې نه درلوده، لكه دې چې غوښت

 .څرنګه چې ما خپله رښتينولي او صدق بشپړ ليده او هغې چې پر خپل خاوند څه شرايط ايښودل، په ما كې وو

 :بېواكه مې وويل

روزګار ولې موږ دوه لالهانده كسان ژر نه سره يو ځاى كول؟ طبيعت ولې هغه جوړۍ چې يو بل ته ډېر غوره بيا نو "

 ."وي، سره ليرې ساتي؟

په دې وخت كې مېچل بڼ ته راغى، د هغو درېيو راځوړندو مړو د وېرې او سړې هوا له كبله يې خپلې اوږې سره 

 :دا هوسا شوه او په لړزانده غږ يې وويلنژدې كړې او بېرته لاړ. د هغه په تلو سره لي

رضا وه، ته هماغه هلك يې چې زما لپاره له جنت كاشكې ته رښتينى واوسې او دروغجن ونه خېژې، كه د خداى"

 ".څخه رالېږل شوى يې

 :لكه يوه كلكه څپېړه چې مې پر مخ لګېدلې وي، د بدن ټوله وينه مې سر ته راغله، اوچت شوم او ومې ويل

 ."اول ځل دى چې يو څوك ما ته دروغجن وايي... كه تاسې نارينه واى، دا ښكنځل به مې نه شوه زغملاى دا"

 :زما لاس يې ونيو او ويې ويل

 ".لكه چې تر دومره زياتو كړاوونو او خواريو وروسته مې خپل ورك مين وموند... راځه چې له دې ځايه لاړ شو"

له مېچل سره خداى په امانى وكړو، له هغه كور او باغ څخه يوه هـوټل ته  د ماشومانو غوندې غلي، پرته له دې چې

 :لاړو. كله چې يې د اليس كيسه راڅخه واورېده، عاشقانه نظر يې راباندې واچاوه او ويې ويل

 ."!دا ځل به مې تېروتنه نه وي كړې، خو نه... معلومه نه ده چې پر تا ګرانه يم او كه نه"

 :ومې پوښتله
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 ."ګران يم؟پر تا "

 ."!ته هماغه يې چې ما يې هيله درلوده، امكان لري چې يو چا ته دې خپله پوره شوې هيله ګرانه نه وي" _

 :له حيرانۍ سره مې وپوښتل

 ."تا زما لپاره له شتمن مېچل څخه لاس واخيست؟ "

 :په حسرت سره يې سر وښوراوه او زياته يې كړه

! ما ښكلا او هنرپوهنه هم تر وفا قربان كړه، خو تا وليدل چې هغه يې هم ما له مېچل څخه وفا غوښته، نه شتمني"

 ." نه درلوده

 :ومې ويل

 ."خو زه غريب يم"

 :زما لاس يې ونيو او ويې ويل

 ."د دنيا ټول شته ستا د بېساري جمال، هنرپالې اروا او وفاداره زړه په اندازه ارزښت نه لري"

 :ومې ويل

 ."ځومدا ټول ستا پښو ته درغور "

زه يوازې هغه شپه په هغه هوټل كې د جنت په مانا وپوهېدم، موږ په يوه ساعت كې د ټول عمر په اندازه مينه 

 .سره كړې دهوكړه، داسې تړون مې ورسره وكړ، لكه طبيعت يې د قوانينو په ټينګولو كې له خداى

 

 

يسه وكړه، تر لږ فكر وروسته يې سر اوچت كړ او ويې كور ته چې راتلم د مينې په نشه مست وم، مور ته مې ټوله ك

 :ويل

زه په دې نړۍ كې ستا له نېكمرغۍ پرته بله هيله نه لرم، خو افسوس چې ستا د نېكمرغۍ اسباب نه شم "

 ".دربرابرولاى، ځكه چې نېكمرغي د زړه په لاس كې ده او ستا زړه زما په فرمان كې نه دى

 :پرېشانه شوم، ومې ويل
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 ."انتخاب كې كوم عيب وينې؟ تر ليدا بله ښه نجلۍ در معلومه ده؟په دې "

 ."زه نه غواړم چې خپله عقيده او خوښه پر تا دروتپم، يا بل چا ته ګوته ونيسم"_

  :زارۍ مې وكړې

د خداى لپاره هر څه چې دې په زړه كې درګرځي راته ويې وايه، دا خو زما د ژوند كيسه ده، قربانې وركړه او له "

 ." قي اصولو پښه واړوهاخلا 

 :يو څه غلې شوه، بيا يې وويل

 ." ته ښه وايې، هغه څه چې ورباندې پوهېږم كه يې درته ونه وايم، لكه تر غيبت لويه ګناه مې چې كړې وي"

 :ومې ويل

 ."ووايه، ته له هرې ګناه څخه پاكه يې"

 :ويې ويل

نجلۍ ده، تا هېڅكله هم زموږ په كور كې دا بدمرغي نه زه چې څومره تجربه لرمه، ليدا ډېره حسوده او بدګومانه "

 ."ده ليدلې او د حسادت له زهر څخه نه يې خبر چې څومره وژونكي دي

 :ومې ويل

 ."مور جانې! مين كه حسود نه وي، مين نه دى"

 ."منم چې حسادت د مينې مالګه ده، خو كه تر حد زيات شي، دغه مالګه بيا سړى بدمرغه كوي"_

م دا غوښتنه راته حيرانوونكې ښكاري چې راته ويې ويل: له بل چا سره به نه ناڅې، خو دا خپله د مينې كه څه ه"_

 .پر توندوالي دلالت كوي. زه يې د سر په سترګو منم

مورجانې! پرېږده چې ليدا راسره مينه وكړي او په بدل كې زما څخه دغه ډول ساده غوښتنې ولري، ته خو ما پېژنې، 

ا له وفا څخه هم خبره يې، كه د ليدا غوندې ښكلې معشوقه راڅخه وغواړي چې له بل چا سره ونه ناڅم، له ما او زم

 ."ما ته ګرانه خبره نه ده

 :ويې ويل

هيله لرم د مينې دغه پرښته چې د حسادت لوى دېو به زېږوي، وړاندې تر دې چې دغه دېو په ستم او ظلم لاس "

 ."پورې كړي، په زانګو كې ومري
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 :خندل او مې ويل ومې

كه ستا اندېښنه له همدې كبله وي او بله نيوكه نه لرې، بېغمه اوسه، د ليدا اوښكې به لكه پر چمن چې باران "

 ."واوري، زما خاطر زيات راوغوړوي

يوه شېبه دواړه غلي وو. ما ليدا په خيال كې ليده چې زما دغه دفاع اوري او د خوښۍ خندا كوي. په زړه كې مې 

 :ويل

اى بېسارې معشوقې! مه وېرېږه، څومره چې كولاى شې حسوده واوسه، كه زما په باب هم حسوده واوسې، زه تر "

 ."ځان تېر يم

ناڅاپه مې د مور له خولې څخه د مادلن نوم واورېد، زه ورته ځير شوم، خو هر څه چې مې انتظار وكېښ، بله خبره 

 .يې ونه كړه

 :په خندا سره مې وپوښتله

له يادولو څخه دې مقصد څه و؟ ښايي غواړې ووايې چې مادلن ښه نجلۍ ده، هېڅ حسوده نه ده، ستا  د مادلن"

سره مينه لري... هو! ښايي مادلن حسوده نه وي، نو دا په خپله ثابتوي چې زما سره مينه نه لري! ځكه چې اوس له 

 ."ې شتو باندې په حساب اخته دهخپل كوژدن سره په عيش او خوشحالۍ اخته ده، له خپل پلار څخه په ورپات

 :مور مې اسوېلى وكېښ او ويې ويل

افسوس چې تا مادلن نه ده پېژندلې، زه نه وايم چې ستا سره مينه لري يا نه، نه غواړم ستا په احساساتو كې لاسوهنه "

ې ګلونه خلك شته چ وكړم، خو زړه مې غواړي مادلن ښه وپېژنې، پر تا د بې پروايۍ له كبله نيوكه نه كوم، زيات لوى

ساتي، خو نه يې ويني. د فكر زيات خاوندان له يو چا سره يو كال تېروي، خو نه يې پېژني، افسوس كوم چې تا پر 

 ."دومره ښېګڼو سربېره مادلن، چې ډېره درنژدې هم وه، ونه پېژانده

ن يې په خپله سينه كې پټ دغه ارام او سنګين ظاهري وجود چې د سيند غوندې ارام دى،بيا يې هم يو لوى توپا

كړى، د مادلن په زړه كې هم شور او مينه پټه ده چې يوازې په شاعرانو او نازك مزاجه خلكو كې پيداكيږي، د دې 

نجلۍ په وجود كې هغه او سوز او مينه پټه ده، چې شاعران ښكلو شعرونو ته هڅوي او سندرې جوړوونكي د اسماني 

 .سندرو غږولو ته

ساس شاعر غوندې په يوې مينه ناكې خبرې په زړه كې يو دېوان شعر جوړوي، انّ ناڅرګنده مينه مادلن، د يوه ح

هم د مينې په قوت رامنځته كوي او په خپله هيله يې بدلوي. ناشونې خبره ده چې مادلن دې له ښكلا سره مينه 

 .ونه لري او پر نېكۍ دې مينه نه وي
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ښېګڼو تر ټولو پټ رمز او سبق تر پايه لولي، خو ته تمه لرې چې د غرور  د هغې ښكلاپاله او حساسه اروا د ښكلا او

  "....!او درناوي دغه غر مات شي او د بل چا پښو ته توى شي، يا دغه ګل د بل چا لاس ته ولوېږي

 نه مې غوښتل چې د مور په خبرو مې پوه شم، دومره پر ليدا مين وم، چې ذهن ته مې بله خبره نه پرېوته، د هغې

 .زړه راكښونكي مخ ټوله نړۍ پوښلې وه او له هغې پرته مې د بل چا صورت نه ليده

د مور تر خبرو ورسته چې هم د مادلن ستاينه وه، هم زما ملامتيا، اوچت شوم او د ستړيا په پلمه خپلې كوټې ته 

 .لاړم

 

 

ه په يوه وار ليدا ته وسپارم، د شپې د دې لپاره چې ځان د هرې ګناه او خطا له عذاب څخه خلاص كړم او خپل زړ 

مې څو ساعته فكر وكړ، ډېره خواري مې وګاللـه. اخر وتوانېدم چې د مادلن ملامتياوې او خطاوې لويې او د نه 

  .بخښلو وړ انځور كړم

سبا ته لاړم چې وروستۍ خبره ورته وكړم او وجدان له دې كړاو څخه هوسا كړم. څو ورځې كېدې چې نه مو وو سره 

ليدلي، په لومړي نظر متوجه شوم چې هغه ښكلې سترګې او مهربانه نظرونه، هغه ارّام چلند او حركات بدل شوي، 

 .بې پروايي او ګستاخي يې خپله كړې وه

خوشحاله شوم چې تېروتنه مې نه ده كړې او ځان ته مې حق وركړ چې حقيقت ورته ووايم. كښېناستو، زه د مطلب 

 :پسې ګرځېدم، خو هغې موسكا وكړه او ويې ويل د پيلولو لپاره په پلمې

 ."خبر يې چې زما او د موريس كوژده وشوه؟"

 :ومې ويل

 ."زه هم راغلم چې له ليدا سره مې د خپلې كوژدې خبر دركړم"

 :ويې ويل

 ."مبارك دې وي، ستاسو په شان ښكلى ځوان بايد همداسې ښكلې جوړه ولري"

 :حيران شوم، ومې پوښتل

 ."يدلې ده؟تاسو هغه ل"
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 :يو څه چوپه پاتې شوه، بيا يې زياته كړه

 ."نه مې ده ليدلې، خو باور لرم چې ستاسو ښكلا خوښوونكى زړه به خامخا ښكلې نجلۍ خوښوي"

 :په كنايه كې مې ورغبرګه كړه

 ."تاسې هم په ښكلا خوښونه كې تر ما كمه نه ياست، له دې كبله مو په ټولو كې موريس وټاكه"

او خبره يې بلې خوا ته وغزوله. كه څه هم ومې نه شول كړاى هغه ملامتياوې او ترخې خبرې ورته موسكۍ شوه 

  :وكړم، خو خبرې اترې او حركات مو كرار_ كرار پردي او رسمي شول. لكه چې يو بل ته وايو

 ."دا مو وروستۍ ليدنه ده"

 .كوره ووتم او ليدا ته لاړماوچت شوم، لكه مرغه چې له قفس څخه ازاد شوى وي، د مادلن دوى له 

يو مرغه چې له قفس څخه ازاد شي او سمسور بڼ ته لاړ شي، څه حالت به لري؟ زه هم هماغسې وم. لكه پاك 

چې يو بل ته پيداكړي يو، داسې خبره، رمز او كاته مو نه درلودل چې له يو بله پټ وي، لكه له ډېرو كلونو خداى

ل مينان يو. ځكه له وصاله پرته مو بله هيله نه درلوده، نه مو غوښتل چې د مادي چې يو بل سره پېژنو او پر يو ب

  .ژوند په اړه مو كومه خبره ستونى تريخ كړي، لكه په جنت كې چې يو، نه مو د خوراك غم كاوه، نه د جامو

 .ده كووژمنه مو وكړه چې راروانه اوونۍ به ... ايالت ته ځو او هلته به له دود _ دستور سره سم وا

 .كله چې مو خداى په امانى كاوه، ليدا يو سوړ اسوېلى وكېښ

 :ومې پوښتله

 ."ولې اسوېلى كاږې؟"

 :ويې ويل

 "....ووېرېدم چې تر بلې اوونۍ په زرګونو نجونو ته ونه ګورې"

 .ومې خندل او لاس مې ورمچ كړ، منډه مې كړه چې دغه زېرى مې پر مور باندې هم وكړم

 

 

مرغه، هغه شپه مې مور زياته ناروغه وه، انّ ما ته يې سترګې هم پراننيستې. سبا ته مې د ډاكټر په غوښتنه له بده 

روغتون ته يووړه او بستر مې كړه، كه د ليدا د ليدو ذوق نه واى ښايي پر ما به د مور د ناروغۍ له كبله ډېرې 
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نه سره وړل، ټول به مې د ليدا په خوږه مينه كې سختې شېبې راتلاى، له روغتون څخه به مې چې څه غمونه له ځا

 .هېرېدل

هر هوټل ته به چې تلو، ټولې سترګې به موږ ته راواوښتې، كله چې به د كومې هندارې له مخې تېرېدو، بېواكه به 

يو بل  ددرېدو، يو بل ته به مو وخندل او د يو بل په ستاينه به مو پيل كړه. ټول كار مو مينه او مستي وه. تل به مو 

 .ښايست ستايه او سره بوخت به وو

يا يوه كيسه ورته وكړه، هغې به ب -ليدا به هره ورځ زما د مينې تېرې كيسې پوښتلې، ما به هم د مادلن او اليس يوه

  :پوښتنې كولې او ويل به يې

وږ د هستۍ زه له هغوى څخه وېرېږم، هسې نه چې د هغوى وېدې مينې دې بيا په زړه كې راژوندۍ شي او زم"

 ".درمند ونه سوځي

زه به د هغې دې بېځايه وېرې ته حيرانېدم، څرنګه چې د هغې د مينې او لېولتيا خبره هم وه، نو خپله حيرانتيا به 

 .مې پټه ساتله، د دغسې يوې معشوقې په لرلو مې وياړ كاوه

له خدايه يې غوښتل چې لور يې ليدا، د ليدا پلار د تركاڼۍ )نجارۍ( يوه كارخانه درلوده، شتمن او هوښيا سړى و. 

له شتمن مېچل سره واده وكړي، ليدا باور درلود چې پلار به يې ما په زومولۍ ونه مني، ځكه چې غريب وم. له دې 

  .كبله مو پرېكړه وكړه چې... ايالت ته لاړ شو او په ازاده توګه واده وكړو

  .تون كې پرته وه ليدا وګوري او موږ ته د خير دعا هم راكړيغوښتل مې تر واده وړاندې زما ناروغه مور، چې په روغ

 :خو مور مې وويل

 ."زه نه غواړم چې ليدا مې په دې حال كې وګوري"

 :كله چې مې وويل

 ."سبا ته د واده لپاره... ايالت ته ځو"

  .اوښكې يې روانې شوې او تر څه ژړا وروسته يې وكولاى شول خبرې وكړي

 :ويې ويل

 ."خدايه يوازې همدا غواړم چې تا ته صبر، نېكمرغي او سرلوړي دركړيزه له "

 .سترګې يې بندې كړې او مخ يې راڅخه واړاوه. كرار مې لاس ورمچ كړ او لاړم
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زما درېيو ملګرو په خپل لګښت له ما او ليدا سره د سفر موزې په پښو كړې، چې زموږ د واده په مراسمو كې ګډون 

يل لږ وو، د لويو مراسمو امكانات نه درلودل، بله دا چې هره ورځ مې بايد له روغتون څخه د مور وكړي. زموږ وسا

خبر اخيست. پرېكړه مو وكړه كله چې د واده مراسم تر سره شول ژر به راستنېږو، خو يوه عجيبه پېښه وشوه چې 

 :زموږ پلان يې راخراب كړ او زما په ذهن كې يې يو تور خاپ پرېښود

اسې ده، چې... ښار ته ننوتو، يو څه وځنډېدو، يوه باغ ته لاړو او پر څوكيو كښېناستو، يوه ملګرى مې چې كيسه د

جيمي نومېده ناڅاپه زموږ له څنګه اوچت شو او په بله څوكۍ كې د يوه سپين ږيري څنګ ته كښېناست. څرنګه 

او خوشحاله شوو. يو پاو وخت لا نه و چې زيات شوخ و، وړاندې تر دې چې د هغه په موخه وپوهېږو، ومو خندل 

 :تېر شوى چې له سپين ږيري سره راغى او ويې ويل

 ."ما د سترګو تر كونجو وليدل، پوه شوم چې دغه سپن ږيري پر ليدا زړه بايللى"

 :ومې ويل

 ."دا نجلۍ مې خور ده، تر اوسه لا نكاح نه ده تړل شوې، كېدى شي تا ته يې دركړم"

 :ويې ويل سپين ږيري وخندل او

كه ځوان واى، ستا دا مينه به مې منلاى، خو رښتيا وايم ما تر اوسه داسې ښكلې نجلۍ نه وه ليدلې، زما لپاره دا  "

 ".خوند راكوي چې دغه بڼ ته راشم او له هغو ځوانانو سره مرسته وكړم چې د واده تيارى نيسي

 :جيمي وويل

پيسې درلودلې، ټولې يې پر دغو بدرنګو قوارو لګولي او اوسني دى هم هماغسې ښكلى ځوان دى، دوى چې څومره "

 ."نقابونه يې رانيولي دي

سپين ږيري وخندل او د واده لګښت يې پر خپله غاړه واخيست، ما چې هرڅومره ټينګار وكړ او د مور ناروغي مې 

 :پلمه كړه، چا راسره ونه منله، ويل به يې

 ."لوموږ به هر ساعت له روغتون څخه خبر اخ"
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ډېر خوندور جشن تر سره شو، زموږ د كوربه په بلنه تر سلو زيات نابلده كسان واده ته راغلي وو، ښځې او نارينه زما 

او د ليدا پر شا وخوا راټول شوي وو او موږ ته يې مباركۍ راكولې، زموږ د ښكلا ستاينه يې كوله. يو ځوان راغى او له 

 .غې عذر وغوښت، د بل چا هيله يې هم ونه منلهليدا څخه يې د نڅا غوښتنه وكړه، خو ه

 :ورو مې وويل

 ."ولې نه ورسره ناڅې؟ زه غواړم ته يو څوك وټاكې، په دې توګه به زه له يوې سره وناڅم"

 :په غوسه شوه

 ."ولې موږ څه پرېكړه سره كړې وه، هېره دې شوه؟ موږ نه وو ويلي چې له يو بل پرته به بل چا ته نه ګورو؟"

 :لومې وي

 ."ته رښتيا وايې، راځه چې دواړه په ګډه وناڅو"

يو بل مو ټينګ په غېږ كې ونيول او په نڅا مو پيل وكړ، خو زه داسې وم، لكه چا چې په زنځيرونو تړلى يم... له نېكه 

 ."هغه زنځير د ليدا په ښكلو منګولو كې و

 .موږ دواړو په نڅا كې لاسبري لرله، خلكو موږ ته خوشحالي كوله

 .دا چې موږ تل يو بل سره نڅېدو حيران وو، ځكه چې موږ له بل چا سره نڅا نه كوله خو

هغه خوښي او عيش تر سهاره وغزېد، كه څه هم تر سهاره مې دوه ځلې د مور په اړه ښه خبرونه ترلاسه كړل، خو بيا 

مي، لاړ شو. خو كوربه، جي مې هم په زړه كې يو پټ شور ګډ و. پر شوګير او ژړا سربېره مې غوښتل بيرته كور ته

 .ليدا او نورو ملګرو مې مخنيوى وكړ، زما له مور څخه يې اجازه واخيسته چې دوې ورځې نورې هم تېرې كړو

 .سپين ږيري موږ ټول د تفرېح او چكر لپاره د سيندغاړې او ځنګله ته چې ښار ته نژدې و، بوتلو

 

 

وو، ليدا خپلې دندې ته لاړه، زه خپل كور ته، غوښتل مې جامې بدلې تر درېيو ورځو وروسته خپل ښار ته راستانه ش

 .كړم او يو ځل روغتون ته سر ورښكاره كړم، بيا اجازه واخلم او ليدا كور ته راولم
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ور مې پرانيست ټكان مې وخوړ. د كور دالېز تياره و! پردې هم راكش شوي وې! څراغ مې بل كړ، د دالېز په مخ 

سر مې يو پاكټ وليد چې شاوخوا يې توره ليكه راكش شوې وه، زړه مې په زوره ودرزېد. په كې د پراته مېز پر 

 :لړزانده لاس مې ليك پرانيست، د مادلن خط و، ليكلي يې وو

ګرانه ويليامه! نه پوهېږم لومړى بايد تا ته ډاډګېرنه دركړم كه مباركي؟ خو زړور نارينه لومړى له سختيو سره "

  .ډغرې وهي

زګار تر ټولو لويه بدمرغي درپه برخه كړه!... رښتيا ده چې ټولې ميندې مري، خو ستا مور له نورو څخه بېله هو! رو 

وه. ستا لپاره ملګرې، رهبره، غمخوره، بخت، اقبال، سترګې، څراغ او رڼا وه. د ټولو مور وه، لكه لمر او باران، بې 

بلكې ځان ته هم، هر چا ته چې يو ځل يې ليدلې وه او د هغې منته به هر چا ته رسېده. يوازې تا ته ډاډ نه دركوم، 

 .د اروا عطر يې بوى كړى و

هر چا به چې د هغې ارام چلند، موسكې سترګې ليدې او هغه نرم غږ به يې اورېده، خپله ټوله غوسه او غم به يې 

ا مرغه به يې د هر غم له بنده هېراوه! هر چا به چې هغه موزون اندام، ښكلى صورت او پرانيستې ټنډه ليده، د ارو 

خلاصېده، هر چا به چې د هغې له خبرو او نصيحتونو څخه ګټه اخيسته، لكه د خپلو ستونزو كيلي يې چې تر لاسه 

  .كړې وي، هر غم به ورته خوشحالي جوړېده، هره كينه او بدي به مينه او نېكي

تايم، د دې لپاره چې ته د جلال، وقار، درناوي او د تا ته به پوښتنه پيداكېږي چې زه ولې هغه جنتي وجود درته س

نېكي هغه غره ته دومره ورنژدې وې چې نه دې شول كولاى سر تر پښو يې ووينې، زه ليري وم ځكه مې ټوله ليده. 

 :ايّا ته پوهېدې چې هغه ولې ورځ تر ورځې ناروغه كېده؟ راشه درته ويې وايم

ر ونه پلوري، د شپې به يې په كور كې كار كاوه او مزدوري به يې اخيسته، د دې لپاره چې ستا د خوښې وړ هنري اثا

 .يانې خپل ځان يې ذره_ ذره تر تا قرباناوه، خو نه يې غوښتل چې ته پوه شې. هغې خپل راز يوازې ما ته وايه

ې وهېږم چته يې په زړه پوهېدې چې څومره يې ستا د نېكمرغۍ او سرلوړۍ هيله درلوده؟ په دې زه پوهېدمه، پ

څومره سوز او كړاو يې ګاله. نه يې غوښتل چې تا، ستا د خوښې خلاف كار ته وهڅوي، په يوه نظر به يې بدۍ او 

ښېګڼې پېژندې، خو نه يې غوښتل چې خوله پرانيزي. زه په دې ټولو پوهېدمه، ځكه چې د راز محرمه يې ومه. زما 

درلوده. زما وياړ او تسلي همدومره ده چې دغسې يوه نېك او لپاره همدا وياړ دى، چې د راز داسې يوه محرمه مې 

  .سپېڅلي موجود په خپلې همرازۍ منلې ومه

موږ به كه هره ورځ نه سره ليدل، د ټليفون له لارې به مو خواله كوله، د خپل زړه ټولې خبرې يې ما ته كولې، د 

 ه اړه به يې خبرې كولې، يا به يې زما سره مشورهخيال يوازېنى محور يې ته وې، تل به ستا په سوچ كې وه او ستا پ

 .كوله
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ما هم د هغې غوندې نظريه درلوده، تل به مې ويل: پرېږده ويليام په ژوند كې خپلواك وي او په خپله خوښه ځان 

 ېته د ژوند ملګرې وټاكي، تل به مې غوښتل چې زما په باب څه ونه وايي، ځكه ما ويل پرېږده ته په خپلو خيالونو ك

  .زما په نسبت شكمن واوسې

هره ورځ به مې په روغتون كې د هغې خبر اخيست، په دې وروستيو شپو كې به يې تر سهاره سر ته ناسته وم. ستا 

  .د واده شپه، د هغې وروستۍ شپه وه، كشيش راغى، دعا يې ولوسته، بېرته لاړ

 :په هغو وروستيو شېبو كې يې وويل

ورته ووايه چې زه ښه يمه. نه غواړمه چې زما د مړينې له كبله يې د واده جشن خراب ويليام ته ټليفون وكړه او "

 ."شي، كاشكې زه سل واره مړه واى، خو چې د ويليام دغه تړون نېكمرغه كېداى

سبا دې د مور غوښتنه له اسمانونو څخه راورسېده، تا ته مې ټليفون وكړ چې دوې نورې ورځې هم پاتې شې، نه مې 

مور په مرګ دې عيش خراب شي، ما يې د جنازې ټول مراسم په خپل لګښت، څنګه چې له هغې سره غوښتل د 

ښايېدل، تر سره كړل. د هغې په جنازې پسې په سلګونو كسان روان وو، ما ستا پر ځاى د هغې پر خاورې اوښكې 

 !يه تا ووينيتويې كړې، د هغې قبر مې د هديرې په لوړ ځاى كې جوړ كړ، چې وكولاى شي له هغه ځا

يوه پلورنځي ته مې پيسې وركړې، چې له ښو مرمرو څخه د هغې يوه مجسمه جوړه كړي، كله چې جوړه شوه، ته يې 

 .د مراسمو او دود له مخې هلته ودروه

د رحمت يو پرښته راولېږي، چې پر تا د دې مصيبت زغم اسانه كړي. هيله لرم د رحمت او هيله لرم چې خداى

ته " ليدا " ستا لپاره داسې مېرمن وي چې ژوند دې نېكمرغه كړي. كه داسې وي، خو درته مباركي نېكمرغۍ پرښ

 .وايم

ته ښه، نازنين او د نېكمرغۍ وړ يې. ستا د فطرت ګل له نېكۍ څخه راټوكېدلى، كه ته مغروره شې او زياتې ناوړه 

  .ولو ښكلى پيدا كړى يېغوښتنې ولرې، ستا ګناه نه ده، دا د طبيعت ګناه ده چې ته يې تر ټ

پوهېږم چې پر ما دې هم زياتې ګوتنيونې كړي، ته دومره ښه وې چې زړه نه دې غوښتل زما تر ټولو رښتينى عيب 

راته په ګوته كړې او راته ووايې چې ته بدرنګه يې! نورې خطاوې دې پلمه كړې او غوښتل دې، چې زما زړه ازار نه 

 .شي

كه چې ډېر وخت دې انتظار وايست، چې زه د حورې غوندې شم او ستا ښكلا ته هم هو! پوهېگږم ته دېر ښه يې، ځ

 .كوم زيان ونه رسېږي، نه دې د خپل زړه غوښتنه لږه كړه، په ما دې قناعت ونه كړ
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پوهېږم چې زړه دې راباندې سوځي، پر ما دې ځكه ملامتۍ رااړولې، چې هم ما نېكمرغه، هم ځان پر حق وګڼې، 

چې ما هېڅكله هم موريس د واده لپاره نه و ټاكلى، له تا پرته به له بل چا سره مينه ونه لرمه او په  ګنې ښه پوهېږې

 .زړه كې به يې نه ساتمه

خو زړه دې ډاډه ساته، ځكه زه خپلې هيلې ته رسېدلې يمه، پر تا مينه يمه، زه دې د خپل وجود بڼ ته بوتلمه او ما 

ا له دغه باغ څخه د ټول عمر لپاره خپل زړه او سترګې له ښكلا څخه ډكې كړي، ننداره وكړه، زما ارمان پوره شو. م

نور نو له دنيا څخه څه نه غواړمه: له هغه مينه ناك صورت، پاروونكو سترګو، خوږې اروا څخه چې شعر، نوا او سرور 

 په كې ورګډ دى، بله څه غوښتنه ولرمه؟

ره خوږه كېږي. له تا څخه مې ډېر يادګارونه ترلاسه كړي، چې ټول څومره چې روزګار تا پوهوي، دغه شعر او نوا هوم

عمر به ورسره خوشحاله يمه. ډېرې شپې به ستا په ياد اوچتېږمه، هغه خبرې مې چې درسره كړي يا مې اورېدلي، 

غوى د زړه هبيا وايمه او اورمه به يې. څومره ډېرې ورځې به ستا په ياد، دښتو، ځنګلونو او سيندونو ته لاړه شمه، د 

 دردونه به اورمه، د مرغانو له

 ...زمزمو، د نسيم له پستو وږمو او د ونو له سازونو سره به همنوايي كومه

زما پر حال دې بايد رخه راشي، ځكه چې بدرنګه خلك يوازې د مينې په يو څو شېبو پوهېږي، د غمونو له زغم او له 

 .لې ښكلا مغروره خلك ترې بې برخې ديهغو سره په ګوزاره كې ډېر خوند اخلي، خو پر خپ

ته زما يې زما او ستا ارواوو سره واده كړى، هېڅ قانون او ځواك نه شي كولاى دغه روحاني واده باطل كړي. څومره 

ښه دې وكړل چې زه دې ونه كړم، كه دا خطا دې كړې واى، زه به له دغې اسماني مينې څخه بې برخې وم. ځكه، 

وينې او په ظاهر كې ښكېل يې. هغه څه دې چې غوښتل، په ما كې دې ونه موندل، تا به په د  ته لا د اروا ښكلا نه

غوسې له كبله زما بدن او اروا راوژله. خو زه اوس تر پخوا زياته راژوندۍ شوې يمه، ځكه نو ښكلاوې او ښېګڼې تر 

 .پخوا رڼې وينم او ستا غږ تر پخوا ښه اورم

ويې كړي، ګومان مې كاوه زما سترګې د مينې او شفقت دنيا ته لاره نه لري، يا مې پخوا مې هېڅكله اوښكې نه وې ت

چينې ته مې نه ورپرېږدي، خو تا چې پر سينه سوك راكړ، هغه كاڼى يې مات كړى  په سينه كې كاڼى دى چې دغې

نه ې څومره ګلونه او چمنو او هغه چينه تاند شوې ده، چې بيا به نه درېږي، په دې پاكو او رڼو اوبو به زما په وجود ك

 !راشنه شي

ښايي راته ووايې: هغه وخت چې سره نژدې وو ولې دې په دې اړه خبرې نه كولې! هغه ځكه چې په غمونو كې 

كړېدل، نينې كېدل او څه نه ويل، د ځانغوښتنې له تخت څخه كښته كېدل، زما لپاره ډېر ارزښتمن وو. ما ويل: 
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چا څخه ګيله ونه كړم. ما ويل كله چې بلې دنيا ته لاړم سر به مې د مور پر زنګون هېڅكله به هم په دې نړۍ كې له 

 ...!ږدم او زارۍ به ورته كوم، چې اى مورې! زه دې ولې بدرنګه وزېږولم، ولې دې دومره نازكبين زړه راكړ

درڅخه وشرمېږم، كله  دا دى اوس تا ته ژاړم او شكايت درته كومه، خو له نېكه مرغه چې بيا به دې ونه وينمه، چې

چې دغه ليك لولې، زه به له دې ښاره تللې يمه او تا ته به مې يوه نخښه هم په لاس درنه شي. ستا مينه له ځان سره 

ګرځوم، چې نوره هم شاعرانه شي. د سيندونو، ساراوو، هېوادونو، خلكو، عادتونو، دودونو او رواجونو په ليدلو سره 

پېښې وشي چې زما مينه له خطرونو سره مخ كړي، داسې خطرونه چې د كيسه كولو وړ لويوالى ومومي، ښايي داسې 

 .نه وي او زما يادګار د خلكو په سينو كې خوندي پاتې شي

يو كال وروسته به انجنير شې او كار به پيدا كړې. ځكه چې مور دې ډېره قرباني نه شي وركولاى، چې شپه و ورځ 

 ...يا د كمزورۍ او ناتوانۍ له كبله خپل ژوند له لاسه وركړيدرته كار وكړي او پيسې وګټي، ب

له دغه ليك سره ستا او ستا د مېرمنې لپاره د... روپيو يوه حواله هم مله كوم. تا ته څرګنده ده چې پلار مې شتمن 

 .و، ما ته يې ډېر شته په ميرا  راپاتې دي، نو په دې توګه دغه پيسې په ډاډه زړه راڅخه ومنه

 .مېز په يوه ډبلي كې د ليدا د غاړې لپاره يو الماس هم ږدم، چې په ليدو يې ما ياده كړېپر دې 

 :بله چاره نه لرم، بايد ووايم چې مور دې تر مړينې يوه شپه مخكې په ډېر زحمت سره سترګې پرانيستې او ويې ويل

، كه داسې ونه كړي زما اروا به ويليام ته ووايه د خپلې مېرمنې د بدګومانۍ او حسادت ناروغي دې تداوي كړي"

 ."ورته په اندېښنه كې وي

 .زه هم هره ورځ د كليسا په كونج، يا په سارا او ځنګل كې خداى ته دعا كوم چې تا د حسادت له بلا څخه وساتي

 .ستا لاس په دعا دوسته مادلن

 لاسليك

 

 

او په دالېز كې ولاړ يم! پوه شوم چې مور مې يو وخت په خود شوم او پام مې شو چې په لاس كې مې يو كاعذ دى 

مړه شوې ده. مادلن هيڅكله هم د موريس كوژدنه نه ده او اوس هم زما د مينې په اور كې ډاګونو ته وتلې ده! 

حيران شوم چې ولې مې اوښكې نه بهېږي، ولې مې د غوسې او شرم له كبله اروا نه الوزي، ولې نه شم كولاى په پښو 

  !مړه جسم غوندې نه رانړېږمودرېږم او د 
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لكه له يوه دېو سره چې يوازې اوسم، له ځانه ووېرېدم، ولړزېدم، ليدل مې دغه دېو مې د مور په مړينې خوشحاله 

شوى! د مادلن له تګ څخه خوند اخلي، د مادلن له خوا په پرېښودل شويو پيسو خوشحالېږي، حق پېژندنه او د 

ه اچوي! ځان نه ويني چې په يوه تش كور كې، د مور له مزاحم وجود څخه ليرې انسانيت ټولې چارې د ليدا پښو ت

 !د سپوږمۍ غوندې ناوې سره په خوشحالۍ او عيش اخته دى او د دنيا غم يې هېر كړى دى

 :چغې مې كړې

وى ش اى مورې! خطا مې وكړه، ته مې يوازې پرېښودې او په خپلې خوښۍ پسې لاړم، زه د ځانغوښتنې له كبله ړوند"

وم، نه مې ليدل چې تا خپل ځان د بلې شمعې غوندې سوځاوه! كاشكې دې زه هم له ځانه سره بېولاى، چې ما دې 

 ....پښې مچولاى او بخښنه مې درڅخه غوښتلاى

اى د لوى زړه خاوندې مورې! اى د نېكۍ پرښتې! زه دومره كوچنى يم چې نه شم كولاى ستا لويوالى ووينم، تا خو 

لې دې زما لاسنيوى ونه كړ او زه دې نه اوچتولم، ما ته دې ولې خپله اوچته اروا نه راښووله! ولې دې نه زه ليدلم، و 

 !پرېښودم چې زه ستا ټوله ښكلا ووينم او په كې ورك شم! ولې ناڅاپه لاړې او د شرم دغه كړاو دې ما ته پرېښود

د وصال شربت څومره ترخه شوي دي! خو ښه ولې پاتې نه شوې چې ليدلاى دې، د غم او پښېمانۍ له كبله مې 

دې وكړل چې له ما څخه دې غچ واخيست، ما ته دې چې دا پيسې او سره زر پرې اېښي، چې زما لپاره تر هرې 

 "....ملامتۍ او ښكنځلو دردوونكي دي

ه. د دغې په دې ژبه ژړېدم او د زړه خواله مې كوله، خو د نفس دېو مې پر دې خبرو خندېده او غوغا يې جوړول

دروني جګړې له كبله مې خپل تعادل له لاسه وركړى و، يو ګام به وړاندې تلم، يو ګام شا ته، په مېزونو او المارۍ 

مې لاسونه تكيه كول چې ونه لوېږم. غوښتل مې پرده ليرې كړم، دومره په زوره مې كش كړه چې څيرې شوه او 

ځان خپل قدرت كنټرول كړم، له كوره بهر ووتم، دومره په كوڅو لاندې ولوېده. پوه شوم چې نه شم كولاى په يوازې 

 .او واټونو كې وګرځېدم چې ليدا له دندې څخه راغله. زما په ليدو حيرانه شوه

 :ويې ويل

 ."ولې خوابدى يې؟"

 ."مور مې مړه شوې ده"_

 :ويلدليدا په څېره كې مې د خندا يوه نرۍ څپه وليده، خو ژر يې خوله راټوله كړه او ويې 

 ."بار به مې نور هم سپك شي، ځكه تر دې وروسته به ستا لپاره هم مور يمه، هم مېرمن"

 .ترمټې يې ونيولم، كور ته راغلو، د مادلن ليك مې چې، پر مېز پروت و وركړ
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 :ومې ويل

 ."!ويې لوله"

 :كاغذ يې څېرې كړ او ليرې يې واچاوه، په ژړغونې غږ يې وويل

 ."د يوې نجلۍ ليك ليكل وزغمم. ته بايد پخوانۍ مينې هېرې كړېزه نه شم كولاى تا ته  "

 .سترګو ته يې اوښكې راغلې او له ما څخه يې مخ واړاوه

كه څه هم د مادلن د ليك د څېرې كېدو په وخت كې زما زړه هم څيرې شو، خو د ليدا اوښكې هغه ملهم و، چې د 

 .زړه پر هغه ټپ ولګېد

 :ومې ويل

ينې په مستۍ كې مې مور له ياده ووته! زه له تا پرته بله معشوقه نه لرم او له بل چا سره مې نه وينې چې ستا د م"

 ."مينه نه ده كړې. هغه نورې پخوانۍ مينې هغه څراغونه وې چې زه يې ستا د مينې تر عبادتځايه راورسولم

 

 

زما څخه يې د هغې د لاس پالنه غوښته. موږ  په كور كې پرتو مېزونو، څوكيو او نورو شيانو زما د مور پر مرګ ژړل او

 .درې ورځې خو له كار او پوهنتون څخ وتښتېدو -د عيش او كامرانۍ په شراب مست وو، انّ دوې

له هغه الماس څخه مې ليدا ته يو امېل جوړ كړ، د يكشنبې په يوه سهار مې چې كليسا ته تلو ورته ډالۍ كړ، له 

 :نه كړيخداى څخه مې وغوښتل چې پوښتنه و 

 ."دا دې له كومه كړ؟"

ځكه وېرېدم چې ونه ځورېږي، خو كه پوښتنه يې كولاى، بايد چې حقيقت مې ورته ويلاى، ځكه چې تر هغه وخته 

 .مې درواغ نه وو ويلي. نه مې غوښتل چې درواغ دې زموږ جنتي ژوند او مينې ته لار ومومي

په شوق سره اوډلى و. ليدا چې له كاره راغله، نو زما غېږې ته يوه ورځ چې وختي كور ته راغلم، نو د چايو مېز مې 

 :ولوېده، خو د نورو ورځو په پرتله بې مينې او سړه ښكارېده، تر لاس مې ونيوله او ومې ويل

 ."ووايه، څه كيسه ده؟ كومه ناروغي خو به نه لرې؟"

 ."نه! ښايي په ډېر كار به ستړې شوې يمه"_
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پر كټ مې څملوله، چاى او نور خوراكي توكي مې وروړل، پښه مې وركښكاږله. چې مخ  په غېږ كې مې اوچته كړه او

 .يې راڅخه واړاوه او په ژړا سره اوچته شوه

 :خوابدى شوم ومې ويل

 ."ووايه، څه غم لرې؟ ما كومه ګناه كړې ده؟"

، سره واده ته غاړه كښېښودهزموږ د شركت رئيس ما ته په بد نظر ګوري او ځوروي مې. ما د هغه له كبله له مېچل "_

چې د دغه بېرحم سړي له شر څخه خلاصه شمه. اوس څه وكړم؟ ته شتمن نه يې، ما د مور و پلار په خوله نه دي 

 "....كړي او ستا سره مې واده وكړ، اوس مې هغوى نه پرېږدي، زه بايد وسوځم او ژوند وكړم

 :ومې خندل او ومې ويل

چې زما د زده كړو تر بشپړېدو پورې پيسې لرو، كله چې مې زده كړې بشپړې شوې، دا خو اسانه معامله ده، ځكه "

بيا به ښه سرچينه ولرو، تا ته معلومه ده چې اوس هم ځينې شركتونه ما ته د كار وړانديز كوي، نو ته به سبا بل سبا 

 ."د دې كور شازادګۍ يې، د عمر تر پايه به كار نه كوې

 :ې لاسونه راواچول. ويې ويلاوچته شوه او زما غاړې ته ي

 "...له تا پرته، د نړۍ هر نارينه زما بد راځي، نه غواړم چې له بل چا سره اړيكې ولرم"

 .هغې ويل او د خوښۍ له كبله يې ژړل. بيا خوشحاله شوو او په عيش مو پيل وكړ

پټ قوت او همت راويښ شو، زما غريبۍ ته د ليدا د اشارې له كبله مې دروند ګوزار وخوړ، په وجود كې مې ټول 

تر هغه وروسته د زده كړو په كار و بار كې نور هم كارنده شوم. خو؛ له بده مرغه چې ليدا نه پرېښوول، له خپل 

شوق او ځواك سره سم په كور كې كار وكړم، راتله به او كه به مې كتاب لوست، په لاس به يې پټاوه او زما مخ ته به 

به يې ټينګ په غېږ كې نيولم او ښكلولم به يې، هر څنګه چې به وو، د كار له مېز څخه به  يې عاشقانه نظر اچاوه، يا

  .يې ليرې كولم او د لوبې د سامان غوندې به يې لوبې راباندې كولې

 :ما ته به يې ويل

ه زما سر  ته چې څومره ډېر كتاب لولې، زه هومره رنځوره كېږمه، زه غواړم چې يا ويده واوسې، يا غلى كښېنې يا"

 ."خبرې وكړې، ځكه كله چې كتاب لولې، داسې انګېرم چې زه دې هېره كړې يمه او له بل چا سره خبرې كوې
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د پوهنځي ملګرو زما او د ليدا د واده په وياړ يوه شپه يو جشن جوړ كړ او موږ يې د كال تر ټولو ښكلي زوم او ناوې 

ه او له ما پرته له بل چا سره نه نڅېدله، ټولو نيوكه كوله او لوى جنجال وبللو، دا چې ليدا د هېچا غوښتنه نه منل

 .رامنځته شو

 :ليدا پر څوكۍ ودرېده او ويې ويل

ګرانو دوستانو! حيرانېږئ مه او مه خپه كېږئ، كه موږ له تاسو سره نه نڅېږو دليل يې دا دى چې موږ لا له يو بله "

 " ...ده مرغه هېڅكله به هم له تاسو سره ونه ناڅونه يو ماړه شوي او نه به ماړه شو. له ب

 :يو ټولګيوال مې چې ښه خوندور ځوان و، پر څوكۍ ودرېد او ويې ويل

زموږ دا عذر نه خوښوو او د دې اورنۍ مينې په وياړ، جامونه هم څښو، خو زه باور لرم چې راروان كال به په همدغه "

 " مېلمستون كې زه له ليدا سره ناڅم

سونه وپړكول او خوشحالي يې وكړه، بيا يې زموږ يوه ټولګيواله چې ښه سازغږوونكې وه، پيانو ته كښېنوله او له ټولو لا 

ما څخه يې د سندرو ويلو هيله وكړه. د ليدا په مينه مې ښه له سوزه ډكه سندره وويله، كه مې سندره نه بندولاى، 

 .اوښكې به مې تويېدلې

ه سندره پيل كړه. وروسته تر دې چې درې_ څلور نورې سندرې هم وويل شوې، ومې ټولو ستاينه وكړه او بيا مو بل

ليدل چې ليدا په يوه كونج كې ناسته ده او په دواړو لاسونو يې سر ټينګ نيولى، څو كسان يې شاوخوا ولاړ دي. 

 حيران شوم، پوښتنه مې ترې وكړه چې څه خبره ده؟

 :ويې ويل

 ."وسر مې ټينګ درد كوي، درځه چې ځ"

په ډېره خواشينۍ سره مې له ملګرو څخه خداى په امانى واخيست او كور ته راغلو. لاړم او دوا مې ورته راوړه. پر 

 .كټ پرته وه او ژړل يې

هر څه چې مې ورته وويل، دارو يې ونه خوړل، پوه شوم چې كوم غم لري، په غېږ كې مې ونيوله او هيله مې ځنې 

 وكړي، چې په څه ځورېدلې ده؟وكړه چې د زړه خبره راته 

 :اخر يې په ژړا او سلګيو كې وويل
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پرېږده مړه شمه! زه درباندې پوه شومه چې پر هغې نجلۍ مين يې، كنه دومره له سوزه ډكه سندره به دې نه "

ه نويلاى! ما په خپلو سترګو وليدل چې هغه د تورو ورېښتانو خاونده نجلۍ هم پر تا مينه ده! ما ونه ليدل، ما و 

 "ليدل...؟

 :ګنګس او حيران پاتې وم، چې څه ځواب وركړم. ناڅاپه اوچته شوه او زما سترګو ته ځير شوه. ويې ويل

 ."!وګوره، څومره وشرمېدې، د خجالت له وجې خبرې لا نه شې كولاى"

 :ومې ويل

خوشحالۍ څخه بنده زما چوپتيا د شرم له وجې نه ده، بلكې د شوق، خوښۍ او حيرانۍ له كبله ده. ژبه مې له "

شوې او خوشحالي مې دا ده چې زما ليدا له ما پرته بل چا ته متوجه نه ده او ټول خاطر يې ماته ځير دى! خو حيران 

 ."په دې يم چې زما دغه اورنۍ مينه ولې دومره لمبې نه لري چې زما جنتي ليدا يې وليدلاىشي؟

 :ويې ويل

 ."ووايه چې پر هغو نجونو خو به مين نه يې؟ستا دې زما پر اورنۍ مينې قسم وي، راته "

 " ...!هېڅكله هم نه"_

 :اوچت شوم، هنداره مې راوړه او ورمې كړه. ومې ويل

زه ړوند يم او دا جنتي حوره نه وينم، هغه څوك چې دغه حوره يې په غېږ كې وي او د خداى په مخلوقاتو كې د "

له بل چا سره مينه وكړي؟ هغه به لېونى وي، ته په ما كې د  داسې يوه نعمت په لرلو وياړمن وي، څنګه كولاى شي

 ."لېونتوب نخښې نه وينې؟

كرار _ كرار يې ژړا بنده شوه، په خندا راغله او لاسونه يې رانه چاپېر كړل. داسې شپه مو تېره كړه چې په يوه عمر 

 .ارزېده

تر دې چې د پوهنځي وخت تېر شو، اوچته سبا سهار يې پرې نه ښودم چې له ځايه اوچت شم، زه هم تسليم شوم، 

شوه د سهار چاى يې تيارې كړې، هره ګوله يې په خوله كې راكوله، د هغې له مهربانۍ او هيله منو كتو وپوهېدم 

 .چې كومه غوښتنه لري

 :ومې ويل

 ."د هر چا تر ټولو ښه شتمني، د هغه ځان دى. كه ته زما ځان هم وغواړې، درته وړاندې به يې كړم"

 :سر يې كښته ونيو او يو څه شېبه غلې وه. پوه شوم چې كومه لويه غوښتنه لري. زړه مې ولړزېد، خو ومې ويل

(c) ketabton.com: The Digital Library



103 
 

Download from: ketabton.com 

 ."ووايه، زما وجود ستا په واك كې دى"

 :كرار يې د زارۍ په ډول وويل

 ."زما غوښتنه درڅخه دا ده چې نور پوهنتون ته لاړ نه شې"

 :ووېرېدم او ومې پوښتل

 ."!ولې؟"

 :ونكي نظر يې راوكتل او زياته يې كړهپه ملامتو 

ته په خپله پوهېږې چې ولې، ته پوهېږې چې هغه پيانوغږوونكې نجلۍ څومره درباندې ګرانه ده، هغه تورسترګې "

 "...نجلۍ ستا په مينه كې هلاكه ده... پوهېږې

 :ومې خندل او ومې ويل

 ."!څومره بې خونده ټوكه"

 :چغه يې كړه

ته ګومان كوې چې ما غولولاى شې؟ زه په خپلو سترګو وينم چې شعور نه لرې، ښكلا او بدرنګي ځان ناګاره مه اچوه، "

نه سره پېژنې، زما پر ښكلا سربېره د هغې بدرنګې نجلۍ په لومه كې بندېږې!.. زما خواركۍ خاله هم ستا غوندې 

 "...يوه بې شعوره مېړه سره بنده شوه

 :ېدم، ومې ويلاوچت شوم او د مسيح د صليب پښو ته ولو

په دې حضرت قسم چې له بل چا سره مينه نه لرم، ته تېر وتلې يې، كه د اسمان كومه پرښته هم راباندې مينه وي، "

 ."په تا يې نه وركوم

 :چغې يې كړې

 ." !درواغ وايې، درواغ"

ك ه له ليدا پرته بل څو په ژوند كې مې تر هغه وخته نه درواغ ويلي وو او نه مې هم داسې تونده خبره اورېدلې وه، ك

 ."واى، د تل لپاره به مې پرېښوده، خو دا معشوقه مې تر ځان راباندې ګرانه وه، له تسليم پرته مې بله چاره نه درلوده

  .لاسونو او پښو ته يې ولوېدم، ومې ژړل او زارۍ مې وكړې، چې وروسته لږه ارامه شوه

 :ومې ويل

(c) ketabton.com: The Digital Library



104 
 

Download from: ketabton.com 

 ."هر څه وايې كوم يې"

 ."!ه ځهپوهنتون ته م" _

 ."نه ځم. خو يو كال مې زده كړې ځنډېږي، بيا به له غريبۍ سره مخامخ شو"_

زه له غريبۍ څخه وېره نه لرم، نه زما وېره له رقيب څخه ده، له هغه كس څخه وېرېږم، چې ستا سره مينه ولري " _

 "....او ته پرې مين واوسې

ه وړاندې هېڅ عقل او منطق مقاومت نه لري، د ناچارۍ پوه شوم چې په هغه حال كې د هغې د زړه د سوځنده اور پ

 .له وجې تسليم شوم

تر هغه وروسته، شپې او ورځې خوشحاله وو، زياتره به نندارو او چكر ته تلو، لاس په لاس به مو په باغونو او ځنګلونو 

يدا د دې پردې له شا كې خبرې اترې كولې. خو داسې ښكارېدل، لكه يوه پرده چې زموږ تر منځ راځوړنده وي او ل

څخه سم ليدل نه شي كولاى او لا مې سم نه پېژني او زه د هغې پر فكرونو او منطق نه پوهېږم، خو هيله مې درلوده 

 .چې دغه پرده به ډېر ژر ليرې او هغه پخوانۍ جنتي مينه او صميميت به بيا زموږ په زړونو كې ځاى ونيسي

هغه توره ورېځ د هغې پر خاطر كومه لكه پرې ايښې او كه نه، نو كله_ كله  د دې لپاره چې پوه شم ايّا د بدګومانۍ

به مې د هغې ماشومانه خيالونو ته اشاره كوله. خو له بده مرغه چې هر ځل به هغه توره ورېځ توپاني كېده او پر ما 

 :به اورېدله، چې تر پخوا به زياته وېروونكې وه. ويل او ژړل به يې

 ."...مه چې پر هغې نجلۍ مين يې، ستا له څېرې او پرېشانه نظرونو څخه ښكاريزه پوهېږمه، پوهېږ "

 .خبرې اترې به مې په چوپتيا سره غوڅولې او بله موضوع به مې رامخې ته كړه

 :يوه شپه يې په ډېره وارخطايۍ سره له خوبه راپاڅولم، حيران اوچت شوم او ومې پوښتله

 ."!څه كيسه ده؟"

رااوښتې، د هغې بدرنګې نجلۍ په مينه كې ذرې_ ذرې كېدې، ويښ مې  -ار غوندې اوښتېما درته كتل چې د م"

 "...كړې چې زړه دې ونه درېږي

د ټپي شوي پړانګ غوندې مې په زوره چغه كړه او لاس مې وراوږد شو چې غاړه يې ونيسم، خو د مادلن هغه اسماني 

 .لاس يې كښته كړ نظر، د مينې د چينې غوندې زما پر زړه راواورېد او زما

اوچت شوم او د خپل كار په خونه كې كښېناستم، د مادلن هغه كاغذ مې راواخيست چې ليدا څيرلى و، لوسته مې 

 :چې ليدا راغله، كاغذ يې راڅخه واخيست او سل ټوټې يې كړ. چغې يې وهلې
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دې له شتمن مېچل څخه اى ظالمه! ته خو پر مادلن مين يې، غواړې ما ته طلاق راكړې او هغه وكړې، ولې "

 ."واخيستم؟

دومره چغې او زارۍ يې وكړې چې ستړې شوه او خوب يووړه. سبا چې له خوبه پاڅېدو لكه برايي )بېګا( چې ګردسره 

 .نه وه راغلې او پر موږ هغه توپاني بلا نه وه تېره شوې. ومو ويل، ومو خندل او بيا مو عادي ژوند ته دوام وركړ

چې ليدا دې بې له وجې دومره خوابدې شوې وي، باوري شوم چې زما د تېروتنې له كبله په  باور مې نه شو كولاى

هغې كې دا عجيب حالت رامنځته شو. له ځان سره مې ويل: تا له سادګۍ او بې فكرۍ څخه كار اخيستى او داسې 

زړه يې نيولى، له هغه اور خبره دې ورته كړې چې د هغې نازك زړه دې ورسوځلى، دغه توره ورېځ چې د ليدا عقل او 

 .څخه پيدا شوې چې تا د هغې په زړه كې پيدا كړى دى

هغه بدګوماني مې د هغې د اورنۍ مينې دليل ګاڼه. دا ټول عذاب او ځور مې زغامه. هيله مې درلوده چې نن يا 

تيا ځلوي. ځانتېرېدنه او لېوالسبا به دغه توره ورېځ څېرېږي او د حقيقت سپين لمر به د ليدا سترګو ته زما مينه، 

 :د دې لپاره چې د غم غبار ليرې شي او ژر خپلو هيلو ته ورسېږو. ومې ويل

 ."راځه چې يو سفر وكړو"

 :خوشحاله شوه او ويې ويل

ستا څخه زياته مننه، ته غواړې د دې لپاره سفر وكړې چې د مادلن او هغې بلې نجلۍ مينه هېره كړې، غواړې ما "

 ."...راكړې، څرګنده ده چې زه تر نورو ډېره درباندې ګرانه يمهته قرباني 

 

 

په مسافرت ووتو، ډېرې خوږې شپې او ورځې مو تېرې كړې، ليدا د ذوق او هنر چينه ده، په بله څانګه كې مهارت 

ولاى ې نه شي كنه لري، خو تر نورو هنرمندانو په ښكلا او باريكۍ ښه پوهېږي او خوند ترې اخلي. خو د مادلن غوند

د خبرو په جادو سره يوه انځور يا طبيعي منظرې ته ساه وروبخښي، خو ښكلا ته په داسې ژور نظر ګوري او په څېره 

كې يې داسې خوښي ځليږي، چې د شوق له كبله يې له خولې څخه راوتلې لنډې جملې د هنر د ارزولو په يوه كتاب 

 .ارزي

كول، پوهېدم او خوند به مې اخيست. خو ستر خوند مې د هغې خوشحالي ما به د هغې د سترګو په مرسته ليدل 

  .وه. خو بيا به يې هم په سترګو كې د كينې يوه لكه راڅرګنده شوه او زه به يې وېرولم

 :يوه بله شپه يې بيا دغسې غموونكې صحنه جوړه كړه. كوكارې يې وهلې، ژړل يې
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ونو سره څه وايې، په كوڅه او بازار كې ښكلو نجونو او ښځو ته څنګه زه ړنده يمه؟ زه نه وينم چې له دكاندارو نج"

 ."!ګورې؟

له هغې وروسته؛ له نجونو او ښځو سره نه مخامخېدم، كه كومه پوښتنه به مې ذهن ته راتله، له سپين سرو څخه به 

 .مې كوله

راڅخه ورك و، د دې لپاره چې  په دې لانجه كې دومره راښكېل وم او د ليدا څارنه به مې كوله، چې د ژوند حساب

هغه له بېځايه خيالونو څخه راوګرځوم، د لګښتونو او خرڅ مسوليت مې وروسپاره، ټولې پيسې مې وركړې. زه يې تر 

 .ټولو ښه مېلمستون ته بېولم او تر ټولو ګرانبيه خواړه به يې راغوښتل، موږ دواړو ته به يې تر ټولو ښې جامې رانيولې

زياته خوشحاله وليده، زما ذهن هم د هيلو په سندريزو وږمو ډك شو، لكه يو څوك چې له يوې لويې يوه ورځ مې ليدا 

بلا څخه ژغورل شوى وي، د خپلې خوښۍ او خوابدۍ كيسه مې په غموونكو او خوشحالوونكو سندرو كې پيل كړه. 

 ړ دي او زما سندرو ته يې غوږزموږ د كوټې مخامخ كړكۍ پرانيستل شوه، ومې ليدل چې د پردې تر شا دوه تنه ولا 

نيولى. څومره چې توانېدم خپل اواز مې غموونكى كړ، چې هغه دوه كسان مې د زړه له حاله خبر شي او زما لپاره 

 .دعا وكړي

يو څه شېبه وروسته يوه بله كړكۍ پرانيستل شوه او يوې سپين سرې ترې سر راوايست، زما سندرو ته غوږ_ غوږ 

وچته شوه او په داسې حال كې چې كړكۍ يې په زوره تړله، هغې سپين سرې ته يې ښكنځل وكړل، شوه، ليدا ناڅاپه ا

  .ما د خجالت او شرم له كبله په دواړو لاسونو خپل مخ پټ كړ

 :ليدا چغې كړې

مخ دې مه پټوه، كه پر هغې فاحشې دې زړه سوځي، ولې ناست يې، ورشه تا ته انتظار باسي، ما ونه ليدل چې تاسو "

 ."يو بل ته اشارې وكړې؟ او پخه ژمنه مو سره وكړه؟

هغه ورځ يې دومره وژړل، چغې او انګولا يې وكړه چې سارى يې نه درلود. وروسته پرېكړه پر دې وشوه چې تر دې 

 .وروسته به سندرې نه وايم

انه هم نه لرو.  پاره يوهيوه ورځ يې خبر كړم چې پيسې خلاصې شوي او د بيا ستنېدو لپاره د الوتكې د ټكټ رانيولو ل

يانې د يوه كال پيسې مو په دوو مياشتو كې مصرف كړې وې، د ژوند او زده كړې لپاره نورې پيسې نه وې پاتې. د 

ژوند پر پاڼه مې د هيلو څپې ړنګې شوې، تر دې وروسته په ماته بېړۍ كې سپاره وو او نه پوهېدم چې چېرې مو 

 !ن زيات ووړي، په لاره كې يې د ماتېدو امكا
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عجيبه دا چې د دې خبر په اورېدو او د دغې وېروونكې منظرې په ليدو زيات خوښ شوم، ځكه راته ښكارېدل چې 

كه راروان وخت هر څومره كړاوجن وي، ليدا به هومره بوخته كړي او كېدى شي په دې توګه يې د بدګومانۍ او 

 .حسادت بلا له سره ليرې شي

  :ومې خندل او ومې ويل

 ."وخت له ژونده وېرېږم چې ته راسره مينه ونه لرې، كه نورې بدمرغۍ د غرونو په اندازه هم وي ما نه وېروي هغه"

 .په غېږ كې راولوېده او هغه سوځنده مينه مو بيا له سره پيل كړه

 :ويې ويل

خو څه وكړم چې پر كه ته راباندې ګران ونه اوسې، زه ځان وژنمه، كه ته له بل چا سره لاړ شې، زه به مړه شمه، "

 "...دغو رقيبانو مې زور نه رسېږي

 

 

خپل ښار ته راستانه شوو، د ژوند تېرولو لپاره مو د هنري تابلوګانو او د كور د سامانونو په پلورلو پيل وكړ. لاسته 

مخ شو او  هراغلې پيسې به د سېل غوندې د ليدا لاس ته تلې، خو زه په دې هيله وم چې ژر به له كومې ستونزې سر 

 .د ژوند وضعه به مو رابدله كړي

 :يوه ورځ يې راته وويل

 ."لاړ شه له هغه دكان څخه ډوډۍ راوړه"

 :لاړم او ډوډۍ مې رانيوله. ومې پوښتله

 ."ولې دې هغه دكان ته ولېږلم، دلته نژدې خو هم يوه نانوايي وه؟"

 :يوه ترخه خندا يې وكړه او ويې ويل

 ."ښكلى و؟ خوند دې واخيست؟ يار دې"

 :ومې پوښتل

 ."كوم يار؟"
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هغه ډوډۍ پلورونكې سپين سرې... ګومان كوې چې زه دې نه وينم، تا هغې ته تر سترګو لاندې په عاشقانه نظر "_

 ."!كتل

 :پرځمكه كښېناسته او دواړه زنګنونه يې په غېږ كې ونيول. په ژړا يې پيل وكړ

لا او ځوانۍ سره څه عيب لرم، چې خاوند مې په سپين سرو پسې اى خدايه! دې سړي ته عقل وركړه، زه په دې ښك"

 ."!ځي

 .ما هم پر خپل بد قسمت ژړل او تندى مې ټكاوه. دغه حالت يو ساعت روان و، وروسته دواړه غلي شوو

د نيستۍ او بدمرغۍ راروان بهير د دې پر ځاى چې ليدا له بېځايه خيالونو راوګرځوي، لا كم حوصله شوې وه، تر 

 .ا يې زياته لانجه كوله، كله چې به يې موضوع لاسته ورنغله، تېرې پېښې به يې پلمه كولېپخو 

 :د ساري په توګه، ويل به يې

زما نه هېگرېږي، تا هغه ورځ په هغه پلورنځي كې هغې نجلۍ ته څومره عاشقانه نظر كاوه، زما په ياد دي په پلاني "

 "...يوله، زړه يې درنه يووړښار كې دې چې له هغې سپين سرې څخه مېوه ران

 :كله چې مې غوښتل د شتو او ژوند په اړه ورسره خبرې وكړم، نو نارې به يې كړې

زه له راتلونكي او غريبۍ څخه وېره نه لرمه، هيله او راتلونكى ما ته مرګ دى، ستا په دې شهوتناك طبيعت سره "

 ."زما دارو يوازې مرګ دى

كېدم، ځان به مې د ليدا له لاسه خوشې كاوه او د لېونو غوندې به مې كوڅو  كله_ كله به چې په دې غوغا ستړى

 :او واټونو ته منډه كړه. په زړه كې به مې پر لارويانو غږ كاوه چې

اى خلكو! د خداى لپاره پر ما ورحمېږئ، زما لاسنيوى وكړئ، زه په يوازې ځان د دې لويې بلا حريف يم... څنګه "

 ."!درد، چې په نشتوالي كې يې ما ته ژوند تر هرې شكنجې سخت تمامېدهبلا او څنګه بې درمله 

داسې راته ښكارېدل لكه د جنت په بڼ كې چې د حورې په غېږ كې يم، خو ناڅاپه يو دېو راځي او زما د حورې پر 

رښتې پ ځاى كښېني. نه مې د ليدا د جمال له بڼ څخه د تېښتې همت درلود، نه د دې ځواك چې هغه دېو بېرته په

 .بدل كړم

كه څه هم په راروانو شپو كې له يو بله بېل نه وو، خو زموږ تر منځ يو رود پروت و چې سره ليرې كړي يې وو، داسې 

وېروونكى او توپاني سيند چې يوازې ترې د ډوبېدو تمه كېده، دغه سيند دومره سركښه و، چې د مين په وينو لژند 

  !زړونه به يې يو ډول ډوبولاو د بېرحمو خلكو تر كاڼي كلك 
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په تورو شپو كې به اوچتېدم، په غلو چغو او كريږو به مې خپله ټوله مينه، عجز او زارۍ د ليدا پښو ته اچولې، خو 

 .له بده مرغه هغه به ويده وه او نه به يې اورېدې، ګنې د مينې دغه ډالۍ به يې تر پښو لاندې نه خاورې كېدې

ې خپل خونخواره دښمن ووينم، هغه زندن څاروونكى چې زه يې د مينې په زنځير تړلى يم. كله به مې څراغ بلاوه، چ

كله چې به مې هغه سپوږمۍ غوندې تندى، تورې وروزې او شونډې ليدې، نو هغه لاسونه به مې ښكلول چې زه يې 

 .ځورولم

به مې لعنت وايه او ځان مې كله چې به مې ليدله په خوب كې نارې وهي او ماتې_ ماتې خبرې كوي، نو پر ځان 

ملامتاوه چې دغه جنتي مرغه مې ولې د خپل حُسن په دام له غريبۍ سره لاس وګرېوان كړې! ښايي د هغې دا 

 .خوابدي له دې كبله وي چې زه ورته د مېچل غوندې د ژوند اسباب نه شم برابرولاى

 :ځان ته به مې ويل

 "...كه ته شتمن واى، دومره پلمې به يې نه كولې"

وبخښئ دغه خبرې زه ځان ته كوم، تر هغه وخته چې چا هغه حال او وضعه نه وي ليدلې، نه پوهېږې زه څه وايم. 

كله چې به له كورنۍ جګړې څخه ستړى كېدم، د لېونو غوندې به له كوره تښتېدم او خپلې مور ته به مې پناه وړله. 

 :د هغې قبر به مې مچاوه او ژړل به مې ورته

ولې لاړې او زه دې يوازې پرېښودم؟ چيرې يې چې زما د حال په ليدو راته وژاړې، اوچته شه او پناه  اى مورې!"

 .راكړه، پرېږده چې ستا تر څنګ ويده شم، تر اوسه دومره د مور غېږ ته نه وم محتاج شوى

ل كېږي!... تا مينه، اى مورې! تا رښتينى لوى كړم، راشه واوره او وګوره چې هره ورځ د درواغو تور راباندې لګو 

نېكي او وفار رازده كړ، راشه وګوره چې ما تر ټولو بېوفا او بد ګڼي!... تا راته وقار، نارينتوب او شرافت وښود، راشه 

وګوره چې تر هر بدكاره سړي سرټيټى او پست يم، ټولې ښكنځلې او ترخې خبرې پر ځان منم!.. زه د دې خبرو وړ 

ت، مست، خو شيطاني صورت باندې غره وم، ستا عقلاني او اسماني لارښوونه مې يم، ځكه چې ولې پر خپل ښايس

 "...عملي نه كړه

كله چې به د مادلن دوى كره تلم، زنګ به مې واهه او په تمه به وم چې د دروازې پر سر، وړه كړكۍ به خلاصه شي 

كۍ به نه راته پرانيستل كېده، خو د او د مادلن غږ، همدغه راز ساه بخښونكى نظر به راباندې لګېږي، خو هغه كړ 

 :مادلن غږ به مې اورېد چې ويل به يې

 .لاړ شه! تا د مينې دغه ځاله ورانه كړه او د دې ځالې مرغۍ دې وشړله، د مينې او نېكمرغۍ دغه ور دې بند كړ"
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كړى مې و. هره نور نو له تشې ځالې او بې زړه مرغۍ څخه څه غواړې!... د هغې هغه ليك به مې لوسته چې پټ 

جمله به داسې راباندې لګېده، لكه غمچينه )قمچينه(، پخوا به د هغې له كوره په فاتحانه او مغرورانه انداز وتلم، 

  .خو كور ته به له شكايت څخه ډك ستنېدم

 !څنګه كور! دا خو هغه قفس دى چې يوه وږې زمرۍ په كې خپل ښكار ته لار څاري

ې دا وېره راسره وه، چې ليدا به د جګړې او شخړې لپاره كومه پلمه جوړه كړې وي كور ته به د ستنېدو په وخت ك

او زه به تر كومه حده د چوپتيا حوصله ولرم؟ لكه يو ټنبل زده كوونكى چې ښوونځي ته ځي، په لاره كې به مې هسې 

 .ستلېځنډ كاوه. د ورځپاڼه پلورونكې په پلورنځي كې به ودرېدم او د ورځپاڼو كرښې به مې لو 

يوه ورځ مې د يوې ورځپاڼې پر ټنډه د يوې ښځې پر عكس سترګې ولګېدې چې راته اشنا وبرېښېده، ورځپاڼه مې 

رانيوله او ومې لوسته، څرګنده شوه چې د عكس خاونده د "دافنه" په مستعار نوم معرفي شوې، هغې يو كتاب 

  .ليكلى چې موضوع يې د پېغلو نجونو "خامې مينې" ده

ته ښه ځير شوم، ومې ليدل هغې نجلۍ ته ورته ده چې په ښوونځي كې يې راسره مينه كوله. هو! داسې ليكوالې 

 ...!ښكارېده لكه هلن.... هغه ښكلې نجلۍ چې د ګل غوندې مې رقيب ته وړاندې كړه

هېږم و لكه ځمكه چې وچوي او زه په كې ننوځم، دا چې د دنيا ټولې ښېګڼې مې له لاسه وتلې وې، ګنګس وم. نه پ

دغه حالت تر كومه وخته روان و، يو وخت ځير شوم چې څوك مې مخې ته ولاړ دى او خبرې راسره كوي، ترور مې 

 .وه

دغه ترور مې تر خپلو دوو خويندو مشره ده، خو واده يې نه دى كړى او خپل عمر يې په ښو كارونو كې تېر كړى. 

ره كوي، خپل معاش د ستاينې وړ، يا داسې نجونو ته وركوي، له پلار څخه يوڅه ميرا  ور پاتې شوى، په هماغه ګوزا

 .چې هېواد يا خپل ښار ته يې كوم خدمت ترسره كړى وي، يا يې خپلو وړو خويندو يا وروڼو ته

يو كال به كېده چې يو بل مو نه وو سره ليدلي. زما پوښتنه يې وكړه، چې رنګ مې ولې ژېړ دى؟ كه كوم غم لرم 

 .ورته ويې وايم

خپله مور مې چې موندلې وي، د سينې توپاني سمندر مې په غړمبېدو شو، ومې ويل او ومې ويل، ومې ژړل،  لكه

 .شكايت مې وكړ او څومره كړاوونه مې چې يادېدل ورته ويل

 :مثلاً راپه زړه شول چې ليدا ويلي وو

  ."پاتې ديپه دوولسو ورځو كې مو ټولې پيسې خلاصېږي او د خرڅلاو لپاره يوازې دوه شيان "
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ياد مې شول چې غوښتل مې ليدا وپوښتم دومره زياتې پيسې ولې مصرفوي؟ هر څومره پيسې مې چې پيدا كولې، ژر 

 ...!راڅخه تلې

يو وار مې په ياد شول چې په عمومې بڼ كې پر څوكۍ باندې د خپلې ترور څنګ ته ناست يم، لاسونه او مخ مې په 

 :چت شوم، زما سر يې په دواړو لاسونو ونيو او ښكل يې كړم، ويې ويلاوښكو لوند دي! هغې هم ژړلي وو. او 

ته پوهېږې چې پر خپل ښايست باندې غرور لويه ګناه ده؟ بايد خداى ته زارۍ وكړې چې له ګناه څخه دې تېر "

 ."شي

كبله  نۍ لههغه لاړه خو زه تر ډېره وخته هملته ناست وم، د ورځپاڼې پر ټڼده مې د هلن عكس ته كتل او د پښېما

 .ځورېدم

 

 

  .درې ورځې وروسته مې راته ترور ټليفون وكړ چې په پلاني ساعت، پلاني ځاى ته ورشم

  .لاړم موسكۍ او خوشحاله وه

 :ويې ويل

تا ته يو ښه خبر لرم، پرون مې ستا د اكا زوى مېچل وليد، ستا خبره راغله ما ستا ټول حال ورته ووايه، ورته ومې "

يام د ليدا د بايللو له كبله زيات پښېمانه دى. البته دروغ به مې نه وي ويلي، ايّا ته غواړې چې ليدا بيا ويل چې ويل

 "ونه وينې؟

 :ومې ويل

  "...خداى دې نه كړي، زما لپاره دا هيله ناشونې ده"

 :زياته يې كړه

ل خبرې درته وكړم. كله چې مېچ څومره باوفا او كلك يې، كاشكې ټول نارينه ستا غوندې وي.... پرېږده چې خپلې"

ستا په اړه زما خبرې واورېدې، اول يې خندل، لكه ستا پر بد حال چې خوشحاله وي، خو كله چې مې وويل پيسې نه 

لري، يو څه فكر يې وكړ بيا يې چك له جېبه وايست او ستا په نوم يې دغه چك لاسليك كړ. راته ويې ويل: دا ويليام 

د دغه پور په اخيستو كې بيړه نه كوم، كله چې انجنير شوې او معاش دې پيداكړ، بيا يې ته وركړه او ووايه چې 

 ." راكړه. اوس نو ته يو رسيد راكړه او چك واخله
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رسيد مې وركړ او چك مې واخيست. مېچل ته مې يو تود او له مهربانۍ څخه ډك پيغام ولېگږه. سبا ته مې هغه 

 :ټولې پيسې ليدا ته وركړې، ومې ويل

 ."د ښوونځي له يوه ملګري څخه مې پور كړې"

هېڅ يې هم ونه ويل، انّ د رضايت موسكا يې هم ونه كړه، پوه شوم چې د مفلسۍ له كبله يې د شكايت لپاره پلمه 

 .له لاسه ووته. نو ځكه خوابدې شوه

ې هم خوشحاله وي، هېگڅ م له ليدا سره به تر ټولو لوكسو او ګرانبيه هوټلونو ته تلم. د دې لپاره چې هغه راضي او

نه ويل. سره له دې چې ډېر به متوجه وم پر كومې ښځې مې نظر ونه لګېږي، خو بيا به هم شپه و ورځ دعوې او 

 .شخړې روانې وې

د ډاډ يوازېنۍ وسيله مې هغه داستان و، چې هلن په ورځپاڼه كې پيل كړى و، لوسته به مې او هر ځل به راته 

 :سرچينه زما، هلن او فيليپ كيسه ده. د داستان اخلاقي پايله داسې ده چېڅرګندېده چې د داستان 

په پسرلي كې ژوند او د ځوانانو په وجود كې د مينې اغېز داسې توپان دى چې پر سيند تېرېږي، اخر كښېني او "

 .له ياده وځي. خو پر پېغلو نجونو د مينې داغ داسې دى لكه د خسو يوې كوټې ته چې اور ورسېږي

 "....لكان په مينې لوبې، خو نجونې په مينه ژوند كويه

 

 

تر يوې مياشتې او څو ورځو وروسته داستان پايته ورسېد. د ورځپاڼې ادارې ته لاړم، چې د ليكوالې د كور پته ځنې 

 ن هېراوه،واخلم، له ذوق، شرم او شك څخه په ډك حالت د هلن د كور خوا ته روان شوم. يوه شېبه به مې مكان او زما

ځان او هلن به مې هماغسې واړه ليدل چې په ښوونځي كې به مو سره لوبې كولې او نڅېدو به. زما په ذهن كې به 

هماغه فكرونه او احساسات راژوندي كېدل، د ماشومتوب هماغه خبرې مې خولې ته راتلې، ستونى به مې ډك _ 

اسوېلى به مې تر خولې ووت: ليدل مې چې وخت او ډك شو. خو بله شېبه به بگېرته حقيقت ته ځير شوم، سوړ 

پېښو، زموږ صورت، سيرت او خيالونه بدل كړي، زه اوس هغه نه يم چې وم، نه هغه، پخوانۍ هلن ده... خو ما يوې 

هلن ته اړتيا درلوده، د ليدا له ستم څخه مې بايد يوې ته پناه وړلاى. هلن كه هر څوك وه او ده، بله چاره مې نه 

 ....درلوده

هو! ليدا ته د خيانت پر لاره تلم، د شرم له كبله مې سر سينې ته راځوړند و، د دې لپاره چې ځان ارام كړم، يو څه 

وخت مې ضايع كړ او لاره مې بدله كړه. اخّر د كور دروازې ته ورسېدم، په لړزاند لاس مې د وره زنګ وواهه، منتظر 
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ه، بيا هم څوك را نغى. زړه مې هوسا شو، غوښتل مې بېرته ستون شوم، خو ور خلاص نه شو. بيا مې زنګ كښېكاږ 

شم، چې د وره د پرانيستل كېدو اواز اوچت شو او يو سر ترې راووت. هلن مې په هغه حال كې ونه پېژندله، دومره 

 .پيرنه او نامنظمه وه چې زما زړه ورباندې وسو -خيرنه

 :سلام مې وركړ او ومې ويل

 ."داستان سرچينه هغه كسان دي چې زه يې پېژنم او كه نور خلك؟وبخښئ ستاسو د "

 :پرته له دې چې ما ته وګوري ويې ويل

 ."وبخښئ زه اوس په كار لګيا يمه، دا ځواب اوس نه شم دركولاى"

  .ياوّاز او كتل د هلن وو، خو زه بېحركته پاتې وم، د ويلو لپاره مې كوم تورى نه شو موندلاى. غوښتل يې ور بند كړ 

 :ومې ويل

 ."زما ګرانې هلن! ويليام نه پېژنې؟"

يوه شېبه راته ځير شوه، د دې لپاره چې ونه لوېږي، يو لاس يې په دروازه ټينګ كړ، بل لاس يې تندي ته يووړ. يوه 

 :شېبه همداسې وه، د دروازې يوه پله يې خلاصه كړه او په لړزانده غږ يې وويل

 ."!ولې راغلې او زما هوسايي دې راخرابه كړه ولې تر دومره ځنډ وروسته راغلې؟"

 :ومې ويل

 ."كه اجازه وي زه به لاړ شم، خو نه لاړم هملته ولاړ وم"

 :كرار يې وويل

 ."!راځه پاس راوخېژه"

يوې داسې خونې ته ننوتو چې د يوه سپين ږيري پوه لپاره ښايېگده، نه يوې ځوانې ښځې ته؛ هره خوا پر مېز، څوكۍ، 

اندې كتابونه او كاغذونه ګډوډ پراته وو، پر دېوالونو د ادب او پوهې د نامتو كسانو عكسونه راځوړند كټ او فرش ب

وو. ما ته يې ځاى راوښود، كښېناستم. خو هغې نه شواى كولاى كښېني: دومره خپه او اندېښمنه وه چې ما ته يې 

 :ويلنه كتل، ځان به يې په مېز او چوكۍ تكيه كاوه، چې ونه لوېږي، ومې 

 ."زه راغلم زارۍ درته وكړم، چې ومې بخښې"

 :يو وار يې راوكتل او بېواكه كښېناسته، سر يې كښته ونيو، له هماغه يوه كاته څخه وپوهېدم چې ويې ويل
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ته تر دې د زيات ځور او كړاو وړ يې، ځكه چې د ليدا لاس خوشې كوې. وګوره ستا له لاسه زما د صورت ګلپاڼه "

وګوره هغه ګل چې د ژوند له ګلبڼ څخه دې وشكاوه او د بل چا پښو ته دې واچاوه، اوس څومره  څنګه مړاوې شوې!

 ."!مړاوى شوى

 :ومې ويل

 ."په خداى په ناپوهۍ كې مې درسره ظلم وكړ"

سر يې رااوچت كړ، لكه يوه مور چې خپل ګناهكاره ماشوم وبخښي، پر ما يې له سترګو د مينې رڼا اورېده. څېره يې 

نارينه وو ته ورته وه چې بدمرغيو او كړاوونو ډېر ځپلي او كوټلي وي، خو اخّر يې پر درد او كړاو برى موندلى هغو 

وي، غمجنه، درنه او سنګينه وه. لكه هغه شاعر چې ناڅاپه يې خپل ځان هېر كړى وي او د خپلې خيالي معشوقې 

 .ې يو ځاى هم د سينګار نخښه نه ښكارېدهلپاره د خپلې اروا په سينګارولو لاس پورې كړي، په بدن كې ي

 :په هماغه نرم غږ او نيم پرانيستي نظر يې، چې د ښوونځي له وخته ورسره اشنا وم، وويل

هو! تا په ناپامۍ كې پر ما اور ولګاوه او لاړې، خو زه دې ټول عمر په سوز، كړاو او غم كې يوازې پرېښودم... څومره "

ى زړه راباندې ورحمېد او ما ته يې راپه زړه كړې چې دروني اور د قلم په ژبه پر زارۍ مې وكړې چې د مينې د خدا

كاغذ انځور كړم، هر څه چې په زړه كې لرم ويې وايم، چې نور خلك يې واوري، ويې وايي او د دغه رنځ د بار په وړلو 

ا وليكم، خو كله چې مې كې راسره مرسته او همكاري وكړي. لومړى چې غوښتل چې دغه مينه او سوز له خپلې خو 

په ليكلو لاس پورې كړ، ومې ليدل كه ووايم چې دا دردونه او ستونزې يوازې ما ګاللي، دا زه يمه چې ژړا او زارۍ 

كومه او همدرد غواړمه، نو ما ويل خلك به مې لېونۍ وبولي، څوك به مې خبره نه اوري، ځكه چې خلك له راڼه 

حال هم د درواغو له جامو پرته نه مني، د ناچارۍ له كبله له ځانه بېله شومه،  حقيقت څخه تښتي، يوه خبره، فكر او

په مستعار يا بدل نوم مې ليكل پيل كړل، هر څه مې ليكل، داسې مې انګېرل لكه خپل قلم مې چې نشتر وي او پر 

رته به مه، چې له هغو پخپل زړه يې ښخوم. د دغه برخليك تر ليكلو وروسته، ستا له غم او مينې سره دومره بلده شو 

 " مې بل همدرد او همراز نه غوښته.... زما دغه خوشحاله ژوند دې ولې خراب كړ؟.. ولې راغلې؟

تر سترګو يې دوې ګرانبيه مرغلرې پر باړخو تويې شوې، كله چې ما هيله وكړه، هغه دوې مرغلرې غلا كړم، د هغې 

 .يېدېد خاطر د توپان ننداره په كې وكړم، لمن ته يې وښو

 :اسوېلى يې وكېښ او ويې ويل

هو! ما د خپل زړه خبرې وليكلې، له ما سره ډېر راڼه احساسات، فكرونه او شعرونه وو، خو قلم يې د ليكلو توان نه "

درلود، ټول مې له اسوېليو او چغو سره يو ځاى هوا ته خپاره شول او بېځايه لاړل! ومې ليكل، خو څه وكړم چې 

په غم اخته دي او د بل چا د زړه په حال نه پوهېږي. څومره ښه دې وكړل چې زما داستان  لوستونكي مې د ځان
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دې ولوست، ما دغه داستان تا ته وليكه، له تا سره غږېدمه او تا ته مې ليكه، كه مې د خپل زړه حال نه شو ليكلاى، 

تا نه دې لوست، باور مې درلود چې س تا به بيا هم هغه ليكنې لوستلې، كه دغه داستان ستا تر ګوتو نه رسېداى او

اروا به يې لولي، ځكه هغه تل له ما سره وه. هر څه چې به مې ليكه يا مې په زړه كې تېرېده او ما نه شواى كولاى 

ويې ليكم، ستا اروا به لوستل، له ما سره به يې همدردي كوله. څومره خوږ غم او خوندور حالت مې درلود، بيا ولې 

 "...راغلې؟

 :ې ويلوم

ته هم زما په حال خبره شه او ځان خبر كړه، هغه كاڼي زړه چې ستا زړه يې درمات كړ او لاړ، څومره غمونه او  "

 ."مصيبتونه وګالل

هغه توره ورېځ چې زما په ذهن كې څرخېده او وخت ته يې لار څارله، دغم سېل شو او د هلن لمن ته توى شوه... د 

پرته د مادلن له پېښو نيولې، د مور تر مړېني او د ليدا د بدګومانۍ او حسادت  خپل زړه ټولې خبرې مې له پردې

له كبله مې د زړه په كور كې تر بل شوي اوره پورې دا ټولې خبرې ورته وكړې. د هلن په مخ كې د غم او وحشت 

 .په ليدو وپوهېدم، چې زما برخليك تر هغې زيات دردوونكى او غموونكى دى

 .ډول سترګو ته دسمال نيوه او د اوښكو د تويېگدو مخنيوى يې كاوه هلن په پر له پسې

 ...د هغې په څېره كې مې مادلن وليده چې ما ته يې ژړل. مور مې وليده چې زما پر حال يې كريږې كښلې

 :ومې ويل

 ."دا رښتيا ده؟ پر دې دومره ستم سربېره بيا هم راسره مينه لرې او پر ما دې زړه سوځي؟"

 .ونه ويل، لاندې يې كتل او لمن ته يې د اوښكو څاڅكي تويېدل هېڅ يې هم

لكه ورك شوى ماشوم چې خپله مور يې پيداكړې وي، بېواكه مې د هغې زنګنونه په غېږ كې ونيول او ژړل مې ورته. 

اوږده وېښتان يې نور هم راكښته شول او زما اننګي يې ښكلول. د مينې اوښكې يې زما پر مخ وڅڅېدې چې 

 .مهالې تنده يې راماته كړهاوږد

 :په غلي او ستړي غږ يې وويل

ولې راغلې او زه دې له دغې خوږې اشتباه څخه رابهره كړم! ما ګومان كاوه چې ليكل او نړۍ ته د زړه راز ويل به "

د معشوق ځاى ډك كړي! ته راغلې، خو اوس وپوهېدمه چې ته مې يو درد هم نه شې دوا كولاى. وپوهېدمه چې په 

و، ژړا او كريږو سره د ټپ درد نه كرارېږي. ته مې وليدې، نو يقين مې وكړ چې هېڅ ښه صورت، فكر، فلسفه او چغ
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شعر به ستا ځاى ونه نيسي، تر اوسه مې يو درد درلود، نور زغم مې له لاسه وركړى و، تر دې وروسته به ستا له غم 

 ."شرط چې ته مې له دې باره ژغورلاى شواىسره څه كوم! كاشكې د غم تر بار لاندې مړه كېداى، په دې 

نه پوهېږم په دغو خبرو كې څه جادو پټ و، چې زما ټول غمونه او دردونه يې راڅخه واخيستل. دا څه سحر و چې 

د هلن مخ راته تر سپوږمۍ هم نوراني ښكاره شو. ليدل مې چې په هغه كتابتون كې د نړۍ ستر پوهان زما په ملاتړ 

  .ولاړ دي

 :لومې وي

 ."ستا په شتون كې زه كوم غم نه لرم، ته وا دا غمونه د دې لپاره وو چې د دغو خوښيو په قدر پوه شم"

سر مې د هغې په لمن كې ايښى و او اوښكې مې تويولې. د هغې ګوتو زما په وېښتانو كې د مينې كومه وركه لټوله، 

يوازې يې په هغه حال كې ځانګړې مانا لرله. ناڅاپه موږ دواړو ژړل او رازونه مو سره ويل. داسې خبرې مو كولې چې 

 .ووېرېدم، چې اوس مې له دغه كوره په زوره ونه شړي

 :ومې ويل

كاشكې زه د دغو كتابونو غوندې په دې كور كې پروت واى، ته او خداى ما له دې ځايه مه شړه. له خپل سيوري "

 ".څخه مې مه بې برخې كوه

 :ويې ويل

يې، له تا پرته زما د زړه كور تياره او وېروونكى و، اوس چې راغلې، زه دې له وېرې، غم او  ته زما د وجود څراغ"

يوازېتوب څخه وژغورلم، كه دا ځل خپل څراغ له لاسه وركړم، له سترګو څخه به مې رڼا او له بدن څخه به مې اروا 

 "...كډه شي

ګوزار ليده او لا به خوارېده. اوس د دې زېگري په اورېدو زما ستړې او نهيلې اروا به هره ورځ د ليدا له لاسه نوى 

سره نور هم راژوندى شوم، كله چې هلن زه د خپل وجود څراغ وبللم، د بدن ذرې مې په نڅېدو شوې. ما خو د ليدا 

له خولې د ملامتۍ او ترخو خبرو بل څه نه اورېده. هره ورځ به مې د ګناهونو بار لا درنېده. له هلن څخه مې 

  :اورېدل، چې راته ويې ويلو 

 ." ته يو روڼ څراغ يې چې كومه ګناه نه لرې"

خپل سوى بدن مې د مينې نسيم ته وسپاره، سر تر پښو غوږ_ غوږ شوم. خو هلن هېر كړم، داسې ښكارېدل لكه له 

م په ا هخپل پخواني مين سره يې چې له كلونو_ كلونو راهيسې سره مينه كړې وي او اوس په مينې بوخته ده، ي

 :خبرو اخته ده. يوه ناڅرګند لوري ته يې وكتل او ويې ويل
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هغه وخت چې په ښوونځي كې وو، ما ليدل چې زما له اوږدو وېښتانو سره دې زياته مينه وه، ما به هره ورځ په ډېر "

الى لاسونو سپينو شوق سره ږمونځول، زړه مې غوښتل هره ورځ درته د وېښتو نوې څپه جوړه كړم، پوهېدم چې زما د 

 او د ګوتو سينګار دې زيات خوښېده، ما به خيرنو كارونو ته په دې

  

(c) ketabton.com: The Digital Library



118 
 

Download from: ketabton.com 

 .لاس نه ورنژدې كاوه، چې ستا ورسره مينه وه

كله چې به مې ګلدارې جامې اغوستې، زما به درته پام و، ته به داسې شوې، لكه په يوه بڼ كې چې يې، سترګې به 

به هم له خپلې مور څخه غوښتل چې ګلداره ټوټې )ټوكران( راته رانيسي. دې زما په جامو كې ګنډل شوي وې، ما 

ستا له كتابونو د نظم او د ليكنو له پاكوالي او منظمو جامو څخه داسې اټكل كېده چې له نظم او پاكوالي سره څومره 

، همدغه راز ستا د مينه لرې. ما به هم درته په خيال كې د ژوند كور او د مينې ځاله جوړوله، چې د اسمان پاكۍ

وروزو او سترګو ښكلا به يې درلوده. له خواږه غږ، نرمو حركتونو او مهربانه كتو څخه دې ښكارېدل چې نېكه، د ښه 

خوى خاونده او ښكلې معشوقه غواړې، ما به هم په سترګو كې درته ويل چې تر عمر به دې ښه مېرمن، مينه 

 .له لوري ستا پر نازك زړه باندې كوم نېښ جګ نه شي خدمتګاره او لېواله يمه، هېڅكله به هم زما

 ...!خو ته نه پوهېدې چې زه درته په سترګو كې څه وايم، څه ژمنې درسره كوم او څه زارۍ

افسوس چې ونه پوهېدې، زه دې بل چا ته وسپارلم، ګومان دې وكړ چې كولاى شې زما زړه هم له ځانه بېل كړې او 

له ما څخه دې دا ټولې هيلې او ارمانونه واخيستل، ته نه پوهېدې چې كوم جواهر له ليرې يې واچوې!... لاړې خو 

 ....!لاسه وركوې

ته لاړې، خو ما دې خيال، لكه خوږ بدن داسې وساته، له هغه سره مې مينه كوله او ژوند مې ورسره تېر كړ، كله به 

  .خوشحاله، كله به ورسره خوابدې ومه

ا څخه نازك لاسونه، د څپې غوندې زلفې او سمبال شوى كور نه غوښت، ما هم د ځان له بده مرغه چې خيال دې زم

لپاره څه نه غوښتل، كرار _ كرار مې د زلفو هغه څپې ذهن ته لاړې او د زړه نازكوالى مې زړه ته. كه څه هم دغه 

ه ښكلې او زړه راكښونكې كور مې ډېر خراب او ګډوډ دى، خو ما په خپل زړه كې د مينې يوه ماڼۍ جوړه كړې چې ډېر 

 .ده

اوس چې بېرته راغلې، زما ځان دې بېرته راوړ، بېرته به مې زلفې د څپو غوندې شي، كميس به مې ګلداره او مخ و 

 ."لاسونه به مې نازك شي

 :چغې مې كړې

 ."لرمدا څه وايې!، دا رښتيا ده؛ ته به زما ګناه راوبخښې او ما به خپل كور ته پرېږدې؟ زه خو روپۍ نه "

 :ويې ويل

ما ته مې له مور څخه ډېر شته په ميرا  پاتې دي، له دغه چاپ شوي داستان څخه مې هم څه پيسې لاسته راوړلې، "

 ".دومره لرم چې زما وستا د ټول عمر لپاره بس شي
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 :لكه د ماتې او نهيلۍ په وخت كې چې بريالى شوى يم، له ځايه اوچت شوم، د قدم وهلو په وخت كې مې وويل

ستا دا خبرې هغه چكش و، چې زما پر تابوت ولګېد او راويښ يې كړم: زه نيمايي مړ وم، فكرونه او احساسات مې "

تت شوي وو، انّ سترګو او حواسو مې هم كار نه كاوه، ما ډېر ځله سازونو او اوازونو ته غوږ نيوه، خو نه مې اورېدل، 

مې لوست، خو نه به پرې پوهېدم، فكر به مې كاوه، خو د فكر په بڼ كې به وم، خو ګلونه مې نه ليدل، كتاب به 

 .مزى زما په لاس كې نه و

د غم د ورېځو تر شا راته دنيا يو بد خوب او وېره ښكارېده. په دې دنيا كې راته ښكارېدل چې بېشعوره، كاڼه او 

 ې سپن ږيرى شوى او تر ژوندړانده خلك، چې د يو بل په خبرو نه پوهېږې، سره په جګړه اخته دي! تر ځوانۍ مخك

مخكې خوسا شوى وم. د خپل زړه په كنډواله كې مې له غم پرته بل ملګرى نه درلود. څومره به چې هيله او ارمان 

 .را څخه ليرې كېده، هومره به له پښو لوېدم او كمزوى كېدم به

خو لكه په خوب كې چې يم. هره ورځ به مړ كېدم. كاشكې داسې مړ كېداى چې خپل تور روزګار مې نه ليداى. 

ناتوانه او بېچاره وم. زه د خپل عذاب او كړاو شاهد وم، هېڅ مې هم نه شواى كولاى؛ غوښتل به مې، خو نه مې 

شول كولاى. د چارې لپاره لار او د تېښتې لپاره مې پښې نه وې، زه د ليدا د اوسپنيز زړه په لومو كې بند وم، هغه 

 .و او عذاب كې يم، نه به يې زما زارۍ اورېدې، نه مې ترې د ژغورنې هيله درلودهنه پوهېده چې زه ولې په كړا

ته د اسرافيل د شپېلۍ غوندې پر ما ولګېدې او ژوندى دې كړم، اوس مې بيا سترګې ليدل او غوږونه اورېدل كوي: 

ې څخه د مينې زېرى زما پر خاطر چې د مينې دغه لومړنۍ وړانګه وځلېده، ستا په مخ كې يې وينم. ستا له خول

اورم. څومره ښه دې وكړل چې د ليدا اوسپنيز زنځير دې راڅخه واخيست. زما د ځوانۍ نيالګى په وچېدو و، زما د 

سمسورتيا او شوق ټولې څانګې د ماتمځپلو انسانانو د اوښكو غوندې څاڅكي_ څاڅكي تويېده، د هيلو غوټۍ مې 

  .ټولې مړاوې شوي وې

بله مې نارينتوب او شخصيت له لاسه وركړى و، ځان مې ګناهكاره او محكوم ليده، خو نه د ليدا د ظلمونو له ك

 .پوهېدم چې كومه ګناه مې كړې ده

كه كومه پېغله يا سپين سرې به مې ليده، پر بدن به مې لړزه راغله، يقين مې درلود، ما ته حتماً د هغو په برخه كې 

ه چې يوازې ليدا نه، بلكې ټول خلك ما ګناهكاره ګڼي، هېڅ سترګې او كوم ناروا خيال سر ته راځي! ما ګومان كاو 

غوږونه حقيقت نه درك كوي، په هېڅ زړه كې رحم او عاطفه نه شته! ټوله دنيا راته سړه او بې مينې ښكارېده. له 

ه ړل مې، خو ز هر چا او هر څيز څخه بېزاره او په تېښته كې وم؛ ويل مې، اورېدل مې، تلم_ راتلم، لوستل مې او خو

نه وم چې ژوند وكړم، زه د خيال په زندان كې له غم، وېرې، حيرانۍ او عذاب سره اخته وم. هغه مې يوازې د بدن 

ماشين و چې د غريزې په حكم يې حيواني كارونه تر سره كول. كه ما كولاى شول چې هغه زندان او عذاب بيان 

ځورېدم وليكم، داسې داستان به كېده چې له سترګو څخه به كړم، هغه احساسات، فكرونه، سوز او درد چې ترې 
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يې سېل بهاوه. داسې يوه عبرتناكه او وېروونكې كيسه به كېده، چې له نړۍ څخه به يې د بدګومانۍ او حسادت 

 ...لوخړې جارو كولې. افسوس چې نه شم كولاى

يار تر څنګ په يوازېتوب كې ژوند كول، هى ارمان چې د زړه د يوازېتوب غوندې بل سخت يوازېتوب نه شته، خو د 

ډېر ستونزمن دي. عجيبه لا دا چې زه د دې اور په څنګ كې سوځېدم، خو نه مې غوښتل معشوقه مې راڅخه ليرې 

 .شي

 :څومره ډېرې شپې تر هغه منطق، استدلال، عجز او زارۍ وروسته نهيلى شوم. په زړه كې به مې چغه كړه

له تا پرته ژوند كول تر مرګ ستونزمن دي! څومره چې كولاى شې ظلم وكړه، زما له اى ليدا! اى ګرانې! اى چې  "

وجود څخه انسانيت او له ذهن څخه مې هيلې واخله، دغه سوى زړه په وينو او خاورو ولړه، هر څه چې راباندې 

 "...ولاىكوې ويې كړه، خو مه مې پرېگږده. تر تلو مخكې مې ژوند واخله. زه له تا پرته ژوند نه شم ك

 .د هلن په ژړا ورته ځير شوم. ومې ليدل چې مخ يې په لاسونو پټ كړى او ژاړي

 :ومې ويل

 "!ګرانې هلن! ايا موږ دواړه له عذاب او كړاو څخه خلاص نه شوو او سره نژدې نه شوو؟ بيا نو ولې ژاړې"

 :ژړا كې يې وويل -سوړ اسوېلى يې وكېښ، سترګې يې په دسمال پاكې كړې، په ژړا

ښه دې وكړل چې د زړه ټولې خبرې دې راته وكړې؛ ته پر ليدا دومره مين او د هغې د مينې له زندان سره دومره "

روږدى شوى يې، چې د خلاصون فكر درته تر هر درد او رنځ ستونزمن ښكاري... ستا هېر شول چې يوه دقيقه 

 :ويلوړاندې دې ما ته څه وويل. زه دې هېره كړم، بيا دې ليدا ته څه و 

له تا پرته ژوند نه شم كولاى... دغه سوى زړه په وينو او خاورو ولړه، خو مه مې پرېږده، تر تلو وړاندې مې ژوند "

 "...واخله

ارمان! په دنيا كې زما لپاره د خوښۍ شېبه هماغه وه، چې ګومان مې وكړ ته زما يې، زه تېروتلمه، ما ګومان وكړ چې 

پايته ورسېدې!... دا دې څه ظلم راسره وكړ، زه دې ولې جنت ته بوتلمه او يوه شېبه ورځې  -د بېلتون او كړاو شپې

دې هم هلته تمه نه كړمه!... زه هغه ړنده يمه چې يو وار مې سترګې د دنيا د ښكلاګانو په وړاندې پرانيستل شوې، 

 كې لا د ليدا د مينې په زنځير خو بېرته بندې شوې، تر دې وروسته به مې ژوند لا تياره او وېروونكى وي... ته چې

بند يې، ولې ما ته راغلې!.. پوه شومه، ته راغلې چې زما د زړه اور تازه او زيات كړې او له سوځېدو څخه مې خوند 

 "....واخلې

 :ژړا خبرو ته پرې نه ښوده. ترلاس مې ونيوله او چغه مې كړه

(c) ketabton.com: The Digital Library



121 
 

Download from: ketabton.com 

نه يې، زه وينم چې اوس هم د ليدا د مينې په زنځير ومې بخښه! په ناپامۍ كې راڅخه وځورول شوې... ته ملامته "

تړلى يم، ته بايد راسره مرسته وكړې چې دغه زنځير له خپلې غاړې څخه ليرې كړم... ګرانې هلن! په خداى

 "...قسم، غواړم د ليدا له زندان څخه وتښتم... ته ډاډ، زړورتيا او پناه راكړه

  :وويل ژړا يې بنده شوه، تر څه غور وروسته يې

كه څه هم دا سخت كار دى خو ستا لپاره هر ډول قربانۍ ته تياره يم، پوهېږمه چې له ليدا سره زياته مينه لرې، "

خو بيا هم تا ته په خپل كور او غېږ كې ځاى دركوم، د هغې له بدګوماني او حسادت څخه دې ژغورم. خو تا ته نه 

  "...!معلومېږي پر بل مين، مينېدل څومره سخت كار دى

د هغې لاسونه مې ونيول، په اوښكو او مچولو مې خړوب كړل، لكه ورك ماشوم چې خپله مور بيا ومومي، په مينې 

مست شوم، قول مې وركړ چې په راروانو درېيو ورځو كې به مې له ليدا سره ستونزه غوڅوم او ځان به د هغې پښو 

 ....ته غورځوم

 

 

 !شوم، نه مې يادېږي چې چېرې وم، څه مې ويل، چېرې ځم او څه وايممست او خوشحاله پر كوڅو ورګډ 

د هلن له كوره تښتېدم، زه له خپله كوره تښتېدم. بله پناه مې غوښته، داسې مينه ناك لاس مې لټاوه چې فكرونه 

 .مې سره راټول كړي او له لالهاندۍ څخه مې وژغوري

تاثيراتو زما په زړه كې توپان جوړ كړى و، زه هغې تختې ته ورته خوښيو، پښېمانۍ، غم، سوز، ارمان او زرګونو نورو 

وم، چې د څپو په لاس كښېوتلې وي او له ځانه واك ونه لري، يوې پېښې ته په تمه وم، چې برخليك مې بدل كړي، 

ه نه شي نوېرېدم چې نن بيا ليدا د غم شېبه راباندې رانه ولي او هلن ته مې ونه سپاري. وېرېدم چې راباندې مهربا

  !او په خپله غېږ كې مې ونه ساتي

د تېښتې يوه لار مې سترګو ته ودرېده. يوه اسانه لار چې زه يې له هرې ستونزې خلاصولم، هوسا شوم، ټولو خواشينيو 

 .راڅخه لاس واخيست

 :ومې ويل

 ."ومكوم. يانې ځانوژنه به ككه تر درېيو ورځو پورې مې روزګار ستونزه اواره نه كړه، زه به په خپله دغه كار ترسره "

  په زړورتيا سره كور ته راغلم، هرې پېښې ته مې تيارى درلود. هغه څوك چې ځان وژلاى شي، له څه نه ووېرېږي؟
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ور مې پرانيست، ځكه پوهېدم چې ليدا هر وخت يوازې وي، پر كټ ويده وي، يا هم كتاب لولي. د خوب كوټې ته 

ځل دى چې ليدا ګورم. تر اوسه مې په دې جمال، مينه ناكه څېره او ښايست كې  لاړم، حيران شوم. ته وا دا لومړى

 .نه وه ليدلې. هغه حسينې مجسمې ته ورته وه چې ساه يې هم كښله

پر كټ پرته وه، كتاب يې له لاسه سينې ته ښويېدلى و. كه څوك كوم بت هم دومره ښكلى جوړ كړي. ښايي بتپالان 

 .كومه نيوكه ورباندې ونه لري

دنګ قد يې پر كټ غزېدلى و، پښې يې لاندې راځوړندې وې، زړه مې غوښتل، هغه پښې مچې كړم، خو د دې لپاره 

 .چې له خوبه راويښه نه شي، هماغسې پر خپل ځاى وچ پاتې شوم. ورو _ ورو مې ساه كښله

ى يې ترګې يې روڼولې. تندد وېښتانو طلايي څپې يې د څراغ په رڼا كې د لمر د وړانګو غوندې ځلېدې، چې د زړه س

د سپوږمۍ يوې ټوټې ته ورته و، شونډې يې د سره ګل د ګلپاڼو غوندې وې، شونډې يې رپېدې، داسې ښكارېدل 

 :چې زما د ګناهونو حساب كوي او زما سره كومه دعوه لري. په زړه كې مې چغه كړه

ما تر ځان ښه پېژنې، كه هر عذاب او كړاو  ته په دې ښكلا او ناز، هر څه چې راباندې كوې، زه ګناهګار يم، ته "

  ...راباندې راولې، زه يې منم، هسې نه چې له عذاب څخه مې لاس په سر شې او يوازې مې پرېږدې

 !اهّ! كه ته راسره ونه اوسې، نړۍ به توره شپه غوندې شي، چې هېڅكله به هم سبا ورته رانه شي

ستا په تندي كې د غوسې له ورېځو څخه وېرېږم. د دې تورې ورېځې  په ژوند كې ستا د نه ليدو تصور نه شم كولاى،

 !تر شا د تهمت او درواغو له تور سېلاو څخه زياته وېره لرم

دا چې ته دې يوه ورځ په دې كور كې ونه اوسې، له يوې خونې څخه بلې ته لاړه نه شې، زه دې د پښو ښكالو وانه 

ونه كړې، د عطرو په بوى دې مست نه شم او د جمال په ليدو دې ورم، د هندارې مخې ته دې كښېننې، سينګار 

بېواكه نه شم، په دې باب فكر نه شم كولاى!! دا څنګه امكان لري چې له تا پرته دې په چكر لاړ شم، څملم، پاڅم 

 !او ژوند وكړم

ه، دا نه شم زغملاى، څومره چې دې زړه غواړي ومې ځوروه، هر درد او كړاو راته اسانه ښكاري، خو ته راڅخه مه ځ

 ....چې بل څوك دې ستا تر نرۍ ملا لاسونه راتاو كړي، يا دې په دې شنو سترګو كې بل مين ډوب شي

 ....زه نه غواړم چې له ما پرته بل څوك درڅخه ښكنځلې واوري او كړاوونه وګالي، ستا ستونزې بايد زه يوسم

 په باب تصور هم نه شم كولاى، خداى تر تا بل ښكلى نه دى زه څه وكړم چې بتپال يم او ستا پالنه كوم. د بل ښكلي

 "...پيداكړى
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د شك او دوه زړه توب له منګولو خلاص شوم، د رضايت او تسليم له خوښۍ څخه مې په سينه كې فريادونه اوچت 

. نو غلى وو، خو د دې لپاره چې ليدا راويښه نه شي او لانجه راسره ونه كړي، هغه د خوشحالۍ حالت خراب نه شي

 .كټ ته لاړم او ويده شوم

خوب مې ليده چې د هلن دوى كره ځم، څنګ ته يې ناست يم او د هغې لاس مې نيولى، غواړم اقرار ورته وكړم... 

  ...خو نه پوهېږم څه ورته ووايم... رېږدم، ژبه مې په تالو كې وچه وه

 :هلن نارې وهي

څخه خلاصى نه لرې، ستا د زړه ټولې خبرې اورم. تا چې له ځانه اراده اهّ! زه خو وينم چې د ليدا د مينې له زنځير "

او واك نه درلود، ولې راغلې او زما ويده مينه دې ولې راويښه كړه؟ دا دې څه ظلم راسره وكړ. ايا زما خپګان ستا 

 "... خپګان كمولاى شي؟

 .ويل يې او ژړل يې

 :خو ناڅاپه له اسمان څخه د مادلن غږ اوچت شو

هلن! د عاشقۍ دود، ګيله او سرټكونه نه ده. زړه دې پر ويليام وسوځه، هغه تر موږ زيات بېچاره دى، ځكه د اى "

 .يوې بې اروا مجسمې پرستش كوي، هغه له كاڼي زړه څخه مينه غواړي

وب تموږ د معشوق پر اروا مينانې يو، خو هغه د معشوق له بې شعوره جسم سره اخته دى. زموږ مينه خو له بريالي

سره مله ده، ځكه چې اروا بې محبتي او بېوفايي نه كوي، د هغه په سينه كې ناكامي او د وير سندرې پټې دي، 

 "...ځكه بې اروا جسم يوازې سړښت، بې محبتي او بې هنري لري. زموږ زړه بايد پرې وسوځي

 :چغه مې كړه

 "...!پر خداى قسم دركوم، ما له بتپرستۍ څخه وژغورئ"

 .اوچت شوم، د ليدا په پلوي له هلن او مادلن سره په جګړه بوخت شومپه خپل غږ 

 :ويل مې

تاسې اشتباه كوئ، د ليدا د وجود هره ذره له مينې او وفا څخه ډكه ده. دومره راسره مينه لري چې تل په سوز او "

غلى شي، كه ما كړاو كې ده. زه كه سوځم د هغې د مينې په اور كې سوځم، خداى دې نه كړي چې دغه اور دې 

 "....ايرې هم كړي، پروا نه لري

 .اترو لګيا وم -سبا سهار چې ليدا له خوبه اوچته شوه، زه له مادلن او هلن سره په خبرو
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 :ويل مې

 "...تاسې د ليدا په سترګو كې وګورئ، نه يم غلط شوى، وګورئ څومره خوشحاله ده، څومره عاشقانه نظر لري"

 :ره وخندل او ويې ويلپه همدې وخت كې ليدا په زو 

 ."ته عجيبه ساده يې، ګومان كوې زه درباندې نه پوهېږم چې د ورځې راڅخه تښتې چېرې ځې؟"

وپوهېدم چې پرون د هلن دوى كړه زما له تلو څخه خبره شوې ده. زړه مې په درزېدو شو. خوله مې پرانيستله چې 

 ....بخښنه وغواړم، چې بيا به داسې نه كومټولې خبرې ورته وكړم، لمن ته يې ولوېږم او زر واره ترې 

 :خو وخت يې رانه كړ، ويې ويل

له دې الوتي رنګ څخه دې ښكاري چې زما جاسوسان دروغ نه وايي: ته هره ورځ له هغې سپين سرې څخه ورځپاڼه "

 " ....رانيسې، له هغې نجلۍ څخه سګرېټ او له هغې بلې

 .لې نخښې يې وويلې، خو د هلن په اړه يې څه ونه ويلغلى وم چې هلن ته ورسېږي، زما د مينانو ټو 

 :يو څه زړور شوم، ومې ويل

 ."د دې زړو خبرو له يادولو څخه دې مقصد څه دى؟"

 ."مقصد مې دا دى چې، كه ته شريف او سم سړى واى، زموږ خبره به ګدايۍ او سوال ته نه رسېده"_

 :له حيرانۍ سره مې وپوښتل

 ."ته بيا هم زموږ ژوند د ګدايۍ ژوند ګڼې؟ما خو ډېرې پيسې دركړې، "

 :د پوزخند خندا يې وكړه او ويې ويل

كومې پيسې! يوه انه هم نه ده پاتې، ټولې مې له تا څخه په يوه لاس واخيستې، په بل لاس مې پوليسو ته وركړې، "

ام و چې يوې او بلې ته چې ستا بېوفايۍ او درغلۍ وڅاري، زموږ له واده څخه درې ورځې نه وې تېرې، زما درته پ

دې سترګې نيولي وې. ما هم د پوليسو له دوو ادارو سره پرېكړه ليك لاسليك كړى چې شپه او ورځ تا وڅاري او ما 

ته خبر راكړي چې ته چيرې_ چيرې تللى يې، له كومو ښځو سره دې ليدلي او څه دې كړي... تا ته به معلومات 

، خو ما بله چاره نه درلوده، ما غوښتل ستا له چلندونو ځان خبر كړم... وې چې خصوصي پوليس ډېر ګران تمامېگږي

 ."زه درته وايم چې پرون چېرې وې؟

 :لكه ټول بدن چې مې له لرګيو وي، غلى او بېحركته پاتې وم، ليدا په خپل مټ كې ساعت ته وكتل او ويې ويل
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ې پرون بكس كې لوېږي، زه به بيا خپله درته ووايم چتر پنځلسو دقيقو پورې د پټو پوليسو ګزارش زموږ د ليكونو په "

 ".چېري وې

غوښتل مې حقيقت ورته ووايم. خو ومې ليدل، ليدا په داسې حالت كې ده، كه زه څه ووايم نو لكه د باروتو پر يوه 

 .زېرمتون چې ارو ولګېږي، بيا به شر جوړ كړي

ه كوره وتښتم. د تلو په هڅه وم چې د كور زنګ ووهل اوچت شوم، ژر مې ځان تيار كړ چې تر پنځلسو دقيقو پورې ل

شو. پوه شوم چې صندوق ته ليك واچول شو. په بدن كې مې وينه وچه شوه. ليدا مخكې او زه ورپسې له كوټې ووتو، 

 :غوښتل مې ور پرانيزم، پرې يې نه ښودم او ويې ويل

 ."ته صبر وكړه چې وګورم پرون چېرې تللى وې"

 :ويې لوست، ناڅاپه يې چغه كړه ليك يې پرانيست او

 ."!پرون دې د هلن دوى كره څه كول! دا فاحشه دې له كومه پيدا كړه"

يو ځل بيا د ګزارش په لوستلو بوخته شوه. په توندۍ سره مې ور پرانيست او كوڅې ته مې ځان ورساوه. غوښتل مې 

و پښې مې پر لاره نه تلې، په كوڅه او واټونو كې له دې كور څخه د هلن كور ته پناه يوسم او بيا ترې رابهر نه شم. خ

 .په يوه غوره تصميم پسې ګرځېدم

په همدې چورتونو كې وم چې هغه ووژنم، كه له هلن څخه لاس واخلم او ځان د ليدا لمن ته واچوم؟ ما ته هېڅ وخت 

هغې د پرېښودلو د تصور له ليدا دومره محبوبه او د مينې وړ نه وه ښكاره شوې، حيران وم چې ولې ژوندى يم او د 

 .كبله ولې نه مرم؟

  ...ګومان مې كاوه چې ليدا له مرګ څخه ژغورلى يم. ګنې په دې دومره زياتو غمونو كې به مړ وم

نه پوهېږم څنګه هغې كوڅې ته ورتاو شوم چې زما د ترور كور په كې و، د كور وره ته ورسېدم، دوه درې وارې له 

  .م. اخّر مې زنګ وواهههغه كور څخه تېر راتېر شو 

 :ترور مې راووتله، زه يې دننه بوتلم، تر روغبړ وروسته ووته او ما ته يې يو ګېلاس نشه يي شربت راوړل او ويې ويل

 ."زه چې هر څه ووايم ستا به باور نه كېږي، راځه چې يوه پوه سړي ته دې بوځمه، ستا ستونزه به اسانه كړي"

 .ن شوم. يوه ارواپوه ته يې بوتلمد پسه غوندې په ترور پسې روا

لكه ماشوم زده كوونكى چې درس تشرېح كوي، د ليدا اروايي حالت مې ورته څرګند كړ، د هغه هرې پوښتنې ته 

 .مې ځواب وركاوه. كله چې څېړنې پايته ورسېدې، زما ترور ته يې وكتل او په سترګو يې ترې د تلو اجازه وغوښته
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 :ما ته يې وويل

اروايي ناروغه ده، كېدى شي دا حالت يې د لېونتوب حد ته ورسېږي، يانې زيات حسد او بدګومانۍ ستا مېرمن "

به يې راښكېله كړي. د اروايي تحليلونو له لارې د دې ناروغۍ درملنه سخته څه چې ناشونې ده، ځكه باور لرم چې 

ښتنې ځواب كړي. په دې وروستيو كې هغه ځان ناروغه نه ګڼي او نه غواړي له ډاكټر سره مرسته وكړي، يا يې پو 

ډاكټر فريمن ناروغانو ته د سترګې په يوه كونج كې پېچكاري ورلګوي، ښايي په سلو كې شپېته داسې ناروغان روغ 

شي، خو دا څرګنده نه ده چې ستا ناروغ به دغه كار ته غاړه ږدي او كه نه؟ زما په اند اوس خو غوره لار دا ده چې 

 ".تا په نه ليدو سره يې دغه ناروغي كمه شيسره بېل شئ، ښايي س

 :ومې ويل

 ."دغه بېلتون بايد څومره وخت ونيسي؟"

دوه يا درې كاله، خو بيا هم وېره په كار ده چې تر دې مودې وروسته بيا سره وګورئ، دغه ناروغي بيا ورمخه نه "_

ه، دا قرباني وركړه. له بل چا سره واده وكړ  كړي، كه ته د دې مېرمني له روغتيا سره مينه لرې، نو بايد سره بېل شئ،

زه ستاسو د ژوند له ځانګړنو خبر شوم، باور لرم كه تاسې هغه پرېږدئ، نو له مېچل سره به واده وكړي، ځكه چې د 

 ."غوسې په وخت كې د هغه نوم په خوله اخلي، څرګنده ده چې د هغه په بېلتون خوابدې ده

 :اسوېلى يې وايست او ويې ويل ترور مې په مينه ناك نظر راوكتل،

له ناچارۍ څخه زه هم همدغه لارښوونه درته كوم، څه وكړو! مينه خو له قربانۍ او سوز پرته نه شي كېدى، ته او "

 "...مېچل دواړه زما زامن ياست، ما ته توپير نه لري

نو كې روان شوم. سر مې دروند اوچت شوم او د هغه مينه وژونكي ارواپوه له لاسه مې تندي ته ټك وركړ او په واټو 

و او زنګنونه مې د كمزورۍ له وجې كږېدل، زړه مې پر سينې فشار راوړ، په ستونزو مې ساه كښله، ستونى مې له 

ژړا ډك و او په زړه كې مې د اوښكو سېل روان و، حيران وم چې خلك ولې راڅخه تېرېږي، خو زما الوتى رنګ، بې 

ويني او نه پوهېږي چې كوم درد لرم! حيران وم چې ولې نه شم كولاى په ذهن كې  نوره سترګې او لړزانده غړي نه

 !مې دوه تصوره سره وتړم

يوه پټ لاس، ليدا، هغه تر ورځو روښانه شپې او تر شپو تيارې ورځې، مېچل، اروايي ناروغي، د مادلن بېلتون، مور 

 .وهلاو زرګونو نور تصورونه د وړو مېخونو غوندې زما پر سر راټك 

د خيال هغه ټوټې او نيم مړى بدن مې د خلكو له سترګو پټاوه، له يوه واټ څخه بل ته ورننوتم، يو خلوت او غلى 

 .ځاى مې لټاوه، چې له شرمه د خپل زړه ټولې خبرې ځان ته وكړم، وايې ورم او زارۍ وكړم
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مې پام شو چې له بدن څخه مې اوبه يوه ځنګله ته ورسېدم. د رود پر غاړه پر يوه اوږده څوكۍ وغزېدم. يو وخت 

 .څاڅي، باران و او ما هم ژړل

تر پښو لاندې مې يوه نرۍ وياله وبهېده چې اوبو مېږيان او نور واړه موجودات له ځانه سره وړل، هغو خوارانو لاسونه 

 .او پښې وهلې، ښايي چغه به يې وهله، خو څه ګټه يې نه درلوده

همداسې كوي. لېونۍ او بېشعوره ليدا د طبيعت لاس دى چې ما نېستۍ ته ليدل مې چې طبيعت له ما سره هم 

وركاږي. زه چې څومره نارې ورته وهم، نه يې اوري. څومره چې زغم وكړم بيا هم نه پوهېږي! ذهن ته مې راغلل: 

ې نه م ككه دغه مېږيان د دغو وړو ډبرو غوندې بېځانه او بې ارزښته شيان واى، اوس به د طبيعت په ظلم او ست

 ....كړېدل. زما هم ارمان شو چې كاشكې مړ واى

 :بيا مې د هرې ستونزې د حل كيلي لاس ته ولوېده، ياد مې شول چې ويلي مې وو

 ."كه تر درېيو ورځو پورې مې دا ستونزه اواره نه شوه، ځان به وژنم "

 :خو هغه ورځ مې ستونزه نوره هم درنه شوې وه، له ځان سره مې وويل

 "...تشويش او اندېښنې وړ خبره نه ده، د مرګ په يوه نوك په زرګونو غوټې خلاصېږيد "

دغه ډاډ مې زړه تكيه كړ او هوسا شوم، له ځان سره مې سوچ وكړ، كه د ليدا له زندان څخه ناڅاپي وتښتم او هلن 

دم او زه چې زړه او ساه پرېږ  ته پناه يوسم؛ خو هغه پناه تر دې زندان راته وېروونكې وبرېښېده. داسې ښكارېدل لكه

يوه مړه كالبوت ته پناه وړم!... فكر مې وكړ كه په دنيا كې وګرځم او مادلن پيداكړم، پښو ته به يې ولوېږم... خو 

 .بيا مې ارمان راغى: هغه وجود ته، چې زړه يې له بل چا سره وي، ولې ستونزې وزېږوم

 :چغه مې كړه

يدا وجود ښه پناه ده. د هغې ظلم او ستم په هېڅ قېمت نه پلورم. په دې هكله نه! هېڅكله هم نه! زما لپاره د ل"

هېڅ فكر هم نه شم كولاى چې زه دې ژوندى واوسم او ليدا دې زما نه وي، د نورو جنت زما زندان دى او د هغوى 

تان ستش كوم، ايّا بتپرسزندان زما جنت! زما لپاره هوښياره او لېونۍ يوه ده، زه د هغه موزون اندام او ښكلي صوت پر 

 ."!له خپلو بتانو څخه عقل او شعور غواړي

ټوله ورځ له انسان خورو خيالونو، لېونتوب، ناكامۍ، شك، وېرې او لالهاندۍ سره لاس وګرېوان وم، په لوږې، ستړيا 

خپل او باران نه پوهېدم. تر دې چې بدن مې له حس څخه او مغز مې له فكر څخه پاتې شو. لكه حيوان چې 

 .استوګنځي ته ځي، خپل كورته لاړم. د هغې وږې زمرۍ په اړه مې، چې په كور كې راته ناسته وه، هېڅ فكر ونه كړ
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ليدا په پراخه ټنډه زما هركلى وكړ، پرته له دې چې زما د نشتوالي يادونه وكړي زه يې د ډوډۍ مېز ته بوتلم. 

اور مې نه كېده چې زه دې ويښ واوسم، ګومان مې كاوه كښېناستو، ومو ويل. ټوكې مو وكړې، وامو ورېدل، خو ب

ويده يم او د طبيعت زړه راباندې سوى دى، زما له ازاره يې لاس اخيستى، د ليدا له سره يې غلا كړى عقل بېرته 

 .وركړى دى

 :هيله من وم، ليدا مې ټينګه كړه او ومې ويل

ه سره ليرې كړل او وپوهېدې چې زه درسره مينه لرم؟ ته پوه ايا دا رښتيا ده، تا هغه بدګوماني او بېځايه خيالونه ل"

 "...شوې چې زما سترګې تر تا ښكلو ته نه ګوري او نه به وګوري. ايا

 :اوږده او له غوسې ډكه خندا يې وكړه

په ټولو وپوهېدمه او اوس مې تصميم هم نيولى... خو ته به پوهېږې چې زه څه تكل لرم... ډېر ژر به پوه شې.. "

 .رښتيا راشه درته ووايم چې ما نن څه_ څه وكړل؟

د هلن دوى كره لاړم، څومره ښه معصومه نجلۍ ده. هغه مې له اشتباه څخه وايسته، لكه څنګه چې يې، هغسې مې 

وروپېژندلې، ستا د يوولسو معشوقو نومونه مې وركړل، له سګرېټ خرڅوونكې څخه نيولې تر هغې ډوډۍ پلورونكې 

 :ټول نومونه مې د پټو پوليسو د لست له مخې ورته ولوستل، دوولسم نوم د هلن و. ورته ومې ويلسپين سرې پورې، 

اى بېچاره نجلۍ! د دې شهواني ناروغ په خبرو مه خطاوځه، هغه دروغجن دى، هغه وحشي حيوان دى، چې تر "

 ."!اوسه يې ډېر كسان داړلي دي، ته هغسې مه كېږه، له منګولو يې وتښته

لن ژړل، زړه مې پرې وسو، ومې ليدل، هغه هم ستا د هغو نورو معشوقو غوندې درباندې مينه وه. ورته ما ويل، ه

 :ومې ويل

 ."اى نادانې نجلۍ د دې يوه ساعت پر ځاى بايد ټول عمر وژاړې"

 "...لږه سمه شوه، قول يې راكړ چې نور به تا هېروي، زما څخه يې هم قول واخيست، چې تا به نېكمرغه كوم

ې له هلن سره د كتنې خبرې كولې زه د شرم، درد او ارمان له كبله ويلېدم او پر ځمكه تويېدم، د ليدا له څو هغ

 :شېبو چوپتيا څخه غلط پوه شوى وم... په زړه كې مې چغه كړه

 ."!اى مرګيه! ومې ژغوره"

 :اوچت شوم او ومې ويل

 ."غواړم تر خوب مخكې مجلې او ورځپاڼې ولولم"
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 :ويې ويل

 ".ل مې پر مېز ايښې دي. زه هم ځم چې ويده شمه، ځكه د كار لپاره بايد ښه قوا ولرمهټو "

 .د مېز تر شا كښېناستم او يوه_ يوه ورځپاڼه مې اړوله، خو لكه ګردسره چې سواد نه لرم او نه شم كولاى څه ولولم

م چې، په دې دنيا كې دې ونه ګومان مې وكړ دغه ستونزه د حل يوه لاره لري، چې هغه مرګ دى. خو په دې وېرېد

  .اوسم او ليدا دې ونه ګورم، د ځانوژنې فكر مې له سره ليرې كړ او ترې وتښتېدم

 :په مجلو كې مې يو كاغذ وليد هغه مې پرانيست. مېچل ليكلي وو

نه ادو زما بدمرغه ويليامه! ترور دې همدا اوس زما له دفتر څخه ووته، راغلې وه چې ستا د بدمرغۍ او ستونزو ي"

راته وكړي، د ژوند پر ستونزو دې وپوهېدم، زړه مې درباندې وسو، څه وكړو، روزګار د هر نعمت په پښو كې په 

سلګونو كړاوونه ليكلي دي. كه ته ښكلى نه واى، نه دې شول كولاى ليدا راڅخه بېله كړې، څرنګه چې تجربه دې 

راضي كېږي. په دې نه پوهېدې چې مېرمنې له پيسو  نه درلوده، نو ګومان دې كاوه چې مېرمنې يوازې په ښايست

 .او شتو پرته په بل څه نه قانع كېږي

ليدا ته چې دا لېونتوب پيدا شوى، وجه يې دا ده چې هغه زما څخه د بېلتون له كبله ارمان كوي. ستا دغه بدمرغي 

كلونو كې زياته هڅه وكړه، خو په زړه هغه انتقام دى چې طبيعت يې زما لپاره له تا څخه اخلي. ځكه ما په دغو دوو 

كې مې د ليدا د مينې اور مړ نه شو كړاى. تر هغې لس ښكلې نجونې مې ترلاسه كړې، خو يوې هم د هغې ځاى ونه 

 .نيو، زه له تا څخه كومه ګيله نه لرم، نړۍ د مبارزې ډګر دى، ما له تا څخه اليس واخيسته، تا هم زما څخه ليدا

كومه ګټه نه لري. غوره دا ده چې د دغو ستونزو د اواري لپاره يوه غوره لار ومومو، يانې ستا د  د تېرو پېښو يادونه

ژوند او زما د زړه ستونزې. د هغه ارواپوه او ستا د ترورې د څرګندونو له مخې د ليدا درملنه يوازې دا ده چې 

كړاى شې د بېلتون غم ته اوږه وركړې، تر درڅخه بېله شي. البته ته د ارواپوه خبره منې، خو ګومان نه كوم چې و 

 .هغه وخته چې رښتينى مين ونه اوسې او د معشوق لپاره هر ستونزه او هر درد ومنې

خو رښتيا ووايم دا خبرې ټولې كتابي دي، رښتينى مين نه شي كولاى يوه دقيقه هم له معشوق څخه بېل واوسي، په 

رسته وكړي، چې خپله دنده تر سره كړي. اوس هغه بهرنى لاس زه داسې حال كې بايد يو بهرنى لاس له مين سره م

يم چې تا په زوره له ليدا څخه بېلوم. سبا ته ستا د غوښتنې لپاره عرض كوم، څرنګه چې ته نه شې كولاى زما پيسې 

دې لېونتوب  هبېرته راكړې، زندان ته به لاړ شې او زه به ليدا خپله كړم. په دې توګه به تا له دغې اندېښنې، ليدا ل

 .او ځان د ناكامۍ له درد څخه وژغورم

كله چې ليدا زما شوه؛ تا له زندانه باسم او د زده كړې اسانتياوې درته برابروم، كه رښتيا هم ليدا درباندې ګرانه 

  ."ده، لارښوونه ورته وكړه چې كله ته زندان ته ځې، له ځنډ پرته ځان ما ته راوسپاري
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 دوست: مېچلستا د اكا زوى او ستا 

 

د مېچل دليلونه ښه او منطقي وو. د هغه له غوښتنې سره سم بايد زندان ته تللاى، خو دوه نور مسئوليتونه مې هم 

درلودل چې له خپلې وينې پرته مې په بل څه نه شول تر سره كولاى، يو د مادلن د ټول عمر هوسايي او بل مې د هلن 

 .برى له منځه وړي وو

م ته د رسېدو او له هغه حالت څخه د خلاصون لپاره، دغو كسانو ته اړ وم، چې خپله غوښتنه راڅخه هو! غوڅ تصمي

  .وكړي، په دې توګه به وكولاى شم په ځانوژنې لاس پورې كړم، له دې پرته مې نور څه نه شواى كولاى

ې ما پرېږدي او لاړه شي. ليدا هم وويل چې غواړي كوم لوى كار وكړي؟ هغه لوى كار خو يوازې همدا كېدى شي چ

 ...له ليدا پرته زما بله پناه قبر او مرګ و

 

 

ته وا مړ يم او د ليدا له شكنجو او زندان څخه ازاد شوى يم، هوسا د خوب كوټې ته لاړم چې ويده شم. ليدا پر كټ 

ه څېره مخ يې سور اوښتى و، پناسته وه او دومره په فكرونو كې ډوبه وه چې زه يې نه ليدم. تندى يې ټينګ نيولى و، 

  .كې يې د كركې، حيرانۍ او وېرې نخښې له ورايه ښكارېدې

هېڅ مې ونه ويل، وغزېدم. خو نه مې غوښتل ويده شم. غوښتل مې ليدا ويده شي او رااوچت شم د وروستي ځل 

ې ژنه كوم. د هغلپاره مې خپلې سترګې د هغې په جمال خړوبې كړم، هسې هم سبا ته د هغه سيند تر څنګ ځانو

 .څېره به مې په سترګو كې ژوندۍ وي

 !يو ساعت وروسته اوچت شوم، څراغ مې بل كړ، خو ومې ليدل ليدا هماغسې ناسته وه

 :ويې ويل

 ."ولې نه ويده كېږې؟"

 :ومې ويل

 ."غواړم تر خوب وړاندې، مخكې له دې چې سترګې مې سره ورشي، ستا صورت او اندام وګورم"

 :ې ويلويې خندل او وي
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 ."ښه راته وګوره، دا به وروستى ځل وي چې ګورې مې، سبا به ستا له دغو ښكلو سترګو څخه بېغمه يم"

د دې پر ځاى چې د هغې ننداره وكړم، مخ مې واړاوه او په ژړا شوم، په ژړا كې خوب راغى، خوب مې ليده چې مړ 

 .لاړ دي او زما ننداره كوييم او په هغه سيند كې ډوبېږم. ليدا او مېچل د سيند پر غاړه و 

په همدې خوب كې ډوب وم، چې ناڅاپه وسوځېدم! اور مې واخيست! له ځايه اوچت شوم، څراغ مې بل كړ. خو 

 :بل نه شو، په هغه تياره كې مې چغې كړې

 ."!ليدا! مرسته راسگره وكړه "

 :د ليدا چغې هم اوچتې شوې

 "...!نايت وكړ؟! هو! هو! له ما پرته خو په كوټه كې بل څوك نه و. واىاى واى! اى واى! ايّا ما دا كار وكړ! ما دا ج "

 :نور مې څه وانه ورېدل. كله چې په سد شوم د كومې ښځې نرى غږ مې واورېد

 ."څه خورې؟"

 :ومې ويل

 ."ليدا، ته ليدا يې؟ غږ دې ولې بدل دى؟"

 ."ليدا نه شته، زه د ډاكټر مرستياله يم، دا روغتون دى"_

 "...!ولې دلته راوستلى يم؟ سترګې مې ولې څه نه ويني؟زه يې "_

 .د ځواب پر ځاى مې د ژړا او سلګيو اواز واورېد

 :ومې ويل

 ."ولې څه شوي، راباندې ورحمېږئ، راته وواياست"

 :هغه ژړغوني غږ راته وويل

 "...ستاسو سترګو ته زيان رسېدلى"

 ."درملنه به يې وشي؟" _

 ."!!ليدل نه شي كولاى له بده مرغه ستاسو سترګې" _

 :چغه مې كړه
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 ."چا ړوند كړمه؟! اوه وپوهېدم.. ليدا... ليدا.. اوس چېرې ده، ولې مې پوښتنې ته نه ده راغلې؟"

 :ويې ويل

 ."په زندان كې ده"

 :ناره مې كړه

 "...دوى نه پوهېږي چې هغه لېونۍ ده! هر څه چې يې كړي، له ما سره يې كړي، زه يې بخښمه"

 .شوم. كله چې په سد شوم د يوه نارينه غږ مې واورېد چې زما پوښتنه يې كوله بيا بېسده

 :ويې ويل

زه ډاكټر يم. ستاسو پر حال ډېر تاسف راځي، خو زما لارښوونه درته دا ده، چې د دې ډول دردوونكې پېښې په "

 ."يوم شكايت پرته ترسره كو وړاندې زړور واوسئ، خداى چې پر ړندو كوم مسئوليتونه ايښي، هغوى يې په نره، له ك

 :ومې ويل

زه د خپلې معشوقې په لاس ړوند شوى يم، زه كوم شكايت نه لرم، كه زندان ته مې هم بوځئ، زه نه وېرېږم، خو تر "

 ." هغه وخته چې ليدا په زندان كې ده، له ما څخه زړورتيا او زغم مه غواړئ

 :ويې پوښتلم

 ."ته ولې بايد زندان ته لاړ شې؟"

 ."مېچل پور راباندې دىد "_

 ."مېچل څوك دى او څومره پور يې درباندې دى؟"_

ټوله كيسه مې ورته وكړه، خو زما د كيسې لړۍ دومره اوږده شوه چې د ژوند پيل ته مې هم ورسېده، يو وخت مې 

 .پام شو چې ډاكټر ته مې د ژوند ټوله كيسه كړې ده

 :تر لږې چوپتيا وروسته يې زياته كړه

 ."ن لري په دې موده كې چې دلته ياست، د خپل برخليك كيسه بيا تكرار كړئايا امكا"

 :ومې پوښتل
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تاسې غواړئ ما بوخت كړئ چې خپګان راباندې بريد ونه كړي، خو تر هغه وخته چې ليدا نه وي ازاده شوې، زه به "

 ."هوسايي ونه لرم

كړ، د هغوى په غوښتنه مې د خپل ژوند ټول داستان سبا ته يې ډاكټر ښاغلى... چې ليكوال هم و، له ما سره معرفي 

 :بيان كړ، هغه ليكوال پر شا وټپولم او ويې ويل

خوشحاله واوسه، كه څه هم دغه پېښه ستا د بدمرغۍ لامل شوه، خو كولاى شي ستا بدمرغۍ كمې كړي، يانې "

ې ليكم، يو خپرندوى پيدا كوم چ ستاسو مادي ژوند به تر پايه سمبالېږي. زه دا كار كوم، زه ستاسو دغه برخليك

 ."درڅخه رايې نيسي

بله ورځ د يوه كتابتون مشر راغى او له ما سره يې ژمنه وكړه، چې د هغه كتاب په بدل كې به زياتې پيسې راكوي 

او تر ټولو وړاندې به د مېچل پور چې د هغو پيسو په وړاندې ډېرې لږې ښكارېدې، ورسپاري. د ليكوال او ډاكټر 

 .رښوونه مو وپتېيله چې د ليدا په محاكمه كې هم له هغو پيسو څخه كار واخلوپه لا 

 

 :دا ده د ليدا د محاكمې پايله

د ليدا مدافع وكيل ما ته راغى او هيله يې وكړه چې د ليدا په پلوي خبرې وكړم. كله چې پوه شو، حاضر يم د ليدا 

 :ه يې وكړه او ويې ويللپاره خپلې سترګې او ځان قربان كړم، خوښ شو، منن

ستاسو په مرسته دا ښځه ژغورل كېږي، ځكه د هغه عمل په وخت كې يې مغزو ټكان خوړلى و او د لېونتوب له "

 ."حالته راوتلې ده، تاسې په محكمه كې ټولې پېښې وواياست، همدا بس دي

دا چيرې پيدا كړم، خو د هغې د محاكمې په ورځ يې چې محكمې ته بوتلم، نه پوهېدم چې كومې خوا ته وګورم، لي

 :غږ مې واورېد، چې ويل يې

 ."!واى، وى خدايه"

له هرې خوا څخه د ژړا او سلګيو اوازونه اوچت شول، ما هم اوښكې تويولې. د ليدا مدافع وكيل د ليدا اروايي 

 :ناروغۍ ته په اشارې سره دليلونه راوړل او ويې ويل

 ."دعوه واورئد دې خبرې د ثبوت لپاره د هغې د مېړه "

 :زه اوچت شوم، خو چوپ پاتې شوم، مدافع وكيل وويل
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پوهېږم چې په كوم شك كې ګير يي، تاسې نه غواړئ چې د نورو خلكو په وړاندې د خپلې مېرمنې د ظلم او لېونتوب "

 ."!يادونه وكړئ، خو كه د هغې له خلاصون سره مينه لرئ، بايد دا ستونزه وګالئ

ا د بدګومانيو او بېځايه خيالونو په اړه مې څرګندونې وكړې، هغه دردوونكې صحنې مې هم بله چاره نه وه، د ليد

 :بيان كړې چې ليدا به جوړولې. ليدا به زما د خبرو په منځ_ منځ كې ژړل

اى خدايه! دا زه ومه چې دومره جنايتونه مې كول!... ما دا كړاوونه درباندې تپل!... زما ګران ويليامه! ته پرښته "

 "...ې... زه يوه بېرحمه بلا يمهي

 .كله چې د هغې شپه كيسه خلاصه شوه، ليدا چغه كړه او بېسده ولوېده

 :واك مې له ګوتو ووت، چغه مې كړه

اى ښاغلو! اى قضاوت او انصاف كوونكو ، زما د سترګو د جبران لپاره، چې روزګار راڅخه اخيستي، زما ليدا خوشې "

ورسېد، پرېږدئ هغه خپل ژوند له سره پيل كړي. زه نه غواړم چې د زندان په كونج كې كړئ؛ كه زما ژوند پايته 

 "...داسې ښكلى ګل مړاوى شي

 :كله چې يې ليدا په سد كړه. مدافع وكيل وويل

اوس د ليدا له مور څخه هيله كوم، د خپلې لور د ژغورنې لپاره، له شرم او پردې پرته، خپل كورني رازونه، هومره  "

ليدا په روزنې او ژوند پورې اړه لري ووايي، چې دلته ناست ښاغلي او اغّلې وپوهېږي د دې لېونتوب وجه څه  چې د

 ."!وه؟

 :د ليدا مور په ژړغوني غږ وويل

د دغو ټولو بدمرغيو وجه زه يمه، زه بايد ړنده شمه، ما بايد زندان ته واچوئ، نه پوهېږمه په ازل كې مې كومه ګناه "

 .ښكلا، چې د ټولو هيله ده، راوبخښلهك خداىكړې وه چې پا

زه خپله مور نه ملامتومه، ټولې ګناوې مې منمه، د خپلې مور د روزنې په اړه هم څه نه وايمه. د ماشومتوب له 

وخته، هغه مهال چې يادېږي مې، د نورو د هڅونې او ستاينې له كبله مې خپل ښايست ته زيات پام و، نورو نعمتونو 

و ته مې هېڅ توجه نه وه. ګومان مې كاوه د ښكلا په لرلو سره ټول نعمتونه زما دي، روزنې او نورو ځانګړنو او صفات

ته ګردسره اړتيا نه لرمه! ګومان مې كاوه خپلوان او دوستان مې چې هر ځاى وويني، بايد زما تر ښكلا قربان شي. 

لا لپاره زما هره غوښتنه او هيله پوره كړي. زما تمه وه راسره مينه وكړي او زما هره خبره ومني، دنيا دې زما د ښك

چې په راتلونكي كې به د دنيا تر ټولو ښكلى، زړور او شتمن ځوان زما پرستش ته راوړاندې شي او زه به هم په ټولو 

 .كې ښكلى ځوان د خپل خدمت لپاره ټاكمه
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خوښ شو، كه رښتيا ووايم بيا مې هم ځان د هوس له مخې مې زياتې مركې او دوستان ځواب كړل. اخّر مې البرت 

 .هوسا نه ګاڼه، بلكې پښېمانه ومه، ځكه ګومان مې كاوه، دى پر ټولو ښېګڼو سربېره زما لپاره وړ مېړه نه دى

دغه نه رضايت او پښېماني، زما د خاوند په وړاندې زما د بد چلند لامل شوه. كله چې عملي ژوند ته ننوتلمه، له 

څه تمې درلودې، يوه هم پوره نه شوه. حيرانه شوم چې البرت ولې راته دندې ټاكي چې زه بايد خاوند څخه مې چې 

 !هغه يا دغه كار وكړم! ولې د لومړيو ورځو غوندې زما هره خبره نه مني

د نورو په سترګو مې ځان خوار ليده، ليدل مې چې تر البرت ډېر ښكلي شته، زما د ښكلا په قدر پوهېږي او غوړه 

راته كوي، ژمنې راسره كوي، دوى د البرت غوندې نه دي چې ما ته دندې وټاكي، بلكې زما څخه بوازې زما  مالي

 .ښكلا غواړي

ما ته له مور څخه عفت په ميرا  راپاتې دى، له هغې څخه مې زده كړي وو، هېڅكله مې هم ناوړو فكرونو ته په 

 .كومې زيات ګران وذهن كې ځاى نه و وركړى. بيا هم البرت راته د زړه له 

زه بې تجربې او ناپوهه ومه، ګومان مې كاوه چې خاوند مې د نورو غوندې زما د ښكلا قدر نه كوي او زړه يې له بل 

چا سره تړلى دى. هره ورځ به ترې ناراضه ومه، خو بيا به هم د هرې ورځې په تېرېدو سره پرې مينېدمه. كه له هر 

رسره نڅېده، نو ګومان مې كاوه چې مقابل لورى زما رقيب دى، څرنګه چې زما چا سره به يې خبرې كولې، يا به و 

 .خاوند د تشخيص شعور نه لري، نو د هغه ښكلي رقيب له لاسه به زياته ځورېدمه

د دې لپاره چې څرګنده كړم ايا البرت رښتيا راسره مينه لري او كه نه بل څوك ورباندې ګرانه ده، نو هره ورځ به 

نوې غوښتنه كوله، نوې نيوكه به مې پرې كوله، بد چلند به مې ورسره كاوه، چې وګورم، څومره زغم  مې ترې نوې_

لري. حال دا چې د خاوند بېزاره كولو لپاره دغه وسيله زيات اغېز لري، دومره به مې پر خپل دې ناوړه چلند ټينګار 

 .كاوه، چې خواركى البرت به زما له كوره بېزاره شو

كولاى شول له كوره به يې بهر وخت تېراوه او ناوخته به راته، زه يوازې د خپل زړه په غوښتنو او ښكلا څومره چې يې 

  .باندې بوخته وم، البرت راڅخه هېر و، ځكه ما ګومان كاوه چې هغه له بل چا سره په مينه اخته دى

كبله مې البرت دومره وځوراوه چې زه قهر، ګيله، شخړه او لانجه پيل شوه. د خپلې ښكلاپالنې، ناپوهۍ او غرور له 

به يې پرېښودم او نورو ځايونو ته به يې سفرونه كول، انّ يو ځل خو يې يو سفر څلور كاله وځنډېد. په هغه بېلتون او 

يوازېتوب كې مې يوازېنۍ همرازه ليدا وه، څه چې به مې په زړه وو، ليدا ته به مې ويل، خو دې ته مې پام نه و چې 

  .ا او فكرونه په كومو زهرو لړمد هغې ارو 

اټكل مې كاوه ليدا به په ښكلا كې تر ما مخكې وي، خو ګومان مې كاوه كه په ماشومتوب كې يې د ښكلا په قدر 

 .وپوهومه، نو زما غوندې به يې خاوند له قدره بې خبره نه وي پاتې
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اوه، خو په حقيقت كې به مې د هغې دومره په خپل جمال خوشحاله ومه، چې په ظاهره به مې ليدا ته نصيحت ك

 :په ذهن كې د بدګومانۍ، كينې، ناپوهۍ او حسادت زهر ورپېچكاري كول، ويل به مې

وپوهېږه، ټول نارينه بې شعوره دي، ښكلا او بدرنګي نه پېژني، نارينه كه هر څومره توانېږي ځانونه ګران پلوري، تا "

 .ه بايد په هغوى كې داسې كس وټاكې چې ستا د ښكلا قدر ورمعلوم ويته بايد ډېر ځوانان راشي او بېرته لاړ شي، ت

دغې د زړه خوالې، له ځانپالنې او بې عقلۍ څخه سرچينه اخيسته، دغو خبرو د ليدا په ذهن كې ځاى نيوه. كله_ 

 :كله به ما ته راتله او ويل به يې

پوهېگږي، تر ما يوه بله بدرنګه غوره ونه ګڼي مورجانې! وېرېږم چې زما د خوښې ځوان هم زما د ښكلا په قدر ونه "

 "...!او راڅخه لاړ نه شي، بيا به څه كوم

 :يوه شپه له خوبه اوچته شوه، چغه يې كړه

مورې! هغه ځوان چې ما خوښ كړى، يوه بدرنګه يې تر ما ښه وګڼله، مه پرېږده مېړه مې هغې ته ګوري، يوه توره "

 "..كړهپرده يې په سترګو واچوه... ړوند يې 

زه په ځانغوښتنې او لېونتوب اخته ومه، زه بايد د خپلې لور په خوب پوهېداى، چې هغه په يوه ډول لېونتوب اخته 

ده، همدغه بد فكر به يې بدمرغۍ ته وركاږي. كه زه لېونۍ نه واى، د خپلې ګرانې لور زړه او ذهن به مې په هغو 

سالم فكر به مې وركاوه. ما بايد ورته ويلاى، تا چې څه خبرې خطرناكو او زيانرسوونكو خبرو نه زهرجن كولاى، 

 :اورېدلي، ټولې د ځانغوښتنې او پر ښكلا باندې د غرور او ناپوهۍ څرګندويي كوي، ټولې هېرې كړه او غوږ شه

 .يكه له ښكلا سره مهرباني، نرم چلند او خوږه ژبه ملګرې نه وي، هغه انځور ته ورته ده، چې معنويت په كې لږ و 

كه ښكلى انسان ځانته متوجه وي او خپل ښايست يې هېر نه شي، پر خپل ښايست بيه كښېږدي، دا ځانپلورنه ده 

چې نن يا سبا يې بازار ماتېږي، كه څوك، ځانښود، ځانپاله، مغرور او بدګومانه وي، هغه ښكلى مار يا بل ځناور دى، 

وينې چې يې تويې كړې، هغه دغه وينه د روزګار له سترګو  چې پنجې اوغاښونه يې د زړونو په وينو لړلي دي، څومره

 ...!او زړه څخه بهوي

ما بايد ورته څرګندولاى چې د نېكمرغۍ اصلي لامل مينه، ښه چلند او عقل دى، چې دغه شيان ښكلا زياتوي، خو 

 .كه ښكلا د كور د خرابوالي لامل شي، بايد ليرې وغورځول شي

وهۍ له كبله يې خپل كور وران كړى، پرته له دې چې د خپل اولاد ورځ په غم ولړي، هغه مور چې د خپل غرور او ناپ

 .بل څه نه شي كولاى

(c) ketabton.com: The Digital Library



137 
 

Download from: ketabton.com 

زما بدمرغه ليدا، زموږ كره د غوسو، لانجو كركو او بدبينيو شاهده ده، له ما څخه يې له ځان ستاينې او بدګومانۍ 

د خلكو ګناهونه بايد د هغوى په مشرانو پسې  پرته بل درس نه دى زده كړى... په خداى هغه هېڅ ګناه نه لري،

وليكل شي. كه ما خپل ماشوم ته د مينې، ادب، ښه خوى او قربانۍ درس وركولاى، د دې پر ځاى چې يوه بېشعوره 

نانځكه ترې جوړه كړمه، د فكر او زړه خاوند انسان غوندې به مې روزلاى، د هغې په لاس مې څو كسان بدمرغه 

 ...بدمرغيو اصلي لامل زه يمه. ما بايد زندان ته واچوئ كړل.... هو! د دغو

 " ...اى ميندو! زما له بدمرغۍ څخه پند واخلئ. خپل ماشومان نېكمرغئ ته چمتو كړئ

 

 :د ليدا د دفاع وار راورسېد. په كمزوري او ژړغوني غږ يې وويل

بخښلو وړ نه ده، كه ازاده مې كړئ زه خپل ځان  ما بايد ابدي زندان ته واچوئ، بايد په دار مې وځړوئ. زما ګناه د"

وژنمه... يا دې ويليام ما د خپلې مزدورې په توګه ومني، چې د خپل جنايت سزا ووينمه، په دې توګه به د خجالت، 

 "....شرم او حسرت په اور كې وسوځمه

 

 :زه اوچت شوم

و دردونه كراروئ! دا خو روزګار زما سترګې تيارې ښاغلو او اغّلو! اى هغو خلكو چې د ټولنې مشري كوئ او د زړ "

 "...كړې، تاسې زما ليدا ما ته راكړئ او زما د زړه څراغ بل كړئ

 

 

  !ګران لوستونكيه

 .ليدا ازاده شوه، په ژړا او خوښۍ سره يې د ويليام لاس ونيو او خپل كور ته لاړل

 

 :دا و د ليدا د حال بيان

چې د ځان په اړه درته څه وليكم. زه قلم نه لرم او ليكوال نه يم. كه واى، كه مې كولاى شول اوس له ما څخه غواړئ 

د اروا په تياره كې د فكرونو وېروونكي صورت تاسو ته څرګند كړم. يا هم د حيرانۍ، پښېمانۍ او غم له كبله دغه 

 .سوز تاسو ته شرحه كړم، اوس به لاس په كار شوى واى
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وب علت ووايه، زه به څه ووايم. هغه نجلۍ چې د ځان پرستش وكړي، هغه وجود چې د ځان مور مې زما د لېونت

معبود وي، خامخا له نورو څخه هم غواړي چې پرستش يې وكړي. زما له ماشومتوبه همدا كار و چې وګورم نن ښكلې 

 يم كه پرون ښكلې ومه؟

 .ويني، ايا كوم زړه په حسادت كې سوځي؟ دا جامې راسره ښې ښكاري كه نورې، ايّا كومې سترګې دغه ښېګڼې

پر شعر او موسيقۍ مينه ومه، خو له ساز او اواز څخه به مې د خپل جمال ستاينه او د خپلو مينانو هيلې اورېدې، 

باور مې درلود، هغه څوك چې پر ما مينېږي، د شعر او موسيقۍ په همدې ژبه به له ما څخه د واده هيله كوي. 

 !يدل مې چې يو ځوان هم دغه ډول زوروره او مينه ناكه ژبه نه لريخو؛ له بده مرغه ل

كه كوم كتاب به مې لوست، نو ځان به مې د هغې مېرمنې پر ځاى احساساوه چې بېوفايي ورسره شوې وي، يا له 

 .بلې وجې له خپل خاوند څخه ځورېدلې وي. ما ته د راتلونكي په اړه پر سترګو تورې پردې درېدې

 :ا نصيحتونه به مې په ذهن كې ګرځېدلزما د مور د

 "...ټول نارينه بې شعوره دي، د ښكلا او بدرنګۍ توپير نه شي كولاى"

دغو خبرو د يوې سوزناكې سيمفوني غوندې ، چې پر يوه داستان څرخي، كله مستي زېږوي، كله شور، زما فكر پر 

يبانو خپلې ناكامۍ او كله به د خپلو ناڅرګندو رق خپلې ښكلا راګرځاوه. يوه شېبه به پر خپل ښايست، يوه ورځ به له

 .له لاسه په جګړه او اندېښنه كې ومه

لكه يو څاڅكى ترخه چې ډېر خواږه ترخوي، د ناكامۍ له وېرې مې ټولو ښكلاګانو او خوښيو، بدبينۍ او وحشت ته 

چې د افعي مار په خوله كې  ځاى تش كړ، د مور غوندې مې له نارينه وو څخه وېرېدمه، خو بيا هم لكه يوه مرغۍ

وي، له ناچارۍ مې د هغو په لومه كې ځان بنداوه، خو نه پوهېدمه چې ولې؟! زړه مې غوښتل له لويو خطرونو سره 

 .مخ شمه، د نارينه وو د بېوفايۍ او خيانت خوند وڅكم او له هغو سره په جګړه اخته شمه

نې اروا په مرسته وازمويل، زما ازموينه دا وه چې د هغوى دوه درې واره مې كوژده وكړه، خو ټول مې د خپلې شكم

 .د بېوفايۍ دليل پيدا كړم، ويې ځورومه چې راڅخه ونه تښتي

كاشكې ويليام هم زما د لېونتوب له لومې څخه تښتېدلاى، خو تقدير نه غوښتل، هغه بايد زما څخه د ژغورنې لپاره 

 ...په كېداى او ما خپلې سترګې له لاسه وركولاىخپلې دواړې سترګې بايللاى! كاشكې دغه پېښه سرچ

له ميچل سره مې د كوژدې درې مياشتې تېرې شوي وې، خو مور مې راباندې ټينګار كاوه چې بايد له كوم شتمن 

 .كس سره واده وكړمه، خو ما ته مېچل بېوفا ښكارېده

(c) ketabton.com: The Digital Library



139 
 

Download from: ketabton.com 

چې دى تر مېچل زيات بېوفا او هوسناك هغه شپه چې مې ويليام "د اروا جشن" نومي محفل كې وليد، نو باوري شوم 

دى، كه نور ښكلي په مېچل پسې روانېدل، ويليام په خپلې ښكلا او حُسن سره نور په ځان پسې راكښل. نو زه ولې 

مېچل ته ورتسليم شوم؟ ولې! ويليام څه ګناه كړې وه، چې زه يې بايد په يوه ديدن كې وټاكم؟ يانې د خپل وجود 

 !!كې واچوم او دومره يې بدمرغه كړم زنځير د هغه په غاړه

 .اوس وپوهېدم، د جمال نعمت هغه ګناه ده چې سل ګناهونه ورسره تړلي دي

هو! د ويليام ګناه ښكلا وه... داسې قد، اندام او صورت يې درلود چې ما يې په خوب او خيال كې هيله كوله. مخكې 

له او مينه واله ومه، كله چې مو واده سره وكړ، نو ما داسې له دې چې دى راسره د واده تړون وكړي، زه يې ډېره لېوا

 .ګومان كاوه دى چې څومره ښكلى دى، هومره بېوفا هم دى، ما داسې انګېرل چې زه نه شم كولاى له لاسه يې وركړم

ا هم اى خدايه! ما څه ګناه كړې وه چې د ښكلا انتقام مې له ويليام څخه واخيست! هو! زما ګناه هم ښكلا ده... م

له ويليام څخه د غچ اخيستلو لپاره ملا وتړله، خو هغه پر ما بريالى شو: كه هغه بهرنۍ نړۍ تياره ويني، زه د خپل 

 .تياره زړه په ګوټ كې د پښېمانۍ او شرم له كبله وينې ژاړم

 ت او پاچايي كويهغه پاك، مظلوم او محبوب دى، خو زه ظالمه او ناوړه. هغه به د ټول عمر لپاره پر ما باندې حكوم

او زه به د شرم او ټېټوالي له كبله ټول عمر د هغه غلامه يمه. زه يې تر بلې هرې ورځې ښكلى وينم، خو هغه مې نه 

 .ويني، زما ښكلا به بېځايه ختمېږي

ه نموږ د مينې ازموينه وركړه، څرګنده شوه چې زه بلا يمه، خو هغه پرښته. له مينې پرته بل داسې محك او ازموينه 

شته چې انساني خوى او فطرت دې څرګند كړي. هغه څوك چې د پرښتې خوى او جوهر لري، د مينې له بټۍ څخه 

 .پاك او روڼ راوځي، خو هغه څوك چې د دېو او بلا خصلت لري، حسود، بدګومانه، بدغوښتونكى او دېو ډوله كېږي

ينه وكړه، د دېوتوب خويونه پرېږدي، زه مينه نه اوه ما سم ونه ويل، ځكه كه دېو هم د پرښتې په كچه له چا سره م

ومه، زه ځانپرسته ومه او غوښتل مې چې خپل جمال د بل د جمال په بدل كې وپلورمه. غوښتل مې چې يو بل وجود 

 .د ځان د امر تابع كړم

ه قدر ما د هغه پر ښكلا، مهربانۍ، ښه خوى او سخاوت بسنه ونه كړه، ځكه ګومان مې كاوه چې زما د ښكلا پ

 .!!پوهېگږي، ما انّ نه غوښتل چې سترګې يې بل چا ته واوړي

 .كه مينه، موږ د نېكۍ، عدل او انصاف جنت ته بيايي، شهوت او ځانپالنه مو لېونتوب، ستم او بدمرغۍ ته هڅوي

 راشينزما مور په محكمه كې زما په اړه وويل چې زما په وجود كې يې د ځانپالنې څومره تخم كرلى دى. هغه تخم 

شو او زه يې لېونۍ كړمه. كه څه هم د بېوفايۍ او خيانت په نخښو پوهېدم، خو بيا به مې هم په وړه او نه خبره 

 ...بدبينۍ، بدګومانۍ او شخړو ته لاس اچاوه
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خوب او خيالونه مې سره ګډ وو، په خوب او ويښتوب كې مې داسې ګومان كاوه چې ما ته يې طلاق راكړى او يوه 

يې خوښه كړې ده! ډېر ځل به له خوبه پاڅېدمه. كله به مې چې ليده په خپل كټ كې يوازې دى، بيا سپين سرې 

به مې هم باور نه راته، سترګې به مې بندې كړې او هغه سپين سرې به مې په ذهن كې انځوروله او د ځان پر ځاى 

و. زړه مې غوښتل څومره چې كولاى به مې احساسوله، ټول بدن به مې د حسرت او درد په منګولو كې ذرې_ ذرې ش

 .شم، بېوفا او ګناهګار يې وګڼم او زيات يې وځوروم

خو يوه شكنجه مې هم د هغه لپاره وړ نه ګڼله، هڅه مې كوله د ځورونې او كړاو يوه نوې وسيله ورته ولټومه. خو 

 :يوه مرموز نصيحت كوونكي مې په ذهن كې ويل

 "...وغوړوې، د دومره رقيبانو له شره به خلاصه شېكه په سترګو يې يوه توره پرده "

ه وېروونكى مار چې مې په غاړ  -د دې شيطاني خيال له كبله مې مخ په لاسونو پټاوه او چغه به مې كړه، لكه يو لوى

كې تاو شوى وي او وايي: زه هغه رقيب يم، چې ويليام به درڅخه اخلم، ته نه يې خبره چې هغه اوس تر ښكلو بدرنګې 

وښوي او زما سره زياته مينه لري! دا ګناه د هغه د سترګو ده چې ما ښكلى ويني، دغه سترګې تيارې كړه چې خ

 ...تورې بدرنګې ووينې

هر فكر او بوختيا ته به مې چې پناه وړله، هغه مار به مې په غاړه كې تاو شو او ستونى به مې د كينې او ژړا په وجه 

 ...هم وكړ، يا به مې غوښتل سفر وكړم، خو د بېلتون توان به مې نه درلودډك و، څو ځلې مې د ځانوژنې تكل 

زه نه شم كولاى هغه وېروونكې او هولناكه شپه تاسو ته انځور كړم... اوښكې تويومه... رېږدمه... قلم مې له ګوتو 

 ...ولوېد

ځان راغورځولى وي،  كله چې مې هغه شپه، هغه منظره وليده، لكه په خوب كې چې مې له كوم لوړ ځاى څخه

 .راويښه شومه

پر خپل لېونتوب او ناوړه كار باندې پوهه شومه، ژر مې روغتون خبر كړ او ځان مې پوليسو ته وسپاره. نور نو تاسې 

 ...هم پوهېږئ چې څه وشول

 

 

زما ګناه د  اى پرښته صفتې مادلن! اى ناكامې هلن! محكمې بېځايه ازاده كړمه. راشئ او له ما څخه غچ واخلئ،

بخښنې وړ نه ده، دا چې ژوندۍ يمه او له خپلو جنايتونو سره مخامخ يمه، هره ورځ به زر واره د شرم او پښېمانۍ 

 .له كبله مړه شمه، تر دې بله لويه ګناه شته؟ راشئ زه مو د زړه له كومې هركلى كوم
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 .وچت ډبرين دېوالونه يې لرهسږنى دوبى مو په "دماوند" نومي ښار كې تېر كړ، بڼ مو ډېر لوى و، ا

هره ورځ به د ليكنې په پلمه د مېز شا ته كښېناستم، كاغذ او قلم به مې راوړ، خو؛ له مخامخ كړكۍ څخه چې د 

سهېل )جنوب( خوا ته خلاصېږي د ساز او اواز زمزمه، له كومې ترۍ خندا، د ماشومانو له شور ماشور سره مل زما 

 .زړه وي

له پرانيستل كېدونكې كړكۍ څخه د پېغلو او زلميانو چغې اورېدل كېدې، دوى به د سمندر  كله به د شمال خوا ته

او مازيګرني لمر سيل ته راتلل. دغو چغو او شور ماشور به زرګونو فكرونه رااچول كله به مې ليدل چې په دې شور 

ه، چې له هغو اوازونو سره د چوغكو ماشور او غالمغال كې كار نه شم كولاى، نو د ختيځ د خوا كړكۍ به مې پرانيستل

 .چغارى هم يو ځاى كړم او په هغه موسيقي كې ډوبه شم

پر هغو سازونو، شور ماشور، چغو او خبرو اترو ډېره لږه پوهېدمه. خو د چوغكو په غالمغال او چغارو هېڅ نه پوهېدمه. 

 .نه پوهېږمه دوى ولې له يو بل څخه تښتي، يا كله سره يو ځاى راټولېږي

ايا دوى كوم سياسي بحث لري او يا د خپلو شخصي غرضونو له مخې له يو بل سره جګړه كوي، موږ ولې د هغوى په 

ژبه او رمزونو نه پوهېږو؟ ايا دا ښه نه ده چې موږ ته د ټېټې مرحلې موجوداتو هر څه څرګند وي؟ خو نه! ماشوم د 

  دى؟ مشر د زړه په حال نه پوهېږي، نو مشر د ماشوم په حال خبر

كله چې به مازيګر شو، له شمالي بڼ څخه به ځوانان او له جنوبي بڼ څخه به سازغږوونكي راتلل، د ودانۍ په وړاندې 

به د حوض پر غاړه كښېناستل او هنګامه به يې جوړوله، سره ويل به يې، خندل به يې، زيات وخت به يې تر توندو 

وكړم. په هغو ځوانانو او پېغلو كې به ناصر او مينه زيات سره  اترو وروسته له ما هيله كوله چې روغه يې -خبرو

ورانېدل او شخړه به يې كوله، ناصر هوښيار او بااستعداده هنرمند دى، چې د هنرپوهنې په برخه كې به د هېواد 

 .ړې دهكوياړ وګټي، مينه هم يوه هنرپوهه نجلۍ ده چې د هنر په باريكيو ښه پوهېگږي. له ما سره يې زياته مرسته 

 .هنرپوهنه تر هنرمندۍ كمه نه ده. ښايي هنرمند هنرپوه ته زياته اړتيا ولري، په دې شرط چې هنرمند وي

نړۍ، طبيعت، ځمكه او اسمان له هنر څخه ډك دى. خو هلته چې هنر نه شته، څوك د هنرمند په كيسه كې نه 

 .وي

ا قضاوت ناسم ګڼي او راڅخه خوابدي كېږي. بيا نو خو زما پر روغې سربېره ناصر او مينه نه سره جوړېږي. تل زم

 !هغه نظر، چې د راڼه لمر غوندې ټول قانع كړي چېرې دى؟

يوه ورځ چې موږ ټول چينې ته روان وو، لومړى بايد له يوې لويي ويالې څخه اوښتي واى، له ويالې څخه په اوښتلو 

 ...ونيو او دواړه واوښتلكې به مشرانو له كشرانو سره مرسته كوله، ناصر د مينې لاس 
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درې ورځې وروسته د ناصر مور و پلار ما ته راغلل، زما د خاله د لور )مينې( مركې ته راغلي وو، زما يادېږي، هغه 

 ...ورځ چې ناصر د مينې لاس ونيو او له ويالې څخه اوښتل، يو دوې ثانيې يې لاس د هغه په لاس كې پاتې شو

ه دې فكر كې ومه، چې نه زه يوازې د چوغكو )مرغيو( په ژبه نه پوهېږمه، بلكې د هغوى په مركه اخته وو، خو زه پ

 ...!ځوانانو او پېغلو په ژبه هم نه پوهېگږمه او نه ومه خبره چې هغو اختلافونو او لانجو څه مانا درلوده

مې  غه دى دغه كتابزړه مې غوښتل چې يو داستان وليكم، دغه زلمي او پېغلې )ناصر او مينې( ته يې ډالۍ كړم، د

وليكه او هيله لرم چې د لوستونكو لپاره يو عبرتناك درس او د كورنيو په نېكمرغۍ، همدغه راز د ټولنې په سعادت 

 .كې مرسته وكړي

 

 په مينه

 د ژباړې نېټه

 كابل، خيرخانه مېنه -ل.كال 1382/2/8

 توره ورځ

 

 پاى
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